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DISTRICT ADMINISTRASAUN
ADMINISTRATION DISTRITAL

Main Activities of the Atividade Prinsipal sira
District Administration ba Administrasaun Distrital

Comparison of Activities by Districts June 2011
Komparasaun Atividade sira husi Distritu Jufiu 2011

21 mmmm Coordination Meetings
Enkontru Koordenasaun
18
mmmm Public Meetings
15 Enkontru Pabliku
. Events
12 Eventu
q | s Ceremonies
Serimonia sira
6 - mmmm Others
Seluk
3 | l
—— Total of Activities
0 - T UHE T T N T L Totél Atividade
Aileu Ainaro  Baucau Bobonaro Covalima  Dili Ermera Lautem Liquica Manatuto Manufahi Oecusse Viqueque

Districts / Distritu sira

From January to June 2011, the activities Husi Janeiru to Juiiu 2011, Atividade maka
organized by the District Administrators are sira organiza husi Administrador Distritu
detailed as follows: Sira, hanesan tuir mai ne’e:

AILEU AILEU

Activities of the District 2011

Administration Total
Atividade sira husi Jan | Feb | Mar Apr May Jun | Jul | Aug Sep Oct | Nov | Dec | otal
Administrasaun Distritu Jan | Fev | Mar | Abr | Mai Jun | Jul | Ago | Set Out | Nov | Dez

Coordination Meetings'

Enkgmru K(?ord?nasaunz 4 2 2 3 4 1 %%%%%% 6
Ezgié 1 2 0 1 3 4 %////%Z//%%Z//%Z/% 11
g;{flzs . 0 3 1 4 1 2 %%%%%% 11

Source: District Administration Office_ 30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _ 30 Juiiu 2011

! Coordination Meetings: Meetings at which discussions and planning on events (see footnote 3 below) take place.

% Enkontru Koordenasaun: Enkontru iha ne’ebé hala’o diskusaun no planeamentu kona-ba eventu sira (haree nota-rodapé 3
iha kraik).

? Public Meetings: Meetings involving members of the community at which advice is given or views are exchanged.

* Enkontru Piibliku: Enkontru ne’ebé envolve membru sira husi komunidade iha ne’ebé £6 ka troka konsellu no opiniaun.

5 Activities included under “events™: workshop, symposium, seminar, conference, forum, pre-congress, and public
launching.

® Atividade sira inklui iha “eventu”: workshop, simpdziu, semindriu, konferénsia, forum, pre-kongresu, no lansamentu
publiku.




Activities of District Administration of Aileu
Atividade sira husi Administrasaun Distritu Aileu

mmmm Coordination Meetings

21 Enkontru Koordenasaun
18 m Public Meetings
15 / Enkontru Publiku
X . Fyents
12 Eventu
9 /I I Ceremonies
6 I Serimdnia sira
I Others
3 i Seluk
0 _]_l_r"_r._l_,_L II I II I . . . . . . | Total of Activities
Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec Totdl Atividade
Jan Fev Mar Abr May Jui  Jul Ago Set Out Nov Dez
2011
June 2011 Juiiu 2011
On 02 June, the District Admnistrator Tha 02 Jufiu, Administradér Distritu participa

participated in a consultative meeting on
Rural Development in Dili

the District Administrator
on office

On 07 June,
opened a Training Course
management

On 08 June, the District Administrator
organized a meeting with Director of
Statistic, Ministry of Finance

On 09 June, the  Deputy-District
Admnistrator organized a meeting on the
establishment of District Task Force

On 10 June, the District Administrator
organized a meeting on the Suco
Development Plan (SDP)

On 11 June, the District Administrator and
Deputy District Administrator had a meeting
with NGO LABEH on the issue of rice
distribution and purchase of local products

On 11 June, the District Administrator
participated in Timor-Leste Development
Partner Meeting (TLDPM)

On 12 June, District Administrator
participated in the launching of patrol ships

On 15 June, District Administrator attended
meeting on rice distribution

iha Inkontru Konsultativu konaba

Desenvolvimentu Rural iha Dili

Tha dia 07 Juiiu, Administradér Distritu loke
Treinu konaba Gestaun Eskritoriu nian

Tha dia 08 Jufu, Administradér Distritu
inkontru no diskuti ho Diretur Estatistika,
Ministeriu Financas

Iha dia 09 Jufiu, Deputi- Administradér
Distritu lidera inkontru konaba
estabeleshimentu Ekipa Trabalhu Distritu

Tha dia 10 Juiiu, Administrador Distritu halao
inkontru konaba Planu Desenvolvimentu
Suku (PDS) nian

Tha dia 11 Juiu, Administradér Distritu ho
Deputi halo inkontru no diskuti konaba
distribuisaun fos no sosa produtu local

Tha dia 11 Jufiu, Administradér Distritu
participa tha Inkontru Parceiru
Desenvolvimentu TL

In dia 12 Juiu, Administrador Distritu
participa iha lancamentu roh patrolhu

Iha dia 15 Juiiu, Administradér Distritu tuir
inkontru konaba distribuisaun fos



On 16 June, District Administrator had a

consultative meeting with Director of Local
Administration (DNAL)

On 17 June, the District Administrator and
Deputy participated in a meeting on MDGs
Funds/Programs

On 17 June, the District Administration
coordinated the Office of the Secretary of
State for the Promotion of Equality to
organize a seminar on the Law against
Domestic ~ Violence at the District
Administration Hall in Aileu district.

On 20 June, the District Administrator
organized a meeting with local contractors on
district projects on infrastructure

On 20 June, District Education office in
coordination with District Administration
selected the best student to represent the
Aileu district in the International Day of
Democracy speech contest at regional level.

20 June, Ministry of Social Solidary in
coordination with District Administration
started the payment of subsidy to the people
of 70 years of age and above in Aileu
District.

On 21 June, the District Administrator
opened administrative training for Suco
Administrative Assistants

On 28 June, District Administrator organized
a meeting with STAE in Dili on data base
validation

Tha dia 16 Jufiu, Administradér Distritu
konsulta ho Diretur Administrasaun Lokal
nian

Tha dia 17 Jufiu, Administradér Distritu ho
Deputi  participa ina inkontru konaba
Programa MDGs nian

Tha 17 Jufiu, Administrador Distritu Aileu no
Sekretariu Estadu ba Promosaun Igualdade
tuir konferénsia kona-ba Lei Kontra a
Violéncia Doméstika iha Aileu

Iha 20 Jufiu, Administradér Distritu (AD)
halao inkontru ho kontraktor local kona-ba
projetu infrastrutur sira iha distritu

Tha 20 Juiu, Edukasaun Distritu ho
Administrasau Distritu hala’o selesaun ba
estudente nebe diak liu atu tuir kompitisaun
diskursu ba loron Demokracia Internasional
nian iha nivel rejiaun

Iha 20 Junu, Ministeriu Sosial no
Solidaridade ho Administrasaun Distritu
hala’o pagamentu ba idiozu sira tinan 70 ba
leten iha Aileu

Tha 21 Jufiu, Administrador Distritu loke
Treinu Administrativa ba Asistente
Administrasaun Suku nian

Tha 28 Jufiu, Administrador Distritu enkontru
ho STAE iha Dili konaba Validasaun Baze de
Dadus nian



AINARO

Activities of the District
Administration

AINARU

2011

public Mectings | 0| NA 0 2 1| NA %%%%%% 3
Dyents 0| NA 0 0 0] NA %%%%%% 0
g:rrle;l‘f 0| NA 0 0 1| NA %7///%{/%%7///%{//% 1
uners . 0| NA 0 1 2| NA %%%%%% 3
s A : | | o O |8

Source: District Administration Office_ 30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _ 30 Juiiu 2011

Activities of District Administration of Ainaro
Atividade sira husi Administrasaun Distritu Ainaru

12

mmmm Coordination Meetings
Enkontru Koordenasaun
mmmm Public Meetings

Enkontru Publiku
mm Events

— Total of Activities

BAUCAU BAUKAU
E‘;kéﬁtmel‘jtbfk 0 1 2| NA 1 1 %Z//%Z/%%Z//%{//% 5
EX:E;SI 1 2 0| NA 1 0 ;/%////%;///%Z/%W/////%y////% 4
g%il‘? 0 0 1| NA 0 0 %Z//%Z//%Z/%Z//%Z/% 1
S;hflzs - 0 3 1| NA 0 0 ////%Z//%{/%Z//%////%Z//% 4

Source: District Administration Office_ 30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _ 30 Juiiu 2011




Activities of District Administration of Baucau
Atividade sira husi Administrasaun Distritu Baukau

mmmm Coordination Meetings

12 Enkontru Koordenasaun
. Public Meetings
Enkontru Publiku
8 mmm Events
Eventu
I Ceremonies
a - Serimdénia sira
Others
Seluk
N/A Total of Activities
0 - T T T T T T Total Atividade
Jan  Feb Mar Apr May Jun Jul Aug SepSet Oct Nov Dec
Jan Fev  Mar Abr May Jui Jul  Ago Out Nov Dez
2011
June 2011 Juiiu 2011

On 03 June, District Administrator explained
about the district situation on land issue in a
coordination meeting on land and property
law organized by district Department of
Land, Property and Inventory Services
(DTPS)

On 07 June, District Administrator addressed
the Suco Chiefs in a coordination meeting
with community leaders in the district

On 08 June, District Administrator organized
a coordination meeting on formation and
activities of District Development Committee

On 09 June, District Administrator organized
a coordination meeting with District
Development committee on  the district
projects of 2011

On 13 June, District Administration in
coordination with the district Department of
Health conducted a public meeting on food
security in the district

On 20 June, District Administrator organized
a coordination meeting to mediate the dispute
between two Sucos (Buruma and Caibada)
and local contractor Unipessoal (PUAP)

Iha 03 Jufiu, Administradér Distritu esplika
situasaun konaba problema/kestoens rai iha
inkontru koordenasaun ho Departamentu Rai
Propriedade no Sevisu Inventariu

Tha 07 Juiiu, Administrador Distritu koalia ba
Xefi Suku sira iha inkontru koordenasaun ho
lider komunidade sira iha distritu

Iha 08 Juiiu, Administradér Distritu organiza
enkontru koordenasaun kona-ba formasaun
no aktividade iha Komisaun
Dezenvolvimentu Distritu nian

Iha 09 Juiiu, Administradér Distritu organiza
enkontru  koordenasaun ho  membru
Komisaun Dezenvolvimentu Distritu sira
nian kona ba projetu 2011 iha distritu

Tha 13 Jufiu, Administradér Distritu hala’o
koordenasaun ho Departamentu Saudi nian
halo enkontru publik kona ba siguransa aihan
iha distritu

Iha 20 Juiiu, Administradér Distritu organiza
enkontru koordenasaun atu resolve problema
entre Suku rua (Buruma no Kaibada) no
kontrator lokal Unipessoal (PUAP)



BOBONARO BOBONARU

Activities of the District 2011

et | 1| 2| o o] sna // P
Public Mectngs o o] 3| | o s
gzzgi 1 0 0 2 0 | NA // /// // // // / 3
geerrle;l‘f 0 0 0 0 2 | NA 7//////7//7//7////// 2
ge‘{flzs . 1 3 1 0 0 | nA %%%%%% 5
Toatof At sl s sl s

Source: District Administration Office_ 30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _ 30 Juiiu 2011

Activities of District Administration of Bobonaro
Atividade sira husi Administrasaun Distritu Bobonaru

10 mmmm Coordination Meetings
Enkontru Koordenasaun

8 mmmm Public Meetings
Enkontru Publiku

6 mm Events

— Total of Activities
Total Atividade

o ]
=< £ meaess——
Qo
S S j—

=

~

=

(%)
-~

111
a

[E—
- M
m M
= I=
oo
= 5
oo
-

—_

COVALIMA KOVALIMA

ot | | 1| 2] 2] 2 1 = // // // o
Eobes e B NN @ _
pyems 1 0 2 1 4 2 // //// // /// /// // 10
g:rre;ln"mes o o 0 0 0 0 // //// // // /// / 0
gt{‘k o] 2 1 1 0 7//////////// 4
o e | sl | | [ W

Source: District Administration Office_ 30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _ 30 Juiiu 2011
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Activities of District Administration of Covalima
Atividade sira husi Administrasaun Distritu Kovalima

12 mmmm Coordination Meetings
Enkontru Koordenasaun
s Public Meetings
Enkontru Publiku
8 . Events
Eventu
I Ceremonies
A Serimdnia sira
Others
Seluk
L ‘ I I L I J Total of Activities
0 A T T T : : Total Atividade
Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Jan Fev Mar Abr May Juid Jul Ago Set OQut Nov Dez
2011
June 2011 Juiiu 2011
On 21 June, Zumalai  sub-district Tha 21 Jufiu, Administradér sub-Distritu

Administration and UNMIT in cooperation
with local NGO and local Community Radio
organized Democratic Governance Forum on
the local concern of health services in
Zumalai sub-district of Covalima district

On 27 June, Suai sub-district Administration
and UNMIT in cooperation with local NGO
and local Community Radio organized
Democratic Governance Forum on the local
concern of peace and unity for the success of
national election 2012 in Suai sub-district of
Covalima district

On 27 June, newly deployed District
Secretary (Deputy District Administrator)
organized a coordination meeting with
district staff at District Administration Office
in Covalima

On 28 June, District Administration Office
coordinated to organize Petroleum Fund
Annual  Colloquial  that aimed  at
dissiminating information to the general
public on petroleum fund expenditure at
Zumalai sub-district in Covalima

11

Zumalai no UNMIT halo kooperasaun ho
ONG local no Radio Komunidade organiza
Forum Governasaun Demokratiku kona ba
problema servisu saudi iha sub-Distritu
Zumalai iha Kovalima

Tha 27 Jufiu, Administrador sub-Distritu Suai
no UNMIT halo kooperasaun ho ONG local
no Radio Komunidade organiza Forum
Governasaun Demokratiku kona ba paz no
unidade atu halo suksesu iha eleisaun 2012
iha sub-Distritu Suai iha Kovalima

Tha 27 Jufiu, Sekretariu foun Distritu nian
(Adjuntu  Administrador Distritu) enkontru
koordenasaun ho funsionariu Administrasaun
Distritu nian iha edifisiu Administrasaun
Distritu Kovalima

Tha 28 Jufiu, Administrasaun Distritu halo
koordinasaun atu organiza kolokial annual
kona ba fundu petroleu atu fahe informasaun
ba pubiku sira kona-ba gastu fundu petroleu
iha sub-distrtitu Zumalai iha Kovalima



DILI

Activities of the District
Administration
Atividade sira husi
Administrasaun Distritu

DILI

Coordination Meetings
Enkontru Koordenasaun

Public Meetings
Enkontru Pibliku

Events
Eventu

Ceremonies
Serimonia sira

Others

Seluk 0

Total of Activities

Total Atividade !

A 7
7

7 7
v v

7

Source: District Administration Office_ 30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _ 30 Juiiu 2011

Activities of District Administration of Dili

Atividade sira husi Administrasaun Distritu Dili

I Coordination Meetings

Enkontru Koordenasaun
s Public Meetings

Enkontru Publiku
. Events

Eventu

I Ceremonies
Serimdnia sira

o W D

l T N‘I“AI N‘I“AI I T I T I T T T

mmmm Others
Seluk

Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep
Jan Fev Mar Abr May Juii  Jul Ago

2011
June 2011

On 13 June, District Administrator
participated in a consultative meeting on foot
ball games

On 13-14 June, District Administrator
participated in a consultative meeting at
Xanana Sport Centre

On 15 June, District Administrator signed
new contracts for sanitation staff

On 15 June, District Administrator received
Director of Budget from Ministry of Finance
in the District Administration Office

On 17 June, District Administrator organized
a meeting on district project under DDP-1
and DDP-2

Oct Nov
Set Out Nov Dez

12

Dec

Total of Activities
Total Atividade

Junu 2011

Iha 13 Juiiu, Administrador Distritu participa
tha Inkontru konsultativu konaba jogu tebe
bola nian

Administrador Distritu
iha

Tha 13-14 Jufiu,
participa iha enkontru Kkonsultativu
Centru Tebe Bola Xanana nian

Tha 15 Juiiu, Administrador Distritu asina
kontru foun ba pesal saneamentu nian

TIha 15 Jufiu, Administrador Distritu simu
vizita husi Diretur Orcamentu nian,
Ministeriu Financas

Tha 17 Jufiu, Administrador Distritu halao
Enkontru konaba projetu PDD-1 no PDD-2
nian




On 20 June, District Administrator reviewed
companies profiles for district projects under
DDP

On 21 June, District Administrator
participated in the event of launching of
Millennium Challenge Corporation program
(MCC) to Timor-Leste

On 22 June, District Administrator had a
meeting and consulted with district STAE
coordinator on electoral ID card

On 27 June, District Administrator attended a
meetion on strengthening religious relations
and tolerance in Timor-Leste

On 28 June, District Administrator organized

a meeting on the DDP-1 and DDP-2 projects

On 29 June, District Administrator
participated in socialization of domestic
violence law

ERMERA

Activities of the District
Administration
Atividade sira husi
Administrasaun Distritu

Feb
Fev

Mar
Mar

Jan
Jan

Apr
Abr

May
Mai

Tha 20 Jufiu, Administrador Distritu halo
revisaun ba perfil kompania ba projetu DDP
nian

Iha 21 Jufiu, Administrador Distritu participa
Lansamentu programa MCC ba Timor-Leste

Tha 22 Juiiu, Administrador Distritu hasoru
no konsulta ho Koordenador STAE Disritu
kona-ba kartaun eleitoral nian

Iha 27 Juiiu, Administrador Distritu participa
itha enkontru kona-ba Hametin Relasaun
Relijiaun no Toleransia iha Timor-Leste

Tha 28 Jufiu, Administrador Distritu halo
enkontru kona-ba projetu PDD-1 no DDP-2
nian

Tha dia 29 Jufiu, Administrador Distritu

participa iha Socializasaun Lei Violencia
Domestika nian

ERMERA

Jul
Jul

Jun
Jun

Coordination Meetings
Enkontru Koordenasaun

7 7

2

Public Meetings
Enkontru Pibliku

1

Events
Eventu

.

7

Ceremonies
Serimonia sira

Others

Seluk !

0 1

Total of Activities 4 5 8
Total Atividade

Source: District Administration Office_ 30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _ 30 Juiiu 2011
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Activities of District Administration of Ermera
Atividade sira husi Administrasaun Distritu Ermera

12

mmmm Coordination Meetings
Enkontru Koordenasaun

. Public Meetings
Enkontru Publiku

I Events
Eventu

mmm Ceremonies
Seriménia sira

i

Others

Seluk

Total of Activities
Total Atividade

Abr Juri Jul

2011

Jan Fev  Mar May

June 2011

On 02 June, Deputy District Administrator
attended a meeting with visiting team of
Members of Parliement, including President
of Committee ‘F’, Virgilio Marchal. The
meeting was on development progress of
Health and Education Sectors

On 07 June, District Administrator attended a
socialization meeting conducted by National
Development Agency on Rural Urbanization
Program in Ermera District

On 17 June, District Administrator attended a
coordination = meeting  with  relevant
Departments focusing coordination of Disrict
Education on Government Plan to build an
exemplary School in Ermera district

On 27 June, District Administrator attended
the launching of contract signing of 15 DDP-
1 and DDP-2 projects of 2011 in Ermera
District

14

Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Ago

Set QOut Nov Dez

Juiu 2011

Iha 02 Jufiu, Adjuntu Administradér Distrtu
attende  inkontru ho Ekipa membru
Parlementu National Komisaun F. Sr.
Virgilio Marchal Kona objetivu Ekipa nian
atu hala’o saude no edukasaun

Iha 07 Jufiu, Ajensia  Dezemvolveme-ntu
Nasional (AND) hala’o socializasaun kona-
ba programa MDG nebe traduz programa
Urbanizasaun Rural iha Distritu Ermera

Tha 17 Jufiu, Administradér Distritu atende
inkontru  koordenasaun ho departamentu
relevante fokus iha departamentu Edukasaun
kona-ba planu atu hari eskola ezemplu iha iha
distritu Ermera

Tha 27 Jufiu, Administradér Distritu attended
serimonia lansamentu projetu 15 PDD-1 no
PDD-2 husi Ministru Administrasaun Estatal
no Ordenamentu Teritoriu (MAEQOT)



LAUTEM

LAUTEM

Dyents | o 1 o o o 2 %%%%%% 3
uners . of o 2| o ol o %%%%%% 2
o A | o o] o[ o[ P

Source: District Administration Office_ 30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _ 30 Juiiu 2011

Activities of District Administration of Lautem
Atividade sira husi Administrasaun Distritu Lautem

12

mmm Coordination Meetings

Enkontru Koordenasaun
mmm Public Meetings

Enkontru Publiku

I Events

Eventu
s Ceremonies

Serimonia sira

mm Others

Seluk
Total of Activities

1Ll 11

Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec

Total Atividade

lan Fev Mar Abr May Jufi  Jul Ago Set Out Nov Dez

2011

June 2011

On 01 June, District Adminstrator attended
and officlally opened the ceremony of the
commemoration of International Children’s
Day in old market of Lautem District

On 13 June, District Administration Office
organized a coordination meeting with
sectoral Departments and  sub-district
Administrators on preparation of the visit of
Council of Ministers’ team to Lautem district
on 15 June. The programme of the team was
to support logistic training on 14-16 June and
rapid assessment training on natural disaster
on 20-21 June 2011

15

Juiu 2011

TIha 01 Jufiu, Administradér Distriu Lautem
partsipa no loke ofisialmente seremonia
komemorasaun loron Internasional Labarik
nian iha edifisiu merkado antigo distritu
Lautem

Tha 13 Junu, Eskritoriu Administrasaun
Distritu =~ Lautem  organiza  enkontru
kordenasaun ho lina-ministeriu no ASD sira
kona ba visita ofisial ekipa konsello ministru,
itha 15 Junu, treinamentu lozistika iha loron
14-16 no treinamentu dezastre naturais nian
iha loron 20-21 fulan Junu 2011




On 14 June, Deputy District Adminisrator
officilly opend the first day training of the
technical management and decentralization
of the state patrimony. Training was targeted
to representatives of sectoral Departments,
CDOs, OGLs and SDAs in District
Adminstration Office

On 20 June, Lautem District Administrator
officially opened the first day of five days
training on the office management to all Suco
Administrative  Assistants organized by
national team of INAP

LIQUICA

Activities of the District

Tha 14 Junu, AAD ofisialmente loke
treinamentu ba loron dahuluk kona ba
desentraizasaun jestaun tekniku patrimoniu
do estadu ba partisipante sira husi lina
setorais, CDO, OGL no ASD sira nebe hala’o
iha salaun administrasaun distritu Lautem

Tha 20 Jufiu, AD Lautem ofisialmente loke
treinamentu loron dahuluk kona ba jestaun
eskritoriu ba pesoal apoiu suku sira nebe
hala’o husi ekipa nasional-INAP nian

LIKISA

2011

public Mectings 0 0| NA| NA| NA| NA %%%%%%
pyents | 0 1| NA| NA| NA| NA %%%%%%
Ceremonies ol of na| wa| nal wa ;/%////%;///%{//%{//%{/%
g;{flzs . 0 1| NA| NA| NA| NA %%%%%%
o At i ...

Source: District Administration Office_ 30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _ 30 Juiiu 2011

Activities of District Administration of Liquica
Atividade sira husi Administrasaun Distritu Likisa

10 mmmm Coordination Meetings
Enkontru Koordenasaun
8 . Public Meetings
Enkontru Publiku
6 I Events
Eventu
s Ceremonies
4 Serimdnia sira
s Others
2 -i Seluk
Total of Activities
0 - . I_IJ . N/A: N/AI N/AI N/AI Total Atividade

Jan  Feb
Jan Fev

Mar  Apr May Jun Jul
Mar  Abr May Juii Jul

2011

Ago

Aug Sep

Oct Nov  Dec
Set Out Nov Dez




MANATUTO

Activities of the District

MANATUTU

2011

Total

:g&%n;(slt::itli.gl:msi Jan Feb Mar Apr | May Jun | Jul | Aug Sep | Oct | Nov | Dec Total
Administrasaun Distritu Jan Fev Mar Abr Mai Jun Jul Ago Set Out Nov Dez
gﬁiﬁi | 0 1 1 0 0 2 ;//%;//%;/%Z/%y///%;//% 4
= et
ggtgl OA-ﬁIV);;:é:SAd inistrati 30 j ZOJ 62011 : : 7 %%%%%% -
Foter Eekoitore Administrasaun st 30 e 2011
Activities of District Administration of Manatuto
Atividade sira husi Administrasaun Distritu Manatutu
; //\ // T Enkontra bl
I i O . e
Jan Fev Mar Abr May Ju201:JLuI Ago Set Out Nov Dez
June 2011 Juiiu 2011

On 06 June, the Food Security Committee in
Manatuto District held meeting on Food
Security in Manatuto District.

On 20 June, District Administrator, Sub-
District Administrators, Suco Chiefs and
other District departmental heads were at the
District Administrator’s office to witness
some of the procurement exercises for this
year District Projects

On 22 June, an American organization
ACDI/VOCA  (Agricultural  Cooperative
Development International/Volunteers in

17

Iha 06 Jufiu, commissao seguranca ai-han iha
distrito Manatuto organiza encontru konaba
seguranca ai-han iha distrito Manatuto.

Tha 20 Jufiu, Administradér Distritu,
administrador sub distrito, chefe do suco no
chefe departamentos seluk marka presenca
iha oficio administrador distrito atu sai sasin
ba exercisio procuramento ba projecto
distrito tinan ne’e

Iha 22 Jufiu, organizasaun Americano nian
ida ACDI/ VOCA (Koperativo Dezemvolvi-
mento Agricultura International/Voluntario




Overseas Cooperative Assistance) introduces ou Assistencia Coperativo Rai liur) introdus
Aquaculture program in Manatuto District. programa agricultura iha distrito Manatuto.

On 03 June, President, Ramos Horta declared Tha 03 Jufiu, President republica Ramos
3 Districts (Manatuto, Lautem and Manufahi) Horta declara distritu 3 (Manatuto, Lautem
Analphabetic (illiteracy) Free in a ceremony no Manufahi) livre husi analfabetizasaun liu
at Aiteas School Compound Manatuto husi ceremonia nebe hala’o iha edificio
District. escolar primaria Aiteas distrito Manatutu.

On 08 June, the President of the National Iha 08 Jufiu, presidente commissao nasional
Commission for UNESCO, Kristy Sword ba UNESCO (Kristy Sword Gusmao) lancha
Gusmao launched a Council to promote conseilho ida atu promove ‘“Lian Inan”
mother tongue language (Galolen) for the (Galolen)ba comunidade distrito Manatuto.
people of Manatuto District.

On 21 June, the Minister of State Iha 21 Jufiu, Secretario Estado
Administration and Territorial Management, Administrasaun e Gestao Teritorial, Arcango
Arcangelo Leite together with the Director of Leite hamutuk ho Secretario Tecnico da
Technical Secretariat for Electoral Administrasaun Eleitoral, Tomas do Rosario
Administration, Tomas do Rosario Cabral Cabral visita distrito Manatuto ho objetivo
visited Manatuto District and organized halao socializasaun ba Lei Eleitoral no
socialization of Electoral Laws and activities actividades ba eleisaun 2012.

for 2012 Elections.

From 27 June to 01 July, the National Husi 27 Jufiu - 01 Jullu, Instituisaun National
Institute for Public Administration (INAP) ba Administrasaun Publico (INAP) organiza
held 5-day Administrative Training for 29 treinamento Administrativo durante loron 5
Suco Administrative Assistants at District ba Assistente Administrativo de suco
Administration hall in Manatuto District hamutuk ema nain 29 iha distrito Manatuto.
Fatin ba ceremonia ne’e maka iha salao
administrasaun distrito Manatutu

MANUFAHI MANUFAHI

Activities of the District

ig&%ﬁsﬁ:ﬁgl}mﬁ Jan | Feb | Mar | Apr | May | Jun | Jul | Aug | Sep Oct | Nov | Dec igg:
Administrasaun Distritu Jan | Fev Mar | Abr | Mai | Jun Out | Nov | Dez

gﬁg) flitfrlstiggoﬁzigfzn p 5 ., ; p T T ///2 % »
public Mectings o] 1 2] 1 1o . 5

ontru Pibliku 7 %7 7 7 Ay 47 /

EXEE:; | o] o ol o of o %%%%Zé% 0
er.em,(n}lesv 0 1 1 0 1 1 4
Toti Atividade 6| s| 7] s 8] s Z///% ”/ . 7// /// =

Source: District Administration Office_ 30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _ 30 Juiiu 2011
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Activities of District Administration of Manufahi

Atividade sira husi Administrasaun Distritu Manufahi

mmm Coordination Meetings

16 Enkontru Koordenasaun
mmmm Public Meetings
12 Enkontru Publiku
mm Events
Eventu
8
I Ceremonies
I Serimdnia sira
4 1 Others
Seluk
0 - T T T T Total of Activities
Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec Totdl Atividade
Jan  Fev Mar Abr May Juii Jul Ago Set Out Nov Dez
2011
June 2011 Juiu 2011
On 01 June, District Administration Iha 01 Jufiu, Ceremonia kona-ba loron

organized ceremony for World Children’s
Day in coordination with Ministry of Social
Solidarity and supported by local NGO

On 02 June, National Development Agency
(NDA) conducted meeting with SDA’s and
Aldea chiefs for the housing project for
vulnerable persons in every aldeas.

On 03 June, District Administrator organized
a coordination meeting with district joint
team and commission ‘G’ of National
Parliament about DDP project in 2010

On 09 June, District Administrator organized
a post activity meeting with May 20
commissions

On 10 June, District Administrator organized
a coordination meeting to create commission
for to celebrate the 100 years war in
Manufahi

On 14 June, District Administrator had a
meeting with the ambassador of Japan
regarding the development of the district

19

dereitu  labarik nian  organiza  husi
Administrasaun Distritu ho Ministeriu da
Solidaridade Social no suporta husi ONG
lokal

Iha 02 Jufiu, Ajensia Dezemvolvementu
Nasional (ADN) hala’o enkontru ho ASD no
Xefe Aldeias kona-ba atu harii uma ba
vulneravel sira iha Aldeia

Tha 03 Jufiu, Administradér Distritu hala’o
enkontru koordinasaun entre membru EKD
sira ho comisaun ‘G’ Parliamentu Nasional
kona-ba projetu PDD nian tinan 2010

Tha 09 Jufiu, Administradér Distritu hala’o
enkontro enceramentu komisaun
organizadora 20 de Maiu

Tha 10 Jufiu, Administrador Distritu hala’o
enkontru koordinasaun hodi forma komisaun
celebrasaun tinan 100 Funu Manufahi

Iha 14 Juiiu, Administradoér Distritu organiza
enkontru  koordinasaun ho embaixador
Japaun kona-ba desenvolvimentu nebe maka
hala’o ona iha distritu



OFECUSSE

OEKUSI

Activities of the District 2011
Administration Total
Atividade sira husi Jan | Feb Mar Apr May Jun | Jul | Aug Sep Oct | Nov | Dec Total
Administrasaun Distritu Jan | Fev Mar Abr Mai Jun | Jul | Ago Set Out | Nov | Dez
Coordination Meetings
Enkontru Koordenasaun 0 2 4 > 3 3 // // // // // // 17
Public Meetings / / // // //
Enkontru Pibliku 3 4 2 2 ! 0 // // // 12
Events
Ceremonies 7 ' V ' 7 '
Serimonia sira 0 ! 2 2 3 0 // // // // // // 8
Others
Total of Activities
Total Atividade o I I I ° // // // // // // 65
Source: District Administration Office_ 30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _ 30 Juiiu 2011
Activities of District Administration of Oecusse
Atividade sira husi Administrasaun Distritu Oekusi
15 mmmm Coordination Meetings
Enkontru Koordenasaun
m Public Meetings
Enkontru Publiku
10 s Events
Eventu
s Ceremonies
5 Serimdnia sira
s Others
Seluk
Total of Activities
o - - Total Atividade
Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Jan Fev Mar Abr May Jui  Jul Ago Set OQut Nov Dez
2011
June 2011 Juiiu 2011

On 01 June, the District Administrator and
the media officer from the Secretary of State
of Council of Ministers organized evaluation
meeting on newspapers distribution to
community leaders

On 01 June, District Development Officer
accompanied the Secretary of State for Public
Works to inspect and monitor drainage and
road projects in Oecusse district

On 02 June, District Administration opened
GREEN Competition facilitated by Local
NGO, GREEN TL in the district

20

Tha 01 Jufiu, Administradér Distritu ho
Ofisial Media husi Sekretariu Estadu
Konsellu Ministru lidera enkontru kona ba
distribuisaun jornal ba lider komunitaria

Iha 01 Jufu, Ofisidl Dejenvolvimentu
Distritu akompafa Sekretariu Estadu ba
Obras Publika hala’o monitorijasaun direita
ba projeitu dalan no kanu iha distritu Oecusse

Tha 02 Juifiu, Ofisial Administrasaun Distritu
loke kompetisaun GREEN TL iha distritu




On 03 June, the District Administrator
organized a coordination meeting on projects
under DDP 2011

On 06 June, the District Administrator
attended commemoration of World
Children’s Day facilitated by the Radio
Community Atoni Lifau in the district

On 08 June, the District Development
Commission (DDC) evaluated the proposals
of campanies under DDP-1 and DDP-2 of
2011

On 09 June, District Administration officials
accompanied the  visiting team  of
Ambassador of Japan, Iwao Kitahara and
DSRSG, Finn Reske-Nielsen to the district
COMPASIS Programme in Oecusse

On 15 June, District Administration official
opened a 3-day capacity building training for
community leaders on ‘mediation and
procedures’, promoted by FFSO (Fundasaun
Fatu Sinai Oecusse) in partnership with Asia
Foundation and Irish Aid

On 23 June, District Administrator organized
a coordination meeting on MDG for Suco (5
new houses construction in each Aldeia)
project in district

VIQUEQUE

Activities of the District

TIha 03 Juiu, Administrador Distritu lidera
enkontru koordenasaun kona-ba projeitu
PDD 2011

Tha loron 06 Junu, Administradér Distritu
atende komemorasaun loron Mundial Labarik
nian, fasilita husi Radio Komunidade Atoni
Lifau iha distritu

Iha 08 Jufiu, Komisaun Dejenvolvimentu
Distritu  (KDD) hala’o evaluasaun ba
proposta husi kompaiiia nebe tuir PDD-1 no
PDD-2 tinan 2011

Tha 09 Juifiu, ofisiais Administrasaun Distritu
akompafia visita Embaixador Japaun, Iwao
Kitahara no DSRSG, Finn Reske-Nielsen
kona ba programa COMPASIS iha Oecusse

Thal5 Juiiu, ofisiais Administrasaun Distritu
loke trainamentu loron 3 atu hasa’e
kapasidade lider komunitariu kona ba
“mediasaun no prosedura”, facilita husi
FFSO (Fundasaun Fatu Sinai Oekusi)
parseria ho The Asia Foundation no Irish Aid

Tha 23 Juiu, Administrador Distritu lidera
enkontru koordenasaun kona ba projeitu
MDG Suku (5 uma iha Aldeia)

VIKEKE

2011

Administration Total
Atividade sira husi Jan | Feb | Mar | Apr | May Jul | Aug | Sep Total
Administrasaun Distritu Jan Fev Mar Abr Mai Jun Jul | Ago Set Out | Nov Dez
Coordination Meetings ’//// ://// A s s
Enkontru Koordenasaun ! 0 2 0 ! ! / / &
Public Meetings / //

Enkontru Pibliku 0 0 2 ! ! g .
Ezzgz 1 0 1 1 3 N / 10
Ceremonies

Serimonia sira ol I R DL B // // // /% // // !
g’;{fés 0 2 1 0 0 0 / / 3
Total of Activities

Totél Atividade 2 2 7 3 6 gy 26

Source: District Administration Office_ 30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _ 30 Juiiu 2011
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Activities of the District Administration of Viqueque
Atividade sira husi Administrasaun Distritu Vikeke

12

mmm Coordination Meetings
Enkontru Koordenasaun

mmmm Public Meetings
Enkontru Publiku

/\

mmm Events
Eventu
s Ceremonies

_

Serimonia sira
Others

Seluk

Total of Activities

Abr Juii Jul

2011

Jan Fev  Mar May Ago

June 2011

On 01 June, District Administrator attended
commemoration of International Day of
Children in Viqueque soccer field

On 13 June, Deputy District Administrator
attended inaugural ceremony of sacred Grotto
by Bishop Nacimento from Baucau in the
district

On 16 June, District Administrator of
Viqueque as the Executive Secretary of KDD
organized coordination meeting with district
Public Works, sub-district Administrators
and focal points of relevant sectoral
departments to discuss on the implementation
of DDP 2011 at District Administration
meeting hall.

On 16 June, District Administrator of
Viqueque officially opened 2-day training
organized by NGO Hivos Fraterna on
proposal writing, finance management and
administration for chief suco and suco
administration assistant of Uatocarbau sub-
district in Viqueque meeting hall

On 17 June, District Administrator officially
opened one day workshop on MDGs for
Suco programme presented by Director of
National ~ Development  Agency  and
representative of Director of DNDLOT in

Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Set

22

Total Atividade

QOut Nov Dez

Juiu 2011

Tha 01 Juiiu, Administradér Distritu atende
komemorasaun loron internasional labarik
nian iha Vikeke

Iha 13 Juiiu, Adjuntu Administradér Distritu
atende inagurasaun Guruta husi Bispu
Nacimento iha distritu Vikeke

Tha 16 Jufiu, Administradér Distritu hanesan
sekretariu eksekutivu Komisaun
Dezenvolvimento Distrital (KDD) organiza
enkontru koordinasaun ho Obras Publika,
Administradoér sub-Distritu sira, pontu fokais
husi departamentu relevante atu diskuti
implementasaun PDD 2011 iha salaun
enkontru Administrasaun Distritu

Tha 16 Jufiu, Administrador Distritu loke
treinu loron 2 kona-ba hakerek proposta
jistaun financas no administrasaun ba Xefi
Suku no pesoal apoiu administrativu husi
sub-distritu Uatocarbau iha salaun enkontru
Administrasaun Distritu

Tha 17 Jufiu, Administrador Distritu loke
sesaun trabailu hamutuk kona-ba programa
MDG Suku nian aprezenta husi diretur
Agensia Dezenvolvimentu Nasional (ADN)
no reprezentante husi DNDLOT iha salaun



Viqueque meeting hall enkontru Administrasaun Distritu
On 28 June, Deputy District Administrator Tha 28 Jufiu, Adjuntu Administradér Distritu

attended one day workshop on Timor Sea in atende sesaun trabailu hamutuk kona-ba Tasi
Suco Maluru in Viqueque Timor iha Suku Maluru Vikeke
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Official Documents

Comparison of Official Communications by Districts Jun 2011
Komparasaun Komunikasaun Ofisial husi Distritu Jui 2011

200

175

150

I Incoming
Karta ne’ebé tama

125

100

s Qutgoing

75

Karta ne’ebé sai

Total of Official

50
0 - T T T

Alleu Aileu  Ainaro Baucau Bobonaro Covalima Dili Ermera
Ainaru Baukau Bobonaru Kovalima Dili Ermera

Districts

From January to June 2011, District
Administrators have used official written
communication as follow”:

AILEU

Number of Official Documents
Nimeru Dokumentu Ofisial sira

Lautem Liquica
Lautemn Likisa

Husi

Documents Total
Dokumentu Ofisial sira

Manatuto Manufahi Oecusse Vigueque
Manatutu Manufahi  Oekusi Vikeke

Janeiru to Juiu 2011, Administrador
Distriotu sira halo tiha ona komunikasaun karta
ofisial hanesan tuir mai ne’e:

AILEU

C

HFREEEER
B

Incoming

Karta ne’ebé tama 22 19 11

Outgoing

Karta ne’ebé sai 3 8 8 8 14 16
Total of Official Documents 25 27 19 26 a1 »

Total Dokumentu Ofisial sira

-
..

Source: District Administration Office_30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _30 Juiiu 2011

7 Considering the high number of official documents, only the “main” documents are listed in this monthly report
according to the Democratic Governance Support Unit-UNMIT monitoring activities.

Konsidera numeru karta ofisial sira nebe as liu, neduni karta principal balu maka lista iha relatoriu mensal nebe
konsidera husi Unidade Apoiu Governasaun Demokratiku-UNMIT ba monitorizasaun atividade.
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Official Documents of Aileu

Dokumentu Ofisial sira Aileu

50

/

40

7

30

20

I Incoming

Karta ne’ebé tama
s Qutgoing

Karta ne’ebé sai

Total of Official Documents
Total Dokumentu Ofisial sira

10 A

0 -+ T T T

Jan Feb  Mar Apr May Jun  Jul  Aug
Jan Fev  Mar Abr May Jui Jul  Ago

2011

Incoming

Sep
Set

T T T 1
Oct  Nov Dec
Out Nov Dez

Karta ne'ebé tama

Main instructions from central offices in Dili Instrusaun Prinsipal sira husi Governu
Sentral iha Dili
Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
02 Jun | National Day Report on the 20 May 02 Juit Komisaun Relatoriu kona Celebrasaun
Celebration Independence Day Celebrasaun Nasional 20 Maiu
Committee, Celebration Nasional 20 Maiu,
MSATM MAEOT
10 Jun | Drector of Disaster Training on Coomunity 10 Juii Diretur Gestaun Treinu konaba disaster iha
Management, Based Diasater Disastre Naturais, | baze komunidade nian
Ministry of Social Ministeriu Sosial
Solidarity no Solidarity
28 Jun | Director of Local Request for 2" Quarter 28 Juil Diretur Husu Pagamentu Insentivu
Development and Incentive Payment (Q2) Desenvolvimentu 2" trimestral
Territorial Planning, Lokal no Gestaun
MSATM Territoriu,
MAEOT

Main general information from central offices

Informasaun Jeral husi Governu

in Dili Sentral iha Dili
Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
13 Jun | Director of Local Meeting to select local 13 Juil Diretur Inkontru konaba selesaun
Administration, contractors Administrasaun kontrator lokal
MSATM Lokal, MAEOT
20 Jun | Director of Local Request for technical 20 Juii Diretur Husu apoiu teknika
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Development and
Territorial Planning,

supports

Desenvolvimentu
Lokal no Gestaun

MSATM Territoriu,
MAEOT
29 Jun | Ministry of Finance | Timor-Leste 29 Juii Ministeriu Reuniaun Parceiru
Development Partners’ Financas Desenvolvimentu TL 2011
Meeting (TLDPM) 2011 nian
29 Jun | Director of Implementation of 29 Juii Diretur Statistika, | Implementasaun projetu

Statistics, Ministry
of Finance

canned food project for
vulnerable households in
rual areas

Ministeriu
Financas

aihan latrinas ba uma kain
vulnerable iha area rurais

Main requests from other offices in the district

Pedidu prinsipal husi eskritoriu sira
seluk iha distritu

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu

01 Jun | District Health Mini workshop on 01 Juit Servisu Saude Sesaun trabalhu hamutuk

Department Liquica | integrated community Distritu konaba servisu integradu
health services saude komunidade nian

02 Jun | District Fretilin Request to use meeting 02 Juit Partidu Fretilin Husu atu uza salaun
Party hall inkontru nian

06 Jun | District Health Request to use meeting 06 Juii Servisu Distritu Pedidu atu uza salaun
Services hall Saude inkontru nian

Main general information from other offices
in the district

Informasaun Jeral husi eskritoriu sira
seluk iha distritu

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
06 Jun | District Agriculture | Report on Portuguese 06 Juii Departmentu Relatoriu kona projetu
Department supported-agriculture Agrikultura agrikultura apoiu husi

projects

Distritu nian

Portugal

Main requests from lower offices in the district

Pedidu prinsipal husi eskritoriu nivel
kraik iha distritu

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
13 Jun | Deputy-District Request for DDP projects 13 Juii Adjuntu Pedidu inkontru konaba
Administrator meeting Administrador projetu PDD nian
(DDA) Distritu (DAD)

Main general information or reports from
offices in the district

Informasaun Jeral ka relatériu husi lower
eskritoriu nivel kraik iha distritu

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
16 Jun | Sub-District Report on house burning 16 Juii Sub-District Relatoriu konaba ahi han
Administrator Administrator uma
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Outgoing Karta ne'ebé Sai

Main correspondence to central offices in Dili

Korrespondénsia prinsipal ba Dili

Date To Whom Subject Data Ba Sé Asuntu
01 Jun | Directorate of Local | Report of technical team 01 Juit Diretur Relatoriu husi ekipa tekniku
Development and Desenvolvimentu
Territorial Planning Lokal no Gestaun
Territoriu,
MAEOT

Main communication to other offices

Komunikasaun prinsipal ba eskritériu in the

district sira seluk iha distritu
Date To Whom Subject Data Ba Sé Asuntu

01 Jun | All heads of Invitation to coordination 01 Juii Xefe Konvite ba enkontru
Department in the meeting Departementu hotu | koordenasaun
district iha distritu

03 Jun | Sub-district Invitation letter for 03 Juii Administradér Konvite ba enkontru
Administrators and meeting sub-distritu no
Head of Xefe
Departments Departementu hotu

iha distritu

29 Jun | All sub-district Invitation to meeting to 29 Juii Administradér Konvite enkontru atu hili
Administrators, select company profiles sub-distritu sira, prefill kompaiiia husi
Aileu of local contractors Aileu kontrator lokal

Main communication to lower offices
in the district

Komunikasaun prinsipal ba eskritoriu
nivel kraik iha distritu

Date To Whom Subject Data Ba Sé Asuntu

14 Jun | District Office of Information on 14 Juii Obras Publika Informasaun kona-ba servisu
Public Works construction works Distritu konstrusaun

26 Jun | All sub-district Information on payment 26 Juil Administradér Informasaun kona-ba
Administrators to the old age people sub-distritu sira pagamentu ba idozu sira

28 Jun | All head of Document evaluation of 28 Juii Xefe Dokumentu evaluasaun husi
Departments district projects under Departementu sira | projeitu sira iha PDD nia

DDP hotu okos

AINARO

Number of Official Documents
Nimeru Dokumentu Ofisial sira

AINARU

Incoming

Karta ne’ebé tama

64 62

Outgoing
Karta ne’ebé sai 51 | N/A 59 50 41 | N/A
Total of Official Documents 115 121 03 2

Total Dokumentu Ofisial sira

Source: District Administration Office_30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _30 Juiiu 2011
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Official Documents of Ainaro
Dokumentu Ofisial sira Ainaru

180
150 I Incoming
Karta ne’ebé tama
120
90 mmmm OQutgoing
Karta ne'ebé sai
60 -
30 - Total of Official Documents
Totél Dokumentu Ofisial sira
o0 - N/A N/A

Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Jan Fev  Mar Abr May Jui Jul  Ago Set Out Nov Dez

2011

BAUCAU BAUKAU

Number of Official Documents

Niimeru Dokumentu Ofisial sira Jan
Jan Fev Mar Abr Mai Jun

Feb | Mar Apr May Jun C

_ Tot |25 (52 | Oue | Nov | b |
o o s wmvmm&//////

Outgoing

T B e %swmwm//////

Source: District Administration Office_30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _30 Juiiu 2011

Official Documents of Baucau
Dokumentu Ofisial sira Baukau

250

200 I Incoming
Karta ne’ebé tama

150 s Qutgoing
Karta ne’ebé sai

100
Total of Official Documents
Totdl Dokumentu Ofisial sira

) mm
0 - T T T T T T :

Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug  Sep Oct Nov Dec
Jan Fev  Mar Abr May Jufi Jul Ago Set Out Nov Dez

2011
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Incoming

Main instructions from central offices in Dili

Karta ne'ebé tama

Instrusaun Prinsipal sira husi Governu

Sentral iha Dili
Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu

08 Jun | Director DNAL Ministerial dispatch 08 Juit Direitor DNAL Despaisu transkrisaun husi
transcription Ministru

08 Jun | SEPI/DNPDJ Regular meeting of SEPI, 08 Juii Direitor National Enkontru regular entre SEPI,
DA and gender Focal ba Politika Administradér Distritu no
Point on budget Dejenvolvementu | pontu fokal ba Jeneru atu
preparation Jeneru, SEPI prepara orsamentu

Main general information from central offices

Informasaun Jeral husi Governu

in Dili Sentral iha Dili
Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
09 Jun | Director DNAAS Letter of support related 09 Juii Direitor DNAAS Karta suporta nebe iha
to Sucos relasaun ho Suku
27 Jun | University of Dili Internship for students in 27 Juii Universidade Dili | Estudu kampu husi
district estundante sira iha distritu

Main requests from other offices in the district

Pedidu prinsipal husi eskritoriu sira
seluk iha distritu

reconstruction of sports
hall in Baucau District

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
06 Jun | Department of Proposal related to 06 Juii Departementu Proposta kona-ba aktividade

Education, Baucau | educational programme Edukasaun Baukau | edukasaun distritu

14 Jun | DTPSC Baucau Meeting on the 14 Juii DTPSC Baukau Enkontru kona-ba

rekonstrusaun salaun
desportiva distritu Baukau

Main general information from other offices
in the district

Informasaun Jeral husi eskritoriu sira
seluk iha distritu

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
06 Jun | Department of Invitation of agriculture 06 Juii Departementu Konvite ba programa
Agriculture Baucau | programme Agrikultura agrikultura
Baukau
15 Jun | Baucau Athletic Participation of Baucau 15 Juii Klubu Atletiku Partisipasaun Atletiku
Club, Baucau athletes in Dili marathon Baukau Baukau iha Dili maratona

Main requests from lower offices in the district

Pedidu prinsipal husi eskritoriu nivel
kraik iha distritu

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
10 Jun | Suco Garuai, Request for security in 10 Juii Suku Gariuai, sub- | Pedidu seguransa iha Suku
Baucau Vila sub- Suco Garuai distritu Baukau Gariuai
district Vila
13 Jun Suco Namaneri, Request to install a sollar 13 Jun Suku Namanei, Pedidu atu instala solar
Quelicai sub-district | panel in Suco office sub-distritu panel iha edifisiu Suku
Namaneri Quelicai Namanei
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Main general information or reports from

offices in the district

Informasaun Jeral ka relatoriu husi lower
eskritoriu nivel kraik iha distritu

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
06 Jun Suco Bahu, Baucau Resignation letter from 06 Juii Suku Bahu, sub- Karta rezignasaun husi Xefe
sub-district Bahu Suco Chief distritu Baukau Suku Bahu
17 Jun | Suco Baguia, Report on the 17 Juii Suku Baguia, sub- | Relatoriu kona-ba
Quelicai Sub district | construction of five distritu Quelicai konstrusaun uma lima iha
houses in three villages Aldeia tolu

Outgoing

Main correspondence to central offices in Dili

Karta ne'ebé Sai

Korrespondénsia prinsipal ba Dili

Date To Whom Subject Data Ba Sé Asuntu
01Jun Director DNDLOT Request for 01 Juii Direitur DNDLOT | Pedidu reembolsu ba
reembursement despeza
02 Jun | Minister MSATM Report on the result of 02 Juii Ministru MAEOT | Relatoriu kona-ba rezultadu
dialogue didlogu

09 Jun | Director DNAAS

Request to recruit a Suco
Administrative Assistant

09 Juit Direitur DNAAS Pedidu atu rekruta Apoiu
Administrtivu Suku

21 Jun | Director DNDLOT

Report on the Local
Development Project

21 Juii Direitur DNDLOT | Relatoriu kona-ba projetu
dezenvolvementu lokal

22 Jun | Prime Minister

Implementing the Peace
Action programme

22 Juil Gabinete Premeiru | Implementasaun programa
Ministru Asaun Dame

Main communication to other offices

Komunikasaun prinsipal ba eskritoriu in the

district sira seluk iha distritu
Date To Whom Subject Data Ba Sé Asuntu

15 Jun | All heads of Invitation to attend the 15 Jui Xefe Konvite atu atende enkontru
Department in meeting on disister Departementu hotu | kona-ba Komisaun Jestaun
Baucau management iha Baukau Dizastre Naturais Distritu

17 Jun | All Department Invitation to attend 17 Juii Ofisial lojistiku Konvita atu atende
logistic officers in training on state asset and husi departementu | trenamentu kona-ba jestaun
Baucau item management sira iha Baukau bens estadu no item

20 Jun | Head of road Recommendations on 20 Juii Xefe Transporte Rekomendasaun kona-ba
tramsport in Eastern | the transfer of ownership iha Rejiaun transferensia propriedade
Region, Baucau of motorbikes from state Baukau motor sira husi estadu ba

to private privadu

30




BOBONARO

BOBONARU
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Source: District Administration Office_30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _30 Juiiu 2011

Official Documents of Bobonaro
Dokumentu Ofisial sira Bobonaru

I Incoming
Karta ne’ebé tama

s Qutgoing
Karta ne’ebé sai

150
100
) /\.

Total of Official Documents
Totdl Dokumentu Ofisial sira

Jan Feb  Mar Apr May

Jan Fev  Mar Abr May Jui  Jul

2011

COVALIMA

Number of Official Documents

Jun  Jul  Aug  Sep

Ago  Set

Oct
Out

Nov  Dec
MNov  Dez

KOVALIMA

Jul Aug Nov Dec

| Ak |5 ow | Nev b |
.

.

Nimeru Dokumentu Ofisial sira Fov i 32

Ilggr(t)gllllré%ebé tama 38 56 48 39 52 58
g:;tg;l():::%ebé sai 5 6 10 10 7 4
Totdl Dokumentu Ofsi i 8| e2| s| ¥ »| e

.

Source: District Administration Office_30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _30 Juiiu 2011
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Official Documents of Covalima
Dokumentu Ofisial sira Kovalima

125

100

75

50

25 A

Feb
Fev

Jan
Jan

Incoming

Mar
Mar

I Incoming
Karta ne’ebé tama

mmm Outgoing
Karta ne'ebé sai

Total of Official Documents
Total Dokumentu Ofisial sira

Jun Jul
Juii Jul

2011

Apr
Abr

May
May

Aug
Ago

Sep  Oct Nov Dec
Set Out MNov Dez

Karta ne'ebé tama

Main instructions from central offices in Dili Instrusaun Prinsipal sira husi Governu
Sentral iha Dili
Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
17 Jun | National Directorate | Request information on 17 Juii Direitur Nasional Pedidu informasaun kona-ba
for Local development partners ba Administrasaun | parseiru dezenvolvimentu
Administration working in districts Lokal iha distritu
17 Jun | National Directorate | Information about 17 Juid Direitur Nasional Informasaun kona-ba
for Local ccelebrataion of World ba Administrasaun | selebrasaun loron mundial
Administration Chidren’s Day Lokdl labarik
17 Jun | National Parliament | Request to be present as 17 Juii Parlamentu Pedidu atu partisipa hanesan
audience in plenary Nasional observador durante
discussion on draft law diskusaun plenariu kona-ba
no 30/11: Civilian Code drft lei 30/11 kodiku sivil

Main general information from central offices

Informasaun Jeral husi Governu

in Dili Sentral iha Dili
Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu

17 Jun National Directorate | Road development 17 Jui Diretur Nasional Programa AusAid kona-ba
for Local programme of partner ba Administrasaun | lifia servisu iha distritu
Administration organization: AusAid Lokal

17 Jun Office of Director New template for district 17 Jui Gabinete Diretur Formatu foun ba relatoriu
General reports Jeral, MAEOT distritu nian

27 Jun National Directorate | Implentation of district 27 Jun Diretur Nasional Implementasaun projetu
for Local projects under DDP and Dezenvolvimentu | PDL no PDD 2011
Development and LDP 2011 Lokal no
Territorial Planning Ordenamentu

Territoriu
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Main requests from other offices in the district

Pedidu prinsipal husi eskritoriu sira
seluk iha distritu

Date From Whom Subject

Data

Husi Sé

Asuntu

16 Jun | National Directorate
fo Disaster
Management

Introductory information
of training on quick data
collection techniques

16 Juii

Diretur Nasional
Jestaun Disastre

Trenu introdusaun kona-ba
koleksaun dadus lalais

Main general information from other offices
in the district

Informasaun Jeral husi eskritoriu sira
seluk iha distritu

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
03 Jun | District office of Information on transport 03 Juii Transporte Distritu | Informasaun kona-ba
Transport, Covalima | tax collection in district nian kolekta taxa iha distritu
10 Jun | District Office of Terms of reference to 10 Juii Oxfam distritu Termou referensia servisu
Oxfam, Suai work in community Suai iha komunidade

Main requests from lower offices in the district

Pedidu prinsipal husi eskritoriu nivel
kraik iha distritu

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
16 Jun | Maudemo Suco Request assistance to 16 Jufiu Suku Maudemo Husu apoiu ba Suku
Office Suco Maudemo Maudemo

Main general information or reports from
offices in the district

Informasaun Jeral ka relatoriu husi lower
eskritoriu nivel kraik iha distritu

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
03 Jun | Tilomar sub-district | Submission of report on 03 Juii Administrador Relatoriu presensa
Administrator staff attendance sub-distritu funsiunariu nian
Tilomar
15 Jun | Tilomar sub-district | Report on burned houses 15 Juit Administrador Relatoriu ahi han uma
Administrator in community sub-distritu komunidade nian
Tilomar
20 Jun | Maucatar sub- Database report of old 20 Juit Administrador Relatoriu dadus kona-ba
district age people in sub-district sub-distritu ema idiozu sira iha distritu
Administrator Maucatar

Outgoing Karta ne'ebé Sai

Main communication to other offices
district

Komunikasaun prinsipal ba eskritoriu in the
sira seluk iha distritu

Date To Whom Subject

Data

Ba Sé

Asuntu

22 Jun | 5 Directors of
Secondary schools

Selection Drum Band
candidates for Covalima

22 Juii

Diretutr Iskola

Skundariu sira iha

Selesaun kandidatus ba
membru Banda Muzica nian
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Secondary schools
in Covalima Distric

candidates for Covalima
District.

Eskola Sekundariu
5 nian

in Covalima Distric | District. distritu Kovalima

22 Jun | Naeguidal Primary Send Naeguidal 22 Jui Iskola Primaria Entrega proposta ba Diretur
School and Elementary School Naeguidal no Edukasaun Distritu
Education director Director’s propose Diretur Edukasaun | Kovalima
of covalima District. Distritu Kovalima

22 Jun | 5 Directors of Selection Drum Band 22 Juil Diretur husi Selesaun kandidatus ba

membru Banda Muzica nian

Main communication to lower offices
in the district

Komunikasaun prinsipal ba eskritoriu
nivel kraik iha distritu

Date To Whom Subject Data Ba Sé Asuntu
07 Jun | Sub district Remind for attention 07Jui Administrador Chamada atu fo atensaun
administratiors and Sub distritu no
30 Suco chiefe Xefi Suco 30
22 Jun | Zumalai sub district | Send Naeguidal 22 Juil Sub distritu Entrega proposta ba Diretur
and Lour village | Elementary School Zumalai no Xefi Edukasaun Distritu
chief. Director’s propose Suku Lour Kovalima

DILI

Number of Official Documents
Nimeru Dokumentu Ofisial sira

Incoming

Karta ne’ebé tama 60 131

Outgoing

Karta ne’ebé sai 42 112 50 32 56 30
Total of Official Documents 143 172 131 133 e 2

Totial Dokumentu Ofisidl sira

Source: District Administration Office_30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _30 Juiiu 2011

Official Documents of Dili
Dokumentu Ofisial sira Dili

IR
e
-
e

DILI

C

250
200
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150
s Qutgoing
100
50
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Jan Fev Mar Abr May Jud  Jul Ago Set Out Nov Dez
2011

Kartane’ebé tama

Karta ne’ebé sai

Total of Official Documents
Totél Dokumentu Ofisial sira
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Incoming

Main instructions from central offices in Dili

Karta ne'ebé tama

Instrusaun Prinsipal sira husi Dili

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
01 Jun | Directorate of Local DDP project list 01 Jun Diretur Lista projetu PDD
Development & Territorial Desenvovlimentu nian
Management, MSATM Lokal no Ordenamentu
Territoriu
14 Jun | Director of Finance and Request for Dili 14 Juii Diretur Administrasaun | Pedidu ba
Administration, MSATM International no Financas, MAEOT Kompetisaun
Marathon Maratona
Competition Internasional iha
Dili
15 Jun | Ministry of Agriculture Veterinarian 15 Jun Ministeriu Agrikutura Relatoriu projetu
(MAF) project report on no Peska veterinaria nian iha
the Pacific Parceiru Pasifik
Partnership 2011 nian 2011 iha Dili
in Dili District
16 Jun | National Development Request for 16 Juii Agencia Pedidu ba kontrator
Agency, Prime-Minister contractors to pay Desenvolvimentu sira atu selu kustu
Office supply material Nasional (ADN) material nian
cost
16 Jun | Ministry of Social and Working group on 16 Juii Ministeriu Soidaridade | Grupu trabalhu
Solidarity (MSS) the mobilization of Sosial konaba
resistance mobilizasaun
movements and Resistencia
combatants Kombatentes no
/veterans Veteranus

Main general information from central offices

Informasaun Jeral husi Dili

in Dili
Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu

17 Jun Directorate of Socialization of 17 Jui Diretur Meiu Socializasaun
Environment, Ministry of | decree-law Ambiente, Ministeriu Dekretu Lei
Economy and No.5/2011 Ekonomia no No.5/2011
Development Desenvolvimentu

20 Jun Director of Suco Competence of 20 Juii Diretur Apoiu Kompetencia
Administration Support, panel members Administrasaun Suko membru painel nian
MSATM nian, MAEOT

24 Jun Institute of Business Security of 24 Juii Isntituto ba Apoiu Siguransa ba
Development Support, Information Desenvolvimentu Gestaun
Ministry of Economy & Management Emprezariu Informasaun
Development

28 Jun Director of Local Meeting with 28 Juii Diretur Administrasaun | Inkontru ho
Administration, MSATM | technical mission Lokal, MAEOT konsultante misaun

consultant apoiu tekniku nian

29 Jun Director-General of Launching of voter 29 Jun Diretur Jeral STAE, Lansamentu

STAE, MSATM registration & data MAEOT registrasaun

validation

votantes no
validasaun dadus
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Main requests from other offices in the district

Pedidu prinsipal husi eskritoriu sira
seluk iha distritu

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
14 Jun Timor Telecom Request for 14 Juii Timor Telecom Pedidu atu monta
permission for publikasaun
displaying banner
in public place
17 Jun Foundation of Cristal Request to support 17 Juii Fundasaun Kristal Pedidu atu apoiu

mediation and
resolve land
conflict

mediasaun no
rezolve konflitu rai
nian

Main general information from other offices
in the district

Informasaun Jeral husi eskritoriu sira
seluk iha distritu

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
02 Jun Portuguese Emassy Dili Verbal note 02 Juii Embaixada Portugal Nota verbal
iha Dili
08 Jun Foundation of Health TL | Claims 08 Juil Fundasaun Saude TL Reklamasaun
15 Jun USAID TL Inauguration of 15 Juii Agencia Internasional Inagurasaun
new USAID office Estadus Unidus nian ba | edificiu foun

Desenvolvimentu iha
TL

Main requests from lower offices in the district Pedidu prinsipal husi eskritériu nivel
kraik iha distritu

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
14 Jun Sub-District Request to speak at 14 Juii Administrador Sub- Pedidu atu koalia
Administrator Vera Cruz | workshop on Distritu Vera Cruz iha sesaun trabalhu
Cultural traditional konaba Kultura
Ban Tara Bandu
21 Jun Sub-District Request to replace 21 Juii Administrador Sub- Pedidu atu troka
Administrator Dom Comoro Market Distritu Cristo Rei membru Gestaun
Aleixo (Fatu Hada Suco) | Management Merkadu Comoro
member nian
21 Jun Sub-District Request to replace 21 Juii Administrador Sub- Pedidu atu troka
Administrator Vera Cruz | Halilaran Market Distritu Cristo Rei membru Gestaun
Management Merkadu Halilaran
member nian
21 Jun Sub-District Request to replace 21 Juii Administrador Sub- Pedidu atu troka
Administrator Nain Feto Taibesi Market Distritu Cristo Rei membru Gestaun
Management Merkadu Taibesi
member nian

Main general information or reports from

lower offices in the district

Informasaun Jeral ka relatériu husi
eskritoriu nivel kraik iha distritu

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
07 Jun Sub-District Activities  report 07 Juii Administrador Sub- Relatoriu
Administrator Cristo Rei | May 2011 Distritu Cristo Rei Aktividades fulan
Maiu 2011
29 Jun Sub-District Emergency 29 Juii Administrador Sub- Pedidu emergencia
Administrator Cristo Rei | requests Distritu Cristo Rei
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Outgoing

Main correspondence to central offices in Dili

Karta ne'ebé Sai

Korrespondénsia prinsipal ba Dili

Date To Whom Subject Data Ba Sé Asuntu
10 Jun Director of Finance and Request of over 10 Juii Diretur Apoiu Pedidu pagamentu
Administration, MSATM | time payment for Administrasaun Suko servisu oras ekstra
water and nian, MAEOT ordinariu nain ba
sanitation staff funcionariu be no
saneamentu nian
10 Jun Director of Treasury, Monthly 10 Jun Diretur Tezoureiru, Relatoriu Gastu
Ministry of Finance expenditure report Ministeriu Financas mensal nian
20 Jun Minstry of Commerce, Request to 20 Jui Minsteriu Komersiu, Pedidu atu sosa
Industry and Tourism purchase uniform Industria no Turizmu farda ba
(MTCI) for water and nian funcionariu ba be
sanitation staff no saneamentu nian
20 Jun MSATM Request to 20 Jun MAEOT Pedidu atu sosa
purchase uniform farda ba
for street vendors funcionariu
patrolling staff patrolhu
vendedores iha
dalan ninin
29 Jun Director of Local Request to 29 Jun Diretur Administrasaun | Pedidu atu nomeia
Administration, MSATM | nominate Market Lokal, MAEOT koordenador
Coodrinator merkadu nian

Main communication to other offices

Komunikasaun prinsipal ba eskritériu in

the district sira seluk iha distritu
Date To Whom Subject Data Ba Sé Asuntu

17 Jun Superintendent, PNTL Request for 17 Juii Superintendente, PNTL | Pedidu apoiu
Dili District security support Distritu Dili siguransa

22 Jun Administrator of Timor Authorization 22 Juii Administrador Timor Autorizasaun
Telecom Telecom

29 Jun Superintendent, PNTL Request to foster 29 Jun Superintendente, Pedidu atu monstra
Dili District traffic ban in front PNTLDistritu Dili sinais trafiku iha

of Comoro Market Merkadu Comoro
nia oin

Main communication to lower offices
in the district

Komunikasaun prinsipal ba eskritoriu
nivel kraik iha distritu

Date To Whom Subject Data Ba Sé Asuntu
15 Jun Members of District Invitation for 15 Juii Membru Komisaun Konviti ba inkontru
Development Committee | meeting Desenvolvimenti
(DDC) Distritu (KDD)
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ERMERA ERMERA

Number of Official Documents
Nuimeru Dokumentu Ofisial sira
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Source: District Administration Office_30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _30 Juiiu 2011

Official Documents of Ermera
Dokumentu Ofisial sira Ermera

100
75 I Incoming
Karta ne’ebé tama
50 s Outgoing
Karta ne’ebé sai
Total of Official Documents
25 Totél Dokumentu Ofisial sira
O - T T T T T T 1
Jan Feb Mar Apr May Jun  Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Jan Fev  Mar Abr May Jui  Jul Ago Set Qut Nov Dez
2011
Incoming Karta ne'ebé tama

Main instructions from central offices in Dili Instrusaun Prinsipal sira husi Dili

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
07Jun National Directorate of Inforamation of road 07 Jui Diresaun Nasional | Informasaun kona ba
Local Administration rehabilitation by Administrasaun rehabilitasaun
AUSAID Local Estrada husi
AUSAID
13 Jun | National Directorate of Intruction of Minister 13 Juil Diresaun Nasional | Intrusaun kona ba
Local Administration of MSATM on Administrasaun probido
restriction of any Local rekomendasaun ruma
recommendation for atu kaer projectus.
handling projects
15 Jun | National Directorate for | Alerting Suco Chiefs 15 Juii Diresaun National | Sama attensaun ba
Support to Suco to note the legality of Apoiu Xefe Suku sira kona
Administration Family Cards during Administrasaun selu illegalmente ba
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subsidy payment Suco kartaun ficha familia
exercise
21 Jun | National Directorate of Inplementation of 21 Jui Diresaun Nasional | Regulamentu foun
Local Development and | regulations DDP and Dezemvolvimento | ba Inplementasaun
Territorial Planning LDP projects in 2011 Local no program PDD no
Ordenamentu PDL iha 2011
Territoriu
21 Jun | Director General of Ceremony for all civil 21 Jui Diretor Jeral Exersisio preparasaun
Ministry of State sarvants on the Ministeriu formatoriu ba
Administration and occasion of Administrsaun seremoniapromo-
Territorial Management | permanent status from Estatal e saun Funsionariu
temporary Ordenamento Temporariu ba
Territoriu permenente
21 Jun | Director General of Urgent request to all 21 Juii Diretor Jeral Orden unjente ba
Ministry of State Civil Sarvants to open Ministeriu funsionariu hotu atu
Administration and their bank accounts Administrsaun loke konta bankaria.
Territorial Management Estatal e
Ordenamento
Territoriu

Main general information from central offices

Informasaun Jeral husi Dili

in Dili
Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
20 Jun | National Directorate of Leadership Training 20 Juii Diresaun Nasional | Trainanmento ba
Formation and Educating | for Suco Council de formasaun no Consellu do Suku
/National Institution of regarding Leadership Ensino/Institusain | kona ba lideransa.
Public Administration Nasional ba
Administrasun
Publiku
15 Jun | Office of Vise Minister Follow up the 15 Juii Vise Ministru Revee proposta husi
of Infrastracture proposal of STAE & Infrastruktura STAE no CNE atu
CNE on priority road hadian Estrada no
rehabilitation for Ponte ba preparasaun
forthcoming election eleisaun nian.
22 Jun | National Directorate of Ligally authorized to 22 Jui Diresaun Nasional | Autoriza atu koa ai
Forestry cut the trees for fuel Floresta(MAP) legalmente.
and construction
works
28 Jun | Centre for Vocational Deployment of 4 28 Juii Centru Empregu Pedido atu haruka
Training and Profesional | students for field no Orientasaun estudantes nain 4 ba
Orientation/SEFOPE training at District Propesional/SEF | halao pratika iha
Administration OPE Eskritorio
Office Administrasaun
Distritu.
29 Jun | National Directorate of Information to small 29 Juii Diresaun Nasional | Informasaun ba
Internal Commerce, scale entrepreneur to ba Komersiu negosiante ki’ik sira
MTCI arrange document for Internu/MTCI atu tempu oin ba
registration in registu iha Distritu
Maliana district Maliana.
29 Jun | Water Supply and Inspection result of 29 Jui Servisu Agua no Rezultado Inspeksaun

Sanitation (WSS) Office
of Ermera District

WSS at Suco
Fatubesi in Hatolia
Sub-District

Saneamento
(SAS) Distritu
Ermera.

ba projetu be’e iha
Suku Fatubesi/Sub-
Distritu Hatolia.
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Main requests from other offices in the district

Pedidu prinsipal husi eskritoriu sira
seluk iha distritu

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
14 Jun District Business Participate in 14 Juii Centru Attende Dialogu
Development Centre dialogue between dezemvolvimento | entre Governu ho
(BDC) Government and Inprezarial (CDE) | Compaiia Local, no
local Companies Distritu/MoED. asiste Inagurasaun
and attend Edifisio CDE.
ceremony of
District BDC Office
18 Jun Inspectory Service of Request to legalize 18 Juii Servisu Pedido atu legalize
District Education the land to construct Inspectoria rai atu hari escola
Department a exemplary School Departementu exemplar in Distritu.
in the District Edukasaun
Distrital.

Main general information from other offices
in the district

Informasaun Jeral husi eskritoriu sira
seluk iha distritu

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
13 Jun District Land and Dispact Letter 13 Juil Diresaun National | K arta despaisu No.
Property No.08/06/2011 Teras Propriadade | 08/06/2011, kona ba

about training of no Servisu trainamentu ba
conflict resolution Kadastrais. resolusaun Komflitus.
for community
leaders

20 Jun National Election Infromation of 20 Jui Comisaun Nasional | Informasaun kona ba P

Commision of Ermera
District

Civic Education in
Hatolia sub-District

ba Eleisaun (CNE)
Distritu Ermera.

Surograma educasaun
Civika iha Sub-Distritu
Hatolia.

Main requests from lower offices in the district

Pedidu prinsipal husi eskritoriu nivel
kraik iha distritu

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
06 Jun | Suco Chief of Railako Request to Submit 06Juii | Xefe do Suku Pedido ba submisaun
Kraik, Railako sub- the name of new Railako Pesoal Apoiu
District Suco Kraik/Railako Administrsaun Suku
Administrative foun Sr.Joao martins.
Assistance, Mr Joan
Martins to DNAAS
23 Jun Sub-District Atsabe Proposal to Provide 23 Juii Administrador Sub- | Proposta atu fornese

facilities at sub-
District Office

Distritu Atsabe

facilidades eskritriu
Sub-Distritu.

Main general information or reports from

lower offices in the district

Informasaun Jeral ka relatériu husi
eskritoriu nivel kraik iha distritu

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
15 Jun Suco Chief of Poetete Information on 15 Jui Chefe do Suco Informasaun kona ba
vacant land to Poetete rai mamuk atu hari

construct 5 houses

uma lima ba vulnerable
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for vulnerables sira.

16 Jun Sub-District of Ermera | Report of land 16 Juil Sub-Distritu Ermera | Relatoriu Hadau Malu
dispute Rai.

21 Jun Sub-district of Hatolia Preparation of 21 Jui Administrador Sub- | Preparasaun data ba
database Distritu Hatolia konstruksaun merkado
information for Mini no Rehabilitasaun
contruction of Estrada.
mini-market and
road rehabilitation

Outgoing Karta ne'ebé Sai
Main correspondence to central offices in Dili Korrespondénsia prinsipal ba Dili
Date To Whom Subject Data Ba Sé Asuntu

01 Jun | National Directorate of Request to make 01 Juii Diresaun Nasional Husu atu halo
Land Transportation record document Transportes Terestras | documentus ba

for vehicle Viaturas

02 Jun | National Directorate of Monthly report of 02Juii Diresaun Nasional Relatoriu Mensal Fulan
Local Administration, May2011, Administrasaun Local | Maiu’2011 Distritu
MSATM Ermera District Ermera.

02 Jun | National Directorate of Proposal of 02 Juii Diresaun Nasional Proposta ba
Finance Administration, official car Administrasaun manutensaun kareta Hy
MSATM maintainance Financas lux 02-783 G.

16 Jun | Director General of Proposal to 16Juii Diretor Jeral ba Proposta ba
Finance and State Assets | provide Finance no fornesementu

motorbike for Matrimonia Estado motorizada staff
District Staff (2 Administrasaun
persons) Distritu (nain rua).

22 Jun | Director of Local List of Aldeia and 22 Jui Diresaun Nasional Lista Aldeia no Rai
Development and vacant land to dezemvolimento mamuk atu hari uma
Territorial Management build 5 hauses Local no Lima (5).

Ordenamento
Territoriu

Main communication to other offices

Komunikasaun prinsipal ba eskritériu in

the district sira seluk iha distritu
Date To Whom Subject Data Ba Sé Asuntu
17 Jun | Coordinator of NGO Request to make 17 Juii Kordenador ONG Husu atu halo relatoriu
TROCAIRE-Ermera report on TROCAIRE-Ermera. | ba utilize motorizada no

utilization of
State’s assets and
Government
activities

actividade sira.
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LAUTEM

LAUTEM

Number of Official Documents

Niimeru Dokumentu Ofisial sira J lll Dec

Aug

Incoming

Karta ne’ebé tama 54 54 100 101 88 93

- // _ //%//

Outgoing

Karta ne’ebé sai 20 7 27 31 15 18

////////////%//

Total of Official Documents

Total Dokumentu Ofisial sira 74 61

127 132 103 111

Source: District Administration Office_30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _30 Juiiu 2011

Official Documents of Lautem
Dokumentu Ofisial sira Lautem

160
I Incoming
120 Karta ne’ebé tama
s Outgoing
20 - Karta ne’ebé sai
Total of Official Documents
| Total Dokumentu Ofisial
40 h
sira
O - T T T T T T 1
Jan Feb  Mar Apr May Jun Jul  Aug Sep Oct Nov Dec
Jan  Fev  Mar Abr May Jui Jul Set Out Nov Dez
2011
Incoming Karta ne'ebé tama

Main instructions from central offices in Dili

Instrusaun Prinsipal sira husi Dili

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
14 Jun | Office of Director Distribution of 14 Juii | Gabinete Diretur Distribuisaun livru
General, MSATM RDTL Jeral, MAEOT konstituisaun RDTL
Constitution
books
16 Jun | National Directorate for | Ministerial 16 Juii | DNAL, MAEOT Depaso transkrisaun
Local Administration, dispatch Ministro MAEOT
MSATM transcription of
the Ministry
(MSATM)
29 Jun | National Directorate for | Technical Course 29 Juii | DNFA, MAEOT Treinamentu Tekniku
Administration and on administration Administrasaun ba
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Finance, MSATM

for Suco
Administrative
Assistants

Pesoal Apoio
Administrasaun Suku

Main general information from central offices

Informasaun Jeral husi Dili

in Dili
Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
06 Jun | Fretilin Party Central Information letter 06 Jui | Partidu Fretilin Karta konesementu atu
Office to use old market uza edifisio merkado
building for the antigo ba aktividade
district Konferensia Distritu
conference of Partidu Fretilin
Fretilin Party
14 Jun | National Directorate for Invitation for 14 Juii DNDLOT-MAEOT Konvite atu partisipa
Local Development an attending PDJ- enkontru PDJ- Unidade
dTerritorial Planning, Project Jestaun Projetu iha Dili
MSATM Management
Meeting in Dili
20 Jun | National Directorate of Publication of 20 Juii Diresaun Nasional Publikasaun preso
Domestic Commerce, price list of local Komersiu sosa/hola produtu lokal
MTCI product purchase Domestiku, MTCI

Main requests from other offices in the district

Pedidu prinsipal husi eskritoriu sira
seluk iha distritu

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
02 Jun | District Agriculture and Authorization 02 Juit Agrikultura Distritu- | Husu autorizasaun tesi
Forestry request for cutting Floresta no kua ai
trees
27 Jun | District Agriculture and Authorization 27 Juii Agrikultura Distritu- | Husu autorizasaun tesi
Forestry request for cutting Floresta no kua ai
trees

Main general information from other offices
in the district

Informasaun Jeral husi eskritoriu sira
seluk iha distritu

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu

06 Jun | District Health Service Invitation for 06 Jui Saude Distrital Konvite enkontru
district advocacy advokasia distritu
meeting

08 Jun | Luro -Catholic Church Invitation for the 08 Juil Igreja Katolika-Luro | Konvite inagurasaun
inauguration of igreja foun
new church

09 Jun | District CNE Invitation for 09 Juii CNE Distrital Konvite partisipasaun
attending public enkontru publiku ba
meeting on eleisaun nebe mai
upcoming
election

15 Jun | District Health Service Invitation on the 15 Jui Saude Distrital Konvite visita doutor
visit of specialist spesialista husi Estadu
doctors from Unidos Americanos
USA
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Main requests from lower offices in the district

Pedidu prinsipal husi eskritoriu nivel
kraik iha distritu

Administration
Facility

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
01 Jun Sub-district Proposal on 01 Juii | ASD Lautem Proposta suporta
Administration Lautem | supporting District fasilidade

Administrasaun Distrital

Main general information or reports from

offices in the district

Informasaun Jeral ka relatoriu husi lower

eskritoriu nivel kraik iha distritu

Date From Whom Subject Data | Husi Sé Asuntu

01 Jun District PNTL Invitation for 01 Juii | PNTL Distrital Konvite kona ba
martyrs memorial ceremonia funerario
funeral of late martires Sr. Agostinho
Agostinho Pereira Pereira

27 Jun Suco Office of Fuiloro Declaration of 27 Juii | Suku Fuiloro Deklarasaun rai no

Suco land and garden at jardim iha aldeia Laru-
Aldeia Laru-ara in ara, suku Fuiloro
Suco Fuiloro
Outgoing Karta Ne’ebe Sai

Main correspondence to central offices in Dili

Korrespondénsia prinsipal ba Dili

Date To Whom Subject Data | Ba Sé Asuntu

02 Jun National Directorate for Substitution of 02 Juii | DNAAS-MAEOT Substitui Xefe Suco
Support to Suco Suco Chief Eukise
Administration, MSATM | Euquisi

Main communication to other offices

Komunikasaun prinsipal ba eskritoriu in

the district sira seluk iha distritu

Date To Whom Subject Data Ba Sé Asuntu

02 Jun NGOs, Suco Chiefs, Public audience 02 Juii | ONG Sira, Xefe Audensia Publiku no
PNTL and Sub-district and consultation on Suku, PNTL no Konsultasaun Lei
Administrators laws of Timor- ASD Sira Timor Leste

Leste

03 Jun PNTL, sectoral Training on 03 Junn | PNTL, Linas Treinamentu

Departments and sub- decentralization Sektorais, ASD Sira | Desentralizasaun

district Administrators

and technical
management of
State property

Jestaun Tekniku ba
Patrimonia Estadu nian
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Main communication to lower offices
in the district

Komunikasaun prinsipal ba eskritoriu
nivel kraik iha distritu

mistake of bank
account-print out

Date To Whom Subject Data Ba Sé Asuntu
02 Jun Secretary of District Joint | Letter of complaint 02 Juii | Sekretariadu EKD Karta Lamentasaun ba
Team on technical failansu tekniku

“printout” konta
bankaria

LIQUICA

Number of Official Documents
Nimeru Dokumentu Ofisial sira

Fev

LIKISA

C

Incoming

Karta ne’ebé tama 48

50 N/A 102

R
P

Outgoing

Karta ne’ebé sai 2

4 N/A 28

-

Total of Official Documents

Total Dokumentu Ofisidl sira 1

54 130

... .

Source: District Administration Office_30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _30 Juiiu 2011

Official Documents of Liquica
Dokumentu Ofisial sira Likisa

150
I Incoming
Karta ne’ebé tama
100
mmmm Qutgoing
Karta ne’'ebé sai
50 \ Total of Official ’
Documents Total
Dokumentu Ofisial sira
0 - T T T
Jan Feb Mar  Apr  May Jun Jul Aug  Sep Oct Nov  Dec
Jan Fev Mar  Abr  May  Jufi Jul Ago Set Out MNov Dez

2011
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Incoming

Main instructions from central offices in Dili

Karta ne'ebé tama

Instrusaun Prinsipal sira husi Dili

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
16 Jun | Director of Local Product | Price index of local 16 Jufi | Diretur Gestaun Indeksu presu ba
Management, MTCI product Produsaun Lokal, produtu lokal
MTCI
21 Jun | Director General of Authorization for 21 Jun | Diretur Jeral, Autorizasaun ba
MSATM permanent civil MAEOT funccionariu
service ceremony permanente atu tuir
exercises treinu ceremonia
tomada de pose

Main general information from central offices

Informasaun Jeral husi oficiu seluk

in Dili iha Dili
Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
06 Jun | Department Chief of Information 06 Juii | Diretur Gestaun Fahe informasaun

District Health Service,

Ministry of Health

dissemination on
the use of stone and
sand

Rekursu Naturais,
Sekretaria Estadu
Rekursu Naturais

konaba utilizasaun
fatuk no rai henek

Main requests from other offices in the district

Pedidu prinsipal husi eskritoriu sira

seluk iha distritu

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
15 Jun | District STAE Updated calendar on 15 Juii | Koordenador STAE | Information kalendariu
Coordinator voters’ registration and Distritu Liquica konaba registrasaun
Liquica database 2011 votantes 2011 nian

Main general information from other offices
in the district

Informasaun Jeral husi eskritoriu sira

seluk iha distritu

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
06 Jun | Department Chief of | Request to authorize cut 06 Jun | Xefi Departamentu | Pedidu atu tesi ahi
District Health trees that are near Clinic Servisu Saude besik Postu Klinika no
Service, Ministry of | and Health Center in Distritu Liquica Centru Saude Liquica
Health Liquica
20 Jun | Manager of Public Report on district project 20 Juii | Gestor Obras Relatoriu PDD 2010
Works, Liquica under DDP 2010 Publika nian

Main requests from lower offices in the district

Pedidu prinsipal husi eskritoriu nivel

kraik iha distritu
Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu

03 June | Sub-District Purchase request 03 Juii | Sub-District Pedidu ba apoiu
Administrator Administrator aquisasaun
Maubara Maubara

06 Jun | Sub-District Request for transportation 06 Jufi | Administrador Sub- | Pedidu ba apoiu
Administrator support Distritu Maubara transporte
Maubara
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Main general information or reports from

offices in the district

Informasaun Jeral ka relatoriu husi lower

eskritoriu nivel kraik iha distritu

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
27 Jun Sub-District Visit from AusAID on 27 Juii | Administrador Sub- | Vizita husi AusAID
Administrator clean water construction in Distritu Maubara konaba konstrusaun be
Liquica villages mos iha suku laran

Outgoing Karta ne'ebé Sai

Main correspondence to central offices in Dili

Korrespondénsia prinsipal ba Dili

Date To Whom Subject Data Ba Sé Asuntu

06 Jun Director of Finance | List of civil servants 06 Juii | Diretur Financa no Lista funcionariu nian
and Administration, Administrasaun,
MSATM MAEOT

07 Jun Diretor of Local Authorization letter 07 Juii | Diretur, Karta autorizasaun
Development and Desenvolvimentu
Territorial Lokal no Gestaun
Planning, MSATM Territoriu nian,

MAEOT

Main communication to lower offices

in the district

Komunikasaun prinsipal ba eskritoriu

nivel kraik iha distritu

Date To Whom Subject Data Ba Sé Asuntu
16 Jun | All Sub-District Instructions circulation 16 Juii | Administrador Sub- | Instrusaun husi
Administrators from the Ministry Distritu hotu MAEOT
(MSATM)

MANATUTO

Number of Official Documents

MANATUTU

Niimeru Dokumentu Ofisil sira Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec Total
Jan | Fev Mar Abr | Mai Jun Jul | Ago Set Out | Nov Dez

ggg?lllré%ebé tama 44 53 50 46 57 61 311

g:;tg;loggebé sai 13 7 16 16 9 10 7

Total of Official Documents

Total Dokumentu Ofisial sira 57 60 66 62 66 71 382

Source: District Administration Office_30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _30 Juiiu 2011

47




Official Documents of Manatuto
Dokumentu Ofisial sira Manatutu

75
/\/ = Incoming
50 - Karta ne’ebé tama
s Outgoing
Karta ne’ebé sai
25 A Total of Official Documents
Totél Dokumentu Ofisial sira
O - T T T T T T 1
Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Jan Fev  Mar Abr May Jud Jul Ago Set OQut Nov Dez
2011
Incoming Karta ne'ebé tama

Main general information from central offices

Informasaun Jeral husi Dili

in Dili
Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu

06 June | Ministry of Social Training on disaster 06 Jui | MSS, Direccao Treinamento Gestaun
Solidarity, National | management Nacional Gestaun Desastre
Directoriate for Desastre
Disaster
Management

22 June | National Implementation of 2011 22 Juii | DNDLOT Implementasaun
Directoriate for PDD & PDL Projects projecto PDD ho PDL
Local Development 2011
and Territorial
Planning

22 June | National List of OGLs (Local 22 Juii | Direccao Nacional Lista OGL ho CDO
Directoriate for Governance Officer and Administrasaun nebe rekrutadu
Local CDOs (Community Lokal, MAEOT
Administration, Development Officers)
MSATM that have been recruited

09 June | Secretary of State Request for information on 09 Juir | Secretério Estado Husu informasaun
for Security, State owned land in district da Seguranca, kona ba Rai Estado iha
Ministry of Defense Ministerio da distritu

Defensa
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Main requests from other offices in the district

Pedidu prinsipal husi eskritoriu sira

seluk iha distritu

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
01 Jun | Butar Group Request for 10% payment 01 Jufi | Kompania Butar Pedido Pagamentu
Company Group 10%
27 June | Linoel Construction | Request for payment 27 Juii | Kompania Linoel Husu Pagamento
Company

Main general information from other offices
in the district

Informasaun Jeral husi eskritoriu sira

seluk iha distritu

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu

06 Jun | Commission for Activioty proposal for 06 Juii Comisaun Aktividade Proposta
Organising St. celebration Organisadora
Anthony Festa Pad St
Celebration onl3 Antonio (13 de
June Junho)

17 June | Agricultural Opening of aquaculture 17 Juii ACDI/VOCA Abertura ba sorumutu
Cooperative program meeting kona ba kadiuk no ikan
Development iha Timor Leste
International/Volu-
nteers in Overseas
Cooperative
Assistance
(ACDI/VOCA)

21 June | NGO Moris Foun Letter of invitation 21 Jui ONG Moris Foun | Karta convite

Main requests from lower offices in the district

Pedidu prinsipal husi eskritoriu nivel

kraik iha distritu

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu

07 June | Suco Sau, Manatuto | Request for substitution of 07 Junl | Suco Sau, Sub- Pedido Substituisaun

Sub-District Suco Council members Distrito Manatuto | membru conselho do
suku

17 June | Manatuto Sub- Request for first tremester 17 Jufi | Administrasaun Husu atu halo
District payment of 2011 Sub-Distrito pagamento 1% trimester
Administration Manatuto 2011

17 June | Manatuto Sub- Request for information 17 Juii | Administrasaun Husu Informasaun husi
District regarding Suco Council Sub-Distrito membro Konselho
Administration members Manatuto Suku

Main general information or reports from
lower offices in the district

Informasaun Jeral ka relatoriu husi
eskritoriu nivel kraik iha distritu

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu

06 Jun | Laleia Sub-District | Report of sub-district 06 Jufi | Administrasaun Relatorio husi

Administration activities Sub-Distrito aktividade
Laleia Administrasaun Sub-
Distritu

08 June | Sterring Committee | Report of sub-district 08 Jun | Sterring Relatorio husi
Laclubar Sub- Laclubar Committee Sub- aktividade sub-Distritu
District Distrito Laclubar | Laclubar
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14 June | Manatuto Work Relegation 14 Juii | Meio-Ambiente Relegasaun de servico
Environmental Manatuto
Office

16 June | Laclo Sub-District Report on participants’ list 16 Juii | Administrasaun Relatario lista presensa
Administration Sub-Distrito

Laclo
16 June | STAE Manatuto Monthly report on 16 Jufi | STAE Manatuto Relatario Mensal husi
electoral elektoral
Outgoing Karta ne'ebé Sai

Main correspondence to central offices in Dili

Korrespondénsia prinsipal ba Dili

STAE

STAE

Date To Whom Subject Data Ba Sé Asuntu

01 Jun | National Information on district 01 Juii | Director Informasaun husi
Directoriate for programmes DNDLOT programa iha distritu
Local Development
and Territorial
Planning
(DNDLOT)

27 June | Director General of | Request for computer 27 Juii | Director Geral Pedido Komputador

Main communication to lower offices
in the district

Komunikasaun prinsipal ba eskritériu

nivel kraik iha distritu

Date To Whom Subject Data Ba Sé Asuntu

16 June | Chiefs of all Invitation 16 Jun | Chefe Konvite ba seremonia

departments Departementu pagina do Governo
hotu

24 June | To all Local Invitation 24 Juii | Ba OGL hotu Konvite
Governance
Officers

24 June | To all schools’ Invitation 24 Juii | Ba Directores Konvite
Directors Escola

28 June | Chiefs of all Invitation to attend 28 Juii | Ba Chefe Konvite ba ceremonia
departments Election Activities Departmentos Lancamento

Launching Ceremony hotu Actividade Electoral

MANUFAHI

Number of Official Documents

MANUFAHI

Nimeru Dokumentu Ofisiél sira Jan [Feb |[Mar [ Apr [May [Jun [Jul |[Aug |[Sep | Oct | Nov [ Dec | Total
Jan Fev Mar Abr Mai Jun Jul Ago Set Out | Nov Dez
ggg?lilré%ebé tama 46 56 62 64 53 46 327
gz;g);?ebé sai 23 22 22 23 17 04 111
Totdl Doumentu Ofisidl sira o| | 84| 81| | 50 =

Source: District Administration Office_30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _30 Juiiu 2011
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Official Documents of Manufahi
Dokumentu Ofisial sira Manufahi

125

100

75

s Incoming
Karta ne’ebé tama

50 A

I Qutgoing
Karta ne’ebé sai

Total of Official Documents
Totél Dokumentu Ofisial sira

0 - T T T

Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug
Jan Fev Mar Abr May Juid  Jul Ago

2011

Incoming

Main instructions from central offices in Dili

Sep
Set

Oct MNov Dec
Out Nov Dez

Karta ne'ebé tama

Instrusaun Prinsipal sira husi Dili

Date From Whom Subject

Data Husi Sé Asuntu

16 Jun | Director DNAAS Accompanying letter
related to Suco

16 Juii Diretur DNAAS Carta acomphamento

16 Jun | Director DNAAS Competent jury members’

16 Juii | Diretur DNAAS Conpetencia nomear

name list ekipa de juri

16 Jun | STAE Director Voters’ registration 16 Juii Diretur STAE Centru lancameto
launcing centers and aktividade
ceremony recensiamento eleitoral

e actualizacao base de
dadus

Main general information from central offices
in Dili

Informasaun Jeral husi Dili

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu

06 Jun | Director General Research company 06 Juii | Diretur Jeral, Peskiza aktividades
for Policy Analysis | activities in Timor-Leste Ministeriu empreza iha Timor-
and Research, Financas Leste
Ministry of Finance

06 Jun Director General, New district report 06 Jun Diretur Jeral, Template foun relatorio
MSATM template MAEOT distrital

16 Jun | Director of Social Information of 16 Juii Diretur Asistencia | Informasaun kona ba
Assistance continuation of food Social distribusaun aihan

supply from 2010 kontinuasaun 2010 nian
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Main general information from other offices
in the district

Informasaun Jeral husi eskritoriu sira

seluk iha distritu

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
03 Jun | District Commemoration of world 03 Juil Direccao Servisu | Comemorasaun mundial
Environment Office | environment day Ambiente Distritu | meio ambiente
Manufahi
08 Jun | District Health Health services in the 08 Juil Director Saude Servisu de saude distritu
Office district Distritu de Manufahi
08 Jun | Director of District | Guidance and process 08 Juii Diretur Terras no | Enkaminasaun prosesu
Land and Property related to issues of land Propriadade desputa rai/propriedade
dispute and property at Distritu ba nivel nasional
national level
10 Jun | UNPOL District Restore and maintain 10 Juii | Adjuntu Restora no mantein
Deputy Commander | public security in Timor- komandante seguranca public iha
Leste UNPOL Timor-Leste

Main requests from lower offices in the district

Pedidu prinsipal husi eskritoriu nivel

kraik iha distritu
Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
02 Jun | Holarua Suco Chief | Request for contribution to 02 Juii Chefe do Suku Husu contribuicao hodi
build chapel Hularua hari kapela

Main general information or reports from

lower offices in the district

Informasaun Jeral ka relatériu husi
eskritoriu nivel kraik iha distritu

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
03 Jun | Sub-district Weekly activity report 03 Juii | Administrador Relatorio act seminal
Administrator, sub-distritu Same | funcionarios ASD.
Same
08 Jun | District Hand over of 100% funds 08 Jufi | Koordinatur Entrega fundus ba
Coordinator, and equipments Distritu Provedor | pagamento 100%
Ombudsman dos Direitos ekipamentos nian
Justica
14 Jun | District Director Invitation for workshop on 14 Juii | Diretur DTPSC Convite ba workshop
DNTP good governance and distrital Manufahi | boa governasaun no
decentralization in the dezentralizasaun iha
district distrito Manufahi
15 Jun | Suco Chief Hularoa | Invitation for tree planting 15 Jufi | Chefe do Suku Convite kona ba kuda ai
at protected areas Hularoa oan no tara bandu
15 June | RDP3 Rural RDP3 road improvement 15 Juii | RDP3 Rural Engr.
Engineer and maintenance works
17 Jun | Coordinator of Elaboration of strategic 16 Juii | Koordinador, Elaborasaun ba strategia
NGO Luta ba plan NGO Luta ba planning Luta ba futuro
Future Future
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Outgoing

Main correspondence to central offices in Dili

Karta ne'ebé Sai

Korrespondénsia prinsipal ba Dili

Date To Whom Subject Data Ba Sé Asuntu
27 Jun | Director DNAF Request for vehicle 27 Jufi | Diretur DNAF Husu manuntecao ba
maintenance kareta

Main communication to lower offices

in the district

Komunikasaun prinsipal ba eskritériu
nivel kraik iha distritu

Date To Whom Subject Data Ba Sé Asuntu

16 Jun | Sub-district Request to return the 16 Jufi | Administrador Husu atu entrega fali
Administrator, motorbike to suco Babulo sub-distritu Same | motor uzaduo suco
Same Babulo

21 Jun Sub-district Oreintation for recruitment 21 Juii | Administrador Orientasaun
Administrators and | of Suco Administrative sub-distritu sira rekrutamentu ba Pesodl
Suco Chiefs Assistants (SAA) no Xefe Suku sira | Apdiu Administrasaun

Suku

OECUSSE

Number of Official Documents

OEKUSI

¢ | Total

De
De

HHE M

Nimeru Dokumentu Ofisidl sira on | Fey | v :g; N :} Eg
%(ngggnlilltlagebé tama 51 71 79 53 106 78
g;l;faoigebé sai 37 | 31 16 20 23
Totdl Dokumentu Ofisid sira 88 | 102 | o5 | T3 | 12

Source: District Administration Office_30 June 2011

Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _30 Juiiu 2011
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Official Documents of Oecusse
Dokumentu Ofisial sira Oekusi

160
120 s Incoming
/ Karta ne’ebé tama
20 mmmm Qutgoing
Karta ne’ebé sai
Total of Official
40 Documents Total
Dokumentu Ofisidl sira
0 - T T T T T 1
Jan Feb Mar  Apr May Jun Jul Aug  Sep Oct Nov Dec
Jan Fev Mar  Abr May Jud Jul Ago Set Out MNov Dez
2011
Incoming Karta ne'ebé tama
Main instructions from central offices in Dili Instrusaun Prinsipal sira husi Dili
Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
27 Jun | National Implementation of DDP 27 Juii | MAEOT- Implementasaun
Directorate for and LDP projects 2011 DNDLOT projeitu PDD no PDL
Local Development 2011
and Territorial
Management,
MSATM
27 Jun | Director General, Urgent: to open district 27 Juii | Direitur Jeral, Urjentemente husu atu
MSATM bank account MAEOT loke konta bankaria
distritu
Main general information from central offices Informasaun Jeral husi Dili
in Dili
Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
03 Jun | General Director- New template for district 03 Jun | Direitur Jeral- Formatu foun ba
MAEOT report MAEOT relatoriu distrital
06 Jun | Civil Service Announcement of final 06 Juii | Komisaun Anunisiu klasifikasaun
Commission classification of civil Funsaun Publika final servisu publiku
service

Main requests from other offices in the district

Pedidu prinsipal husi eskritoriu sira

seluk iha distritu

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
07 Jun | District Health Request for final 07 Jufi | Servisu Saude Pedidu inspesaun final
Service inspection to maternity Distritu ba klinika maternidade
clinic of Baoknana Baoknana
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Main general information from other offices

in the district

Informasaun Jeral husi eskritoriu sira

seluk iha distritu

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
10 Jun | District Social Schedule of payment for 10 Jufi | Departementu Sosial | Orariu pagamentu
Department elderly and people with idojus no infalidus
disability
13 Jun | District Educational | Result of Citrana Pre 13 Jufi | Departementu Rejultadu inspesaun
Department Primary School inspection Edukasaun eskola iha Eskola
Pre Primaria
Citrana

Main general information or reports from

lower offices in the district

Informasaun Jeral ka relatoriu husi
eskritoriu nivel kraik iha distritu

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
22 Jun | Forest Section of Identification of illegal 22 Juii | Seksaun Floresta- Identifika tesi ai
Agriculture cutting of trees Departementu ilegal

Department and Agrikultura no Peska
Fishery
Outgoing Karta ne'ebé Sai

Main correspondence to central offices in Dili

Korrespondénsia prinsipal ba Dili

Date To Whom Subject Data Ba Sé Asuntu

01 Jun | National Submit documents related 01 Jui | DNAL Hato’o dokumentus
Directorate for to recruitment of rekrutamentu
Local Community Development Ofisial
Administration, Officer Dejenvolvimentu
MSATM Komunidade

21 Jun | Director of Submission of 10 % 21 Juii | Direitur DNDLOT Hatama relatoriu
DNDLOT payment of LDP projects pagamentu 10%

and report projeitu PDL

Main communication to other offices

Komunikasaun prinsipal ba eskritoriu in

the district sira seluk iha distritu
Date To Whom Subject Data Ba Sé Asuntu
01 Jun | District Establish decentralized 01 Jufi | Departementu sira Forma Komisaun
Departments development commission iha distritu Dejenvolvimentu
Desentralijadu

Main communication to lower offices

in the district

Komunikasaun prinsipal ba eskritoriu

nivel kraik iha distritu

Administrators and
district Departments

fiscal year 2011

Distritu no

sira

Departementu distritu

Date To Whom Subject Data Ba Sé Asuntu
29 Jun Suco Chiefs, Sub Information of meeting on 29 Juii | Sefe Suku, Informasaun
District DDP-1 and DDP-2 for Administrador Sub enkontru kona ba

PDD 1 no 2, anu
fiskal 2011




VIQUEQUE

Hivi RN
|
.
..

VIKEKE

Dec

Number of Official Documents
Nimeru Dokumentu Ofisial sira Jun | Jul | Aug | Sep
Fev Jun
Incoming
Karta ne’ebé tama 9 63 62 33 53 35
Outgoing
Karta ne’ebé sai 13 14 20 18 19 28
Total of Official Documents
Totsl Dokumentu Ofisidl sira w7 8 sl 7 8
Source: District Administration Office_30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _30 Juiiu 2011
Official Documents of Viqueque
Dokumentu Ofisial sira Vikeke
150
120 N Incoming
Karta ne’ebé tama
90
mmmm Outgoing
Karta ne’ebé sai
60
30
O - T T T T T T 1
Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Jan Fev Mar Abr May Juid Jul Ago Set Qut Nov Dez
2011

Incoming Karta ne'ebé tama

Total of Official Documents
Totdl Dokumentu Ofisial sira

Main instructions from central offices in Dili Instrusaun Prinsipal sira husi Governu
Sentral iha Dili
Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
06 Jun | Ministry of State New template for district 06 Juii Ministeriu Formatu foun ba relatoriu
Administration and | report Administrasaun distritu nian
Territorial Estatal no
Management Ordenamentu
Territoriu
29 Jun | National Directorate | Inspection for record 29 Juii Diresaun Nasional | Inspesaun ba arkivu
for Support to Suco | keeping Apoiu
Administration Administrasaun
Suku nian
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Main general information from central offices

Informasaun Jeral husi Governu

in Dili Sentral iha Dili

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu

07 Jun | Office of Information about mobile 07 Jui Provedoria Justisa | Informasaun kona-ba
Ombudsma (PDHJ) | service activity no Direitu aktividade servisu mobilariu

Humanu (PDHJ)

15 Jun | Ministry of Social | Information about 15 Juii Ministeru Sosial Treinu kona-ba atu kolekta

Solidarity training on collecting no Solidaridade informasaun
information

Main requests from other offices in the district

Pedidu prinsipal husi eskritoriu sira

seluk iha distritu

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
13 Jun | District Health Request for assistance of 13 Juil Servisu Distritu Husu asistensia imunizasaun
Service immunization in Saude iha Vikeke
Viqueque district
15 Jun | District Education Request to support 15 Juii Edukasaun Distritu | Husu apoiu transporte
Offcie transport

Main general information from other offices
in the district

Informasaun Jeral husi eskritoriu sira

seluk iha distritu

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
15 Jun | District Office of Information about 15]Juii STAE Distritu Informasaun kona-ba baze
STAE publication of electoral de dadus eleisaun 2011
database 2011
15 Jun | District PNTL Invitation to ceremony 15Juit PNTL Distritu Konviti ba seremonia PNTL
of PNTL

Main requests from lower offices in the district

Pedidu prinsipal husi eskritoriu nivel

kraik iha distritu

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu
08 Jun | Suco Uma Uain Request for maintenance 08 Juil Suku Uma Uain Husu manutensaun sede iha
Leten of offices in Baria and Leten Baria no Ukalale
Ukalale
30 Jun | Local Company LM Letter of protest 30 Juii Kompania local Karta protest nian
LM

Main general information or reports from
offices in the district

Informasaun Jeral ka relatoriu husi lower
eskritoriu nivel kraik iha distritu

Date From Whom Subject Data Husi Sé Asuntu

27 Jun | Suco Matahoi Proposal of available 27 Juil Suku Matahoi Proposta kona-ba rai atu
land to build 5 houses in harii uma 5 iha Suku
Aldeias of Suco Matahoi Matahoi

29 Jun | Local Company Reclamation letter 29 Juii Kompania lokal Karta reklamasaun
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Outgoing

Main correspondence to central offices in Dili

Karta ne'ebé Sai

Korrespondénsia prinsipal ba Dili

Date To Whom Subject Data Ba Sé Asuntu

27 Jun | National Directorate | Request for vehicle 27 Jun DNAF, MAOET Husu manutensaun kareta
for Administration maintenance
and Finance

28 Jun | National Respond letter of ADN 28 Juil Agensia Resposta karta ADN nian
Development Dezenvolvimentu
Agency (AND) Nasional (ADN)

Main communication to other offices

Komunikasaun prinsipal ba eskritériu in the

district sira seluk iha distritu
Date To Whom Subject Data Ba Sé Asuntu
02 Jun | Chamber of Submit activity report 02 Jun Kamara Komersiu | Hatoho relatoriu aktividade
Commerce and no Industria nian
Industry
09 Jun | Mestre Ana Tena Request for clarification 09 Juii Kompania Mestre | Husu klarifikasaun
company Ana Tena

Main communication to lower offices
in the district

Komunikasaun prinsipal ba eskritoriu
nivel kraik iha distritu

Date To Whom Subject Data Ba Sé Asuntu

09 Jun | Sub-district Leave request form 09 Jun Administrador Husu lisensa
Administrator sub-distritu

09 Jun | Sub-district Invitation for inspection 09 Juii Administrador Konviti ba inspesaun
Administrator sub-distritu
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District Finance

Finansas Distrital

Comparison of Cash Received (US$) for Goods and Services by Districts Jun 2011
Komparasaun osan finanseiru ba bens no servisu husi Distritu Jun 2011

75000

60000

45000
30000

15000

1]

1

=i

. District Administration
Administrasaun Estatal

mm Health
Satde

Water & Sanitation
Bee no Saneamentu

[ District EDTL
EDTL

Total of Cash Received
Totél osan ne’ebé simu

1

Aileu Ainaro Baucau Bobonaro Covalima Dili Ermera Lautem Liquica Manatuto
Aileu Ainaru Baukau Bobonaru Kovalima Dili Ermera Lautem Likisa ~ Manatutu
Districts

From January to June 2011, government offices
in the districts received the following amount
of cash as Goods and Services budget:

AILEU

distritu

Manufahi  Oecusse  Viqueque
Manufahi  Oekusi Vikeke

simu montatnte

Husi Janeiru to Jufiu 2011, edifisiu governu iha
sira
utilizasaun dezpeza ba Materiais no Servisu nian.

orsamentu ba

AILEU

Source: District Administration Office_30 June 2011

Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _30 Juiiu 2011

Cash Received for Goods and Services (USS) Aileu
Osan simu ba Bens no Servisu nian (USS) Aileu

75000
mmmm District Administration
60000 Administrasaun Estatdl
mm Health
45000 Saude
Water & Sanitation Bee &
Saneamentu
30000 - mm— District EDTL
EDTL
15000 - TOTE’I| of Cash,Rec’eived
Totél osan ne’ebé simu
0 T T T T T T 1
lan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec
lan Fev Mar Abr May Jud  Jul Ago Set Out Nov Dez

2011
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Cash Received for Goods & 2011
Services (US$) Total
Osan simu ba bens & servisu | Jan Feb Mar Apr May Jun Jul | Aug | Sep Nov | Dec | rotal
nian (US$) Jan Fev Mar Abr Mai Jun Jul | Ago | Set Nov | Dez

istat 7 7 Y %
State Administration | 0 0 0| 8230 | 8230 | 8230 / y / / / / 24690
Administrasaun Estatal
Goan 30000 | 30000 | 30000 | 45000 | 45000 | 45000 % // /% // // / 225000
Water & Sanitation 0 0 990 0 0 250 / -
Bee no Saneamentu
District EDTL 0 0 0 0 0 0 / // /% / ) // 0
Total of Cash Received 30000 | 30000 | 30990 | 53230 | 53230 | 53230 / 250680
Totil osan ne’ebé simu ,




AINARO

Cash Received for Goods & 2011
Services (US$)

Osan simu ba bens & servisu | Jan | Feb | Mar Apr May
nian (US$) Jan Fev Mar Abr Mai

State Administration
Administrasaun Estatal

Health
Satde

Water & Sanitation
Bee no Saneamentu

o | o [=] (=]

District EDTL N/A 0 0 0

Total of Cash Received

Totail osan ne’ebé simu 0 30300 | 10400 | 5000

Source: District Administration Office_30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _30 Juiiu 2011

AINARU

Jun | Jul | Aug | Sep | Oct | Nov | Dec
Jun | Jul | Ago | Set | Out | Nov | Dez

N/A 0] 43507 ] 5000 | N/A /%//////
N/A | 30000 | 5,000 0] NA // /%// // // //

ol w| wo| olwa| 1
NA D

...

*Note: The District Administration received US$4,350 to prepare for 20 June Independence Day Celebration.

Cash Received for Goods and Services (USS) Ainaro
Osan simu ba Bens no Servisu nian (US$) Ainaru

Total
Total

9350

35000

1350

45700

40000 mmmm District Administration
Administrasaun Estatal
30000 mm Health
Saude
Water & Sanitation Bee &
20000 Saneamentu
[ District EDTL EDTL
10000
Total of Cash Received
0 N/A N/A Totdl osan ne’ebé simu
Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Jan Fev Mar Abr May Juii Jul Ago Set Out Nov Dez
2011
Cash Received for Goods & 2011
Services (US$) Total
Osan simu ba bens & servisu | Jan Feb Mar Apr May Jun Jul | Aug | Sep Nov Dec Total
nian (US$) Jan Fev Mar Abr Mai Jun Jul | Ago | Set Nov Dez
State Administration 7 ' V V ' '
Administrasaun Estatdl 0 0 0| NA 14090 | 14090 / // / 28180
Health 7000 0| 30000 | N/A 0 | 60000 % // // // // // 60000
Saude
Water & Sanitation 0 0 ol NA 1500 0 7 ////// //// 1500
Bee no Saneamentu
District EDTL 0 0 0] NA 0 0o 77 / T / T / o 0
Total of Cash Received 7000 | 0| 30000 15590 | 74090 / / / 89680
Totil osan ne’ebé simu ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ A

Source: District Administration Office_30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _30 Juiiu 2011
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Cash Received for Goods and Services (USS) Baucau
Osan simu ba Bens no Servisu nian (US$) Baukau

75000

60000 /

45000 /

I District Administration
Administrasaun Estatal
m Health

Saude
Water & Sanitation

Bee no Saneamentu

/
/

15000

[ District EDTL

EDTL

Total of Cash Received
Total osan ne’ebé simu

BN /1 m

BOBONARU

Jul Aug Sep Nov Dec

Jul Ago Set Nov | Dez

.

-

Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Sep Oct Nov Dec
Jan Fev Mar  Abr  May Jufi Jul Ago Set Out Nov Dez
2011

Cash Received for Goods & 2011

Services (US$)

Osan simu ba bens & servisu | Jan | Feb Mar Apr | May Jun

nian (US$) Jan Fev Mar Abr Mai Jun

State Administration

Administrasaun Estatal 0 0 9141 0| 47000 | N/A

Health 0| 5000 | 30000 0 0 | NA

Saude

Water & Sanitation 0 0 350 0 o | nA

Bee no Saneamentu

District EDTL 0 0 0 0 0| NA

Total of Cash Received 0| 5000 | 39491 0| 47000

Totél osan ne’ebé simu

Source: District Administration Office_30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _30 Juiiu 2011

- = @ = =
.

Cash Received for Goods and Services {US$S) Bobonaro

Osan simu ba Bens no Servisu nian (USS) Bobonaru

Total
Total

56141

35000

350

91491

50000 e District Administration
Administrasaun Estatal

40000 /‘\ m Heallh

30000 Satde

o0 A

Vater & Sanitation
Bee no Saneamentu

e District EDTL
EDTL

.| AV

N/A
T T

Total of Cash Received
Total nsan ne’ehé simn

lan Feb
lan  Fev

Mar  Apr  May Jun
Mar  Abr  May Jui

2011
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COVALIMA

KOVALIMA

Jul | Aug | Sep | Oct | Nov | Dec
Jul | Ago | Set | Out | Nov | Dez

-

______

.

77 7

Cash Received for Goods & 011
Services (US$)
Osan simu ba bens & servisu Jan Feb Mar Apr May Jun
nian (US$) Jan Fev Mar Abr Mai Jun
State Administration
Administrasaun Estatal 2833 2833 2833 0 0 0
Health

P 10000 10000 | 10000 | 10000 10000 | 10000
Satide
Water & Sanitation
Bee no Saneamentu 500 500 300 0 0 0
District EDTL 0 0 0 0 0 0
Total of Cash Received 13333 | 13333 | 13333 | 10000 | 10000 | 10000

Total osan ne’ebé simu

.

Source: District Administration Office_30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _30 Juiiu 2011

Cash Received for Goods and Services (USS) Covalima
Osan simu ba Bens no Servisu nian (USS) Kovalima

Total
Total

8499

60000

1500

69999

15,000
mmmm District Administration
12,000 Administrasaun Estatal
s Health
9,000 - Saude
Water & Sanitation
Bee no Saneamentu
6,000 ~
[ District EDTL
EDTL
3,000 -
Total of Cash Received
Total osan ne'ebé simu
0

Jan Feb Mar Apr May Jun  Jul

Aug Sep Oct Nov Dec

DILI

Jul | Aug | Sep Nov | Dec
Jul | Ago | Set Nov | Dez

7////%

.

2

Jan Fev Mar Abr May Jud  Jul Ago Set Qut Nov Dez
2011

Cash Received for Goods & 011
Services (US$)
Osan simu ba bens & servisu Jan Feb Mar Apr M‘“‘,Y Jun
nian (US$) Jan Fev Mar Abr Mai Jun
State Administration
Administrasaun Estatal 0 N/A N/A 3120 3120 5120
goath 0 NA | N/A | 60000 | 60000 | 60000
Water & Sanitation
Bee no Saneamentu 0 N/A N/A 0 0 0
District EDTL 0 N/A N/A 0 0 0
Total of Cash Received
Total osan ne’ebé simu 0 65120 | 65120 | 65120

.

Source: District Administration Office_30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _30 Juiiu 2011

Note: Budget for Dili District Education as per 2nd quarter till June: US$3,250
Nota : Orsamentu ba Edukasaun Distritu sigundu trimestral to Jufiu : US$3,250
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Cash Received for Goods and Services (USS)
Dili Osan simu ba Bens no Servisu nian (US$) Dili

75000

s District Administration
Administrasaun Estatal

50000 mmmm Health

Saude

Water & Sanitation

Bee no Saneamentu

25000 I District EDTL

EDTL

Total of Cash Received

Total osan ne’ebé simu

N/A N/A N/A

Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Jan Fev Mar Abr May Jufi  Jul Ago Set Out Nov Dez

2011

ERMERA ERMERA

Cash Received for Goods & 2011

Services (US$) Total
Osan simu ba bens & servisu | Jan | Feb | Mar | Apr May Jul | Aug Sep Oct | Nov | Dec Total

nian (US$) Jan | Fev | Mar Abr Mai Jul | Ago Set Out Nov Dez

prtsw—— 0] 0 0| 28000 0 %%%%%% 28000

Health o| o 0| 3000 0 /7///7//7//7//% 63000

S o o o el ol o s

District EDTL ol o 0 0 0 o 0

o o o

Source: District Administration Office_30 June 2011, Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _30 Juiiu 2011
Note:

e The District Administration received US$28000 for January-June 2011

e The District Health Department received US$3000 for first quarter of 2011

e  The Water Supply and Sanitation received 1500 for the first quarter of 2011

e The District Education Office received US$ 1665 in June 2011

Cash Received for Goods and Services (US$) Ermera
Osan simu ba Bens no Servisu nian (USS) Ermera

75000
I District Administration
60000 Administrasaun Estatal
= Health
Salde
45000

Water & Sanitation
Bee no Saneamentu

30000
e District EDTL
15000 EDTL
Total of Cash Received
Total osan ne’ebé simu
0 T T T T T T T T T T T |
Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec

Jan Fev Mar Abr May Jufi  Jul Ago Set OQut Nov Dez
2011
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LAUTEM

LAUTEM

gsgflr:ii;fj l(,gsbi)ns & Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov | Dec iztt::
servisu nian (US$) Jan Fev Mar Abr Mai Jun Jul | Ago Set Out | Nov | Dez
ifg;ﬁiﬁi‘:?;‘ﬁagsgml 2750 | 2750 | 2750 | 2750 | 2750 | 2750 7// //// /// //// /// // 16500
fealth _ 12333 | 12333 | 12333 | 12333 0| 20000 7// //// //// //// //// // 69332
prater & Sanittion 500 | 500 500 0 0| 500 // //// //// //// /// // 2000
District EDTL___ 0 0 0 0 0 Y = @ 0
Tota of Cash Recetved 15583 | 15583 | 15583 | 15083 | 2750 | 23250 // //// /// /// /// // 87832

Source: District Administration Office, SAS and District Health Service_ 30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu, Bee & Saneamentu, Saiide

_30 Juiiu 2011

Cash received for Goods and Services (USS) Lautem
Osan simu ba Bens no Servisu nian (US$) Lautem

25,000
mmmm District Administration
20,000 Administrasaun Estatal
mmmm Health
Salde
15,000 Water & Sanitation
Bee no Saneamentu
10,000 - | | | | N District EDTL
EDTL
5,000 + Total of Cash Received
Total osan ne’ebé simu
° Jan Feb Mar  Apr May Jun  Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Jan Fev Mar Abr May Juid  Jul Set Out Nov Dez
2011
LIQUICA LIKISA
Cash Received for 2011
Goods & Services (US$) Total
Osansimubabens & | 70| Z0 | Mar | Abr | bay Jul | Age | Set Nov | Dep | Ot
itgiﬁigligﬁag;zm 0 0] 13000 | 0 13,000 %%%%%% 34230
gg‘?‘li?&s - 50000 0 | 30000 0 45000 /// /// /// //% //// // 125000
rotat Tt | e T o e T o / // / // . / %/ / / 5
Totdl osan ne’ebé s | 50000 0| 44500 0| 59500 /// /// % //% //// /// 163730

Source: District Administration Office, SAS and District Health Service_ 30 June 2011

Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu, Bee & Saneamentu, Satde

_30 Juiiu 2011

Note: District Education Office received US$3,250 for April-June 2011.
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Cash Received for Goods and Services (USS) Liquica
Osan simu ba Bens no Servisu nian (USS) Likisa

60000

mmmmm District Administration
Administrasaun Estatal

45000 + /\ m Health
A
30000 - Water & Sanitation
Bee no Saneamentu
[ District EDTL
15000 + \ EDTL
\/ Total of Cash Received
. ' ' = = ' . . ! Total osan ne’ebé simu

lan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec
lan Fev Mar Abr May Jufi  Jul Ago Set OQOut Nov Dez

2011

MANATUTO MANATUTU

o o o] o] wwo| o /// 7/////// //// %
ater & Saniaicn o o] o] o] o /// /// /// /// //// //
Distriet EDTL___ 0 0 0 0 0 7
T e | o] o] oJww]| o] v

Source: District Administration Office, SAS and District Health Service_ 30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu, Bee & Saneamentu, Satde _30 Juiiu 2011

Note: In the month of April, in addition to US$39000, Edisional Orsamentu US$39000 Administrasaun
the District Administration has received US$ 127000 for Distritu  simu tiha ona insentivu ba fundus
Suco Incentives and Suco Administrative Fund (Jan- Administrasaun Suku (Janeiru- Jufiu 2011) iha Edifisiu
June 2011) for 29 Sucos in the district. Distritu.

Cash Received for Goods and Services (USS) Manatuto
Osan simu ba Bens no Servisu nian (US$) Manatutu

50000
mm— District Administration
40000 Administrasaun Estatal
mm— Health
30000 Saude
\ Water & Sanitation
20000 Bee no Saneamentu
/ \ I District EDTL
10000 EDTL
/ \ Total of Cash Received
0 T T T T T T T T T T T | Totél osan ne'ebé simu
Jan Feb Ma Apr  May ) Jul Aug  Sep Oct Nov Dec
i} Fe M Abr  May ) Jul Ago Set Qut Nov Dez
2011
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MANUFAHI

MANUFAHI

g:;):sSifanel:':i lfeersls(lé%) Jan Feb Mar Apr May Jun | Jul | Aug | Sep Oct Nov Dec igg:
servisu nian (US$) Jan Fev Mar Abr Mai Jun Jul | Ago Set Out | Nov Dez
St Administration 2810 | 2810 | 2810 | 2810 | 2810 | 2810 // /// /// /// //// //
pealth ” 0 0] 30000 0 ol o // /// /// /// //// ///
pater & Sanitation 0 0| 1500 | s00| 500 | 500 // /// /// /// //// //
Distriet EDTL___ 0 0 0 0 0 N 7 & &
Totar of Cash Recelved | 810 | 2810 | 34310 | 3310 | 3310 | 3310 // /// / // //// ///

Source: District Administration Office, SAS and District Health Service_ 30 June 2011

Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu, Bee & Saneamentu, Satde

_30 Juiiu 2011

Cash Received for Goods and Services (US$) Manufahi
Osan simu ba Bens no Servisu nian (US$) Manufahi

40,000
mmmm District Administration
Administrasaun Estatal
30,000 mmmm Health
Saude

20,000

Water & Sanitation

Bee no Saneamentu

[ District EDTL
EDTL

==

Total of Cash Received
Totél osan ne’ebé simu

10,000
Jan Feb Mar  Apr  May Jun Jul Aug

Sep Oct MNov Dec

OFECUSSE OEKUSI
I ) ] ////////// ///////
raatmRe | o] o] o] o] o

Source: District Administration Office, SAS and District Health Service_ 30 June 2011

Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu, Bee & Saneamentu, Satde
Edukasaun Distritu simu orsamentu US$19400 iha Janeiru

Note: District Education received US$19400 in January 2011.
The budget was allocated through Regional Education Office
Oecusse
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_30 Juiiu 2011

2011. Orsamentu ne’e aloka liu husi edifisiu regional Oekusi.

14050

30000

2500

46550




Cash Received for Goods and Services (USS$) Oecusse
Osan simu ba Bens no Servisu nian (US$) Oekusi

40000
W District Administration
Administrasaun Estatal
30000 mmm Health
/ \ Saude
20000 Water & Sanitation Bee &
Saneamentu
I District EDTL
10000 EDTL
/ \ Total of Cash Received
0 : : : : Totél osan ne’ebé simu
Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Jan Fev Mar Abr May Jud Jul Ago Set QOut Nov Dez
2011
Cash Received for 2011 ‘
Goods & Services (US$) Total
Osan simu ba bens & Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Nov Dec | Total
servisu nian (US$) Jan Fev Mar Abr Mai Jun Jul Ago Set Nov Dez
State Administration
Administrasaun Estatil 0 0 0 0| 28000 // // // // // // 28,000
Health
Sadie 7,000 0| 30,000 0 0| 20000 // /// // // /// // 57,000
Water & Sanitation
Bee & Saneamentu 0 0 1,500 0 0 // // // // // // 1,500
EDTL . 0 0 0 0 0 7 7 0
i"‘?" of Cash Received | 0| 31,500 0| 28000 | 20000 // // // // // // 86,500
otdl osan ne’ebé simu

Source: District Administration Office, SAS and District Health Service_ 30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu, Bee & Saneamentu, Satde _30 Juiiu 2011

Note: District Administration received cash advance for 6 months (Jan-June) with amount US$28000 on 03 June 2011 with
description as follows: District Administration with amount US$16500 and sub-districts US$ 11500 and each (5 sub-districts)

gets US$2300.

Cash Received for Goods and Services (US$) Viqueque
Osan simu ba Bens no Servisu nian (US$) Vikeke

50000
I District Administration
Administrasaun Estatal
40000
s Health
30000 Saude
Water & Sanitation
20000 Bee no Saneamentu
[ District EDTL
EDTL
10000
Total of Cash Received
0 J\ Total osan ne’ebé simu
L T T
Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Jan Fev Mar Abr May Jud Jul Set Out Nov Dez
2011

67




DISTRICT COURTS TRIBUNAL
DISTRITAL SIRA

Comparison of Penal and Civil Cases by District Courts Jun 2011
Komparasaun ba Kazu Penal no Sivil sira iha Tribunal Distritu Jufi 2011

1000 W New penal cases
Kazu penal foun
900 P
800 m Solved penal cases
Kazu penal sira ne’ebé rezolve ona
700

600 ® Processing penal cases
Kazu penal pendente sira
500

400 W New civil cases
Kazu sivil foun
300
200 m Solved civil cases
Kazu sivil sira ne’ebé rezolve ona
100
0 - m Processing penal cases
Baucau Covalima (Suai) Dili Oecusse Kazu sivil pendente sira
Baukau Kovalima (Suai) Dili Oekusi

District Courts

From January to June 2011, the District Court Husi jeneiru to Juiiu 2011, Tribunal Distrital
of Baucau, Dili, Oecusse and Suai processed Baucau, Dili, Oecusse no Suai Prosesu ona Pena ba
the following penal and civil cases. kazu sivil sira.

BAUCAU BAUKAU

Court of Baucau Penal ‘

Cases
Tribunil Baukau Kazu Jan | Feb | Mar | Apr | May | Jun | Jul Aug | Sep Oct | Nov | Dec | Total
Penal sira Jan Fev | Mar | Abr | Mai | Jui Jul Ago | Set Out | Nov | Dez

Carried-over cases

Pondente Antorio: 119 | 133 | 150 | 146 | 143 | 252 %%%%%%%

Decididos 0| 16| 17| 16| 15 9 %%%%%%l
g;’l’fifrft‘:f cases 133 | 150 | 146 | 143 | 152 | 161 %%%%%%%

Source: District Court_ 30 June 2011 (Data verified according to information released from Baucau Court on 01 Aug2011)
Fonte: Tribundl Distrital _30 Juiiu 2011(Secretario Judicial Interino, Sr. Augusto Soares, Baucau 01 Ago 2011)
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Penal Cases at the District Court of Baucau
Kazu Penal sira iha Tribunal Distritu Baukau

180

160

140
120 -
100
80
60 -
40
20 -

Jan Fev Mar  Abr

Court of Baucau
Civil Cases

B New cases

Kazu foun (Entrados)

m Solved cases
Kazu sira ne’ebé rezolve ona

(Decididos)

™ Processing cases

Kazu pendente sira (Pendentes)

Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep
May Jui  Jul Ago
2011

Set

T T
Oct Nov Dec
Out Nov Dez

Oct | Nov
QOut | Nov

Jul Aug | Sep Dec | Total

e | S| b,
]a @

a

////////%/%///

Tribunal Baukau

Kazu Sivil sira Jan Fev | Mar | Abr i
Carried-over cases

Pendente Anterior >3 26 37 26 8
New cases

Entrados ! ! 2 2 3
Solved cases

Decididos 0 0 3 0 0
Processing cases 56 57 56 58 61
Pendentes

Source: District Court_ 30 June 2011 (Data verified according to informalion released from Baucau Court on 01 Aug20] 1)

Fonte: Tribundl Distrital _30 Juiiu 2011(Secretario Judicial Interino, Sr. Augusto Soares, Baucau 01 Ago 2011)
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Civil Cases at the District Court of Baucau
Kazu Sivil sira iha Tribunal Distritu Baucau

60
50 -
40
30
20
10 -

Jan
Jan

Feb Mar
Fev Mar

Apr
Abr

May
May

m New cases
Kazu foun

W Solved cases Kazusira
ne'ebé rezolve ona

¥ Processing cases
Kazu pendente sira

Jun  Jul  Aug Sep Oct Nov Dec

Jufi Jul

2011

Ago
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DILI DILI

Court of Dili Penal Cases
Tribunal Dili Kazu Penal
sira

n Feb Jun Jul

Jan Fev Mar | Abr Mai Jun

Aug Sep

. [ [ [on [N [ e | 2
e e o | s | w5 | w | w | w2

18 34| 38| 61| 86| o4 ///%/////////////%//

Asuan d;rgp of jaleamento 863 | 855 | 843 | 857 | 891 | 895 %%%%%%%

Source: District Court_ 30 June 2011
Fonte: Tribundl Distrital _30 Juiiu 2011

Penal Cases at the District Court of Dili
Kazu Penal sira iha Tribunal Distritu Dili

1000
B New cases
800 - Kazu foun
600 ~ M Solved cases
Kazu sira ne'ebé
400 - rezolve ona
¥ Processing cases
200 - Kazu pendente sira
0 - T T T T T T
Jan Feb Mar Apr May Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Jan Fev Mar Abr May Jul Ago Set Out Nov Dez
2011
Court of Dili
Civil Cases
Tribunal Dili

Jan ev
341 328 329 320 334 331

e 0 B R I B //////////////
oKna:u sira ne’ebé rezolve 23 11 13 6 9 11 / / / /

Processing cases 328 | 329| 320| 334| 331 | 333
Kazu pendente sira

Source: District Court_ 30 June 2011
Fonte: Tribundl Distrital _30 Juiiu 2011

Kazu Sivil sira
Carried-over cases
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400

Civil Cases at the District Court of Dili
Kazu Sivil sira iha Tribunal Distritu Dili

350

300 -

250

200 -

150 +

100 -+

50 A

Jan Feb Mar Apr May
Jan Fev Mar Abr May

OECUSSE

B New cases
Kazu foun

m Solved cases

Kazu sira ne’ebé rezolve ona

¥ Processing cases
Kazu pendente sira

2011

Court of Oecusse Penal
Cases

Jun  Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Juii  Jul Ago Set Out Nov Dez

OEKUSI

Jul Aug | Sep
Jul Ago | Set Nov | Dez

Tribunal Oecusse Kazu Jun
Penal sira Jan Fev Mar | Abr Mai Jun
Carried-over cases 19 35| 44| 57| e8| 88
Kazu sira iha pasadu

New cases 19 ol 16| 13| 24| 2
Kazu foun

Solved cases

Kazu sira ne’ebé rezolve ona 3 0 3 2 4 0
Processing cases 35| 44| 57| 68| 88| 112
Aguardar por julgamento

Source: District Court_ 30 June 2011
Fonte: Tribundl Distrital _30 Juiiu 2011

125

Penal Cases at the District Court of Oecusse
Kazu Penal sira iha Tribunal Distritu Oekusi

100

75

B New cases
Kazu foun

50 A

25

Jan Feb
lan Fev

M Solved cases
Kazu sira ne’ebé rezolve ona

= Processing cases
Kazu pendente sira

Mar

Mar Abr May Jui  Jul

2011

Ago
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Court of Oecuss

Civil Cases

Tribunil Oecuss Ma r a un | Jul | Aug S p N 1)
Kazu Sivil sira J F Mar | Abr | Mai | Jun J 1 Ag
Carried-over cases

Kazu sira iha pasad ? 1 1 13 13 13

New cases

Kazu foun 2 0 2 0 0 0

Solved ¢

Kazu sir b 1 0 0 0 0 0 0
Processing c

Kaz p ndent 11 11 13 13 13 13

Source: District C rt_ 30 June 2011

Fth dl Distrital _30 Juiiu 2011

Civil Cases at the District Court of Oecusse
Kazu Sivil sira iha Tribunal Distritu Oekusi

50
40
B New cases
30 Kazu foun
M Solved cases
20 Kaz ane’ebé rezolve
Processing case
10 +— Kazu pendente
O _J T I. T T T T T T
Jan Feb Mar Apr May Jul  Aug Sep Oct N Dec
Jan Fev Mar Abr May Jul  Ago Set Out N Dez
2011

SUAI (COVALIMA) SUAI (KOVALIMA)

Court of Suai

Penal Cases Total
Tribunal Suai Jan Feb | Mar | Apr May un J 0 t N ]) Total
Kazu Penal sira Jan Fev | Mar | Abr Mai un J O t N

Carried-over cases /

Kazu sira iha 128 137 140 142 142 /

pasadu

////

S IRERRE %//////n

Processing cases
Aguardar por 137 140 142 142 133
julgamento A A j A 4 j

Source: : District Court_ 30 June 2011
Fonte: Tribundl Distrital _30 Juiiu 2011
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Penal Cases at the District Court of Suai
Kazu Penal sira iha Tribunal Distritu Suai

160
120
= New cases
Kazu foun
W Solved cases
80 Ka i ‘ebé I
m Processing cases
Kazu pendente sira
40
0

Jan Feb Ma Ap May Jun Jul Aug Sep Oct Nov De
1 F Ma Abi May Jufi  Jul  Ago Set Out No Dez
2011

Court of Suai
Civil Cases
Tribunal Suai

Nov
Nov

Jun | Jul | Aug Sep Dec

Kazu Sivil sira Jan | Fev | Mar | Abr | Mai | Jun Jul Ago Set

Carried-over cases
Kazu sira iha pasadu

16 18 17 20 19 24

New cases

Kazu foun 2 0 4 0 6 ! /
Solved cases

Kazu sira ne’ebé rezolve 0 1 1 1 1 0

ona

Processing cases 18| 17 20 19| 24| 25
Kazu pendente sira

Source: District Court_ 30 June 2011
Fonte: Tribundl Distrital _30 Juiiu 2011
Note: The cases not yet trailed are also included in the column of processing cases.

Civil Cases at the District Court of Suai
Kazu sivil sira iha Tribunal Distritu Suai

30
25
B New cases
20 Kazu foun
15 - m Solved cases
Kazu sira ne’ebé rezolve ona
10 + m Processing cases
Kazu pendente sira
5 -
0 -+ T T T T T T
Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Jan Fe Mar Abr May Juii  Jul Ago Set Out Nov Dez
2011
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DISTRICT PUBLIC PROKURADORIA
PROSECUTION DA REPUBLIKA
OFFICES DISTRITAL SIRA

Comparison of Number of Cases in District Public Prosecution Offices

Jun 2011
Komparasaun ba Kazu sira iha Prokuradoria da republika Distrital Sira
Jui 2011
4000
3500
New case
3000 ama
%00 P4 | apocessedcases
2000 Ramata
Cases under inve
ende aba ful 1l
1000
500
. | I —
Dili Baucau Suai Oecusse
From January to June 2011, the District Public Husi Janeiru to Juiiu 2011, Prokuradoria da
prosecution Offices received and processed Repiblika Distrital simu no prosesu kazu sira
following cases: hanesan tuir mai ne’e:

BAUCAU BAUCAU

Ba Court C: ota
Tribunal Bauka an e Mar | Apr a un O t °
Kazu sira Jan | Fev Mar Abr ai un t O t

Carried-over cases

Pendente sira fulan 526 521 536 559

kotuk nian

New cases 37 58 54 31 \\ \\\

Tama

Solved case: 4 34 31 31

Ramat:

Cases und

invest

Pende ¢ aba ful 521 545 559 559

Jullu

Source: Press Release of the Office of the Prosecutor General, 06 July 2011
Fonte: Komunikadu Imprensa Procuradoria-Geral da Republica _06 Jullu2011
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Cases: Baucau Public Prosecution Office
Kazu sira:Prokuradoria da republika Distritu Baukau

eeeeeeeeeeee
aaaaaa

Pendente sir aba fulan Jullu nian

BN W A o N
c 8 8 8 8 8 8 B8

£
= =
g7
g2

2011

COVALIMA KOVALIMA
(SUAI COURT) (TRIBUNAL SUAD

r | Apr | May un J l A g S p 0 t

(1]
€ ota
n ev r ai un
Carried-over cases
Pendente sira fulan 126 128 131 142 140 \
kotuk nian

22 26 26 25 22

£
£ s

20 17 15 27 9

128 137 142 140 | 153

ia
Source: Press Release of the Office of the Prosecutor General, 06 Ju ly 201 ]
Fonte: Komunikadu Imprensa Procuradoria-Geral da Republica _06 Jullu2011
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Cases: Suai Public Prosecution Office
Kazu sira:Prokuradoria da republika Distritu Suai (Kovalima)

250
200
H New cases
Tama
150
Processed cases
Ramata
100
H Cases under investigation
Pendente sir aba fulan Jullu nian
50
0
Jan Feb Mar Apr May | Jul Aug Sep Oct N Dec
Jan F Mar Abr May | Jul Ago Set Out N Dez
2011

Dili Court C:

Tribun‘él Dili an Feb ar r May

Kazu sira an | Fev ar r | Mai

Carried-over cases

Pendente sira fulan 4383 | 4417 | 4465 | 4359 | 4149

kotuk nian

New cases 241 297 241 201 224

Tama

lS{olved 207 | 252 347 411 | 339
amat

Cases und

invest

Pende. © aba ful 4417 | 4462 | 4359 | 4149 | 4034

Jullu

ource: Press Release of the Office of the Prosecutor General, 06 July 2011
Fonte: Komunikad u Imprensa Procuradoria-Geral da Republica _06 Jullu 2011
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5000

Cases: Dili Public Prosecution Office
Kazu sira: Prokuradoria da republika Distritu Dili

4500

4000
3500
3000
2500
2000
1500
1000

500

Jan Feb
Jan Fev

OECUSSE

T T T T T T
Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov
Set Out Nov

Mar

Oecusse Court Cases

Abr  May Jui

B New cases
Tama

Processed cases
Ramata

W Cases under investigation

Pendente sir aba fulan Jullu nian

Jul

2011

Ago

Dec
Dez

OEKUSI

Total
Jul Aug Sep Nov Dec Total

ul A 50 Set Nov Dez

T

\\\\\\\\\\N\

L

Tribunal Oecusse Jun
Kazu sira Jan | Fev | Mar | Abr | Mai | Jun
Carried-over cases

Pendente sira fulan kotuk 32 48 37 44 37 58
nian

New cases 25 12| 30| 24| 45 | s8
Tama

Solved cases o| 23| 23| 31| 24 | 35
Ramata

Cases under investigation

Pendente sir aba fulan 48 37 44 37 58 50
Jullu nian

.

Source: Press Release of the Office of the Prosecutor General, 06 July 2011
Fonte: Komunikadu Imprensa Procuradoria-Geral da Republica _06 Jullu2011

Cases: Oecusse Public Prosecution Office
Kazu sira: Prokuradoria da republika Distritu Oekusi

70

60

50 W New cases
Tama

40
Processed cases

30 Ramat

50 W Cases under investigation
Pende nte sir aba fulan Jullu nian

10

0
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SENIOR STATE

VIZITA HUSI

OFFICIALS VISITS ALTU FUNSIONARIU

SIRA ESTADU NIAN

Comparison of Official Visits by Districts Jun 2011

Komparasaun vizita ofisial husi Distritu Jui 2011

12

mm President
Prezidente

mmmm Viembers of the Parliament
10 Deputadu
] s Prime Minister/ Vice Prime Minister
Primeiru Ministru/Vice Primeiru Ministru
6 mmmm Minister/Secretary of State
El | | Ministru/Sekretariu Estadu
I mm Director
2 Diretér
N/A N/A I N/A I I N/A \*/I

0 ' A ‘ ' =l ‘ AL 1l ' s Other

Aile Ainaro  Baucau BobonaroCovalima  Dili Ermera lautem Lliquica ManatutoManufahi Oecusse Viqueque Seluk

Aile Ainaru  Baukau BobonaruKovalima  Dili Ermera Lautem Likisa ManatutuManufahi Oekusi  Vikeke

Districts
Distritu sira

Senior state official visits from Dili to the
Districts for January to June 2011 are detailed
as follow. In this section, the visit is detailed by
the head of the delegation visit.®

AILEU

——Total of Senior State Visits
Totdl vizita husi Altu Funsion,

ariu Estadu

Note: Data from Ainaro, Bobonaro, Dili and Liquica are not available.

Funsionariu Altu Estadu nian halao Vizita husi
Dili ba Distritu sira husi Janeiru to Juiiu 2011 ho
informasaun tuir mai. Tha Seksaun ida ne’e,

Informasaun hetan husi chefe delegasaun deit.

AILEU

Ig[;?ltt):;ls}o.fthe P.arhan.lent ) 0 o o 0 0 0 %%%%%%
o | _ of of 1| 1 o o %%%%%%

Source: District Administration Office_ 30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _30 Juiiu 2011

¥ Methodology: This section is related to the senior state official visits. Only the head of the delegation will be
counted by number of visits. Eg.: If the President of the Republic visit one district one time in the month, it is
considered “17, if two visits, is considered “2” and so. However, if X number of Members of Parliament, or Y
number of Ministers, Secretary of States or Directors are also part of the Delegation, they will not be considered as

they are not leading the visit.




Visits by Senior State Officials to Aileu
Vizita husi Altu Funsionariu sira ba Aileu

mmmm President Prezidente

mmmm Members of the Parliament Deputadu

s Prime Minister/Vice Prime Minister

mmmm Minister/Secretary of State
Ministru/Sekretariu Estadu

mmmm Director Diretér

L T

mmmm Other Seluk

Total of Senior State Visits

Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov

Primeiru Ministru/Vice Primeiru Ministru

iu Estadu

j:: EZE Mar Abr May Juf Jul  Ago Set Qut Nov g:: e s R T

AINARO AINARU
Vst Al o basanna | J |50 | or [ [y o [t (3 [0 [ [ B | dom
g/%:;ii%gief he Parli y - - - - - %%%%%%
e el ol el
giizf:r’r 0| NA 0 0 1] NA %%%%%{/ﬁ
iél;kz __ _ 1] NA 0 2 ol NnA %%%%%%
Tg:fi‘l (:'izifan;l(:lrsi Zﬁl?lii::ionériu Estadu 1 1 2 3 %%%%%%

Source: District Administration Office_ 30 June 2011

Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _30 Juiiu 2011
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Visits by Senior State Officials to Ainaro
Vizita husi Altu Funsionariu sira ba Ainaru

9 mmmm President Prezidente
Ve mbers of the Parliament Deputadu
6 e Prime Minister/Vice Prime Minister
Primeiru Ministru/Vice Primeiru Ministru
s Minister/Secretary of State
Ministru/Sekretariu Estadu
3 mmmm Director Diretor
[ Other Seluk
0 I N/A | h N/A Toterl o.f fSenior.State Visit:? N
T T T T T T T T T T Total vizita husi Altu Funsionariu Estadu
Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Jan Fe Mar Abr May J Jul  Ago Set Out Nov Dez
2011
Number of Visits of Senior State Officials 2011
by Head of the Delegation
Vizita husi Altu Funsionariu Estadu ba Jan | Feb | Mar | Apr | May | Jun | Jul | Aug | Sep | Oct | Nov | Dec | mgtq)
Distritu Baukau husi Xefe Delegasaun Jan | Fev | Mar | Abr | Mai | Jun J ul Ago Set Out Nov Dez
President
I]\)/I:pmult):éz of the Parliament 0 0 ol na 0 | % /% // // // /
Prime Minister/Vice Prime Minister
Primeiru Ministru/Vice Primeiru Ministru 0 0 1| NA 0 0 / /% // // // /
Minister/Secretary of State / /
Ministru/Sekretdriu Estadu 0 ! L] A ! 0 / /%
D o] 1] 2fwal of of /%// // // /
e o] 1] 1wl o] o % /%// __ //
Total of Senior State Visits 0 4 5 2 1 / /
Total vizita husi Altu Funsionariu Estadu

Source: District Administration Office_ 30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _30 Juiiu 2011
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Visits by Senior State Officials to Baucau

Vizita husi Altu Funsionariu sira ba Baukau

mmmm President Prezidente

mmmm Members of the Parliament
Deputadu

Ve

s Prime Minister/Vice Prime Minister
Primeiru Ministru/Vice Primeiru
Ministru

mmmm Minister/Secretary of State

Ministru/Sekretariu Estadu

mmmm Director Diretor

Jan Feb Mar Apr May Jun Jul  Aug Sep

Jan Fev Mar Abr May Juii  Jul  Ago  Set
2011

June 2011

On 27 June, President of the National
Parliament visited Suco Laisurulai in Quelicai
sub-district responding to the communities’
call for greater security (PNTL) presence in the
area.

BOBONARO

Number of Visits of Senior State Officials
by Head of the Delegation

Vizita husi Altu Funsionariu Estadu ba Jan | Feb | Mar | Apr

Distritu Baukau husi Xefe Delegasaun Jan

Fev | Mar | Abr

Oct  Nov Dec
Out  Nov Dez

Junu 2011

Tha 27 Jufi, Prezidente Parlamentu Nasional
visita Suku Laisorulai SD Quelicai hodi
responde kontaktu komunidade atu hasae
seguransa (PNTL) nia prezensa iha area refere.

BOBONARU

2011

May | Jun | Jul | Aug | Sep | Oct | Nov | Dec | pggal
Mai Jun | Jul | Ago | Set Out | Nov | Dez

President
Prezidente

w

Members of the Parliament
Deputadu

w,

Prime Minister/Vice Prime Minister
Primeiru Ministru/Vice Primeiru Ministru

o

Minister/Secretary of State
Ministru/Sekretdriu Estadu

Director
Diretér

1
1
1
2
0
Other 1

Seluk

o :
/////////// :

0
0
0
1
0
1
2

[ (=] (=] S (=] (=]

Total of Senior State Visits

Total vizita husi Altu Funsionariu Estadu 6

= (=] (=] (=] =] =] (=]

w (=) (=) — (=] —_ —_

Source: District Administration Office_ 30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _30 Juiiu 2011
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Visits by Senior State Officials to Bobonaro
Vizita husi Altu Funsionariu sira ba Bobonaru

mmmm President Prezidente

8
6 mmm Members of the Parliament
/ \ Deputadu
il
 Prime Minister/Vice Prime
/ Minister Primeiru Ministru/Vice
2 Primeiru Ministru
I N/A mmm Minister/Secretary of State

0 : : : : : : Ministru/Sekretériu Estadu

| Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec

J Fev Mar  Abi May Jufi  Jul  Ago Set Out Nov Dez

2011

COVALIMA KOVALIMA

Number of Visits of Senior State

Officials byH ad fth D legation
Vizita husi Altu Fun: u Esta
ba Jan Feb
Distritu Baukau husi Xefe Jan | Fev
Delegasaun

du

zg
BE

7////%////%/////

President
Prezidente

Members of the Parliament
Deputadu

-

Prime Minister/Vice Prime Minister
Primeiru Ministru/Vice Primeiru
Ministru

-

M ister/Secretary of State
istru/Sekretdriu Estadu

Z

I .

w W (=) (=) (=] (=] =]

D .
gjltal; of Senior State Visits ////%////%//////
ES::;:; - h e: DAltt Ft Admi rilz:l ation Office_ 30 June 2011 /%/%//

Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _30 Juiiu 2011

82




Visits by Senior State Officials to Covalima
Vizita husi Altu Funsionariu sira ba Kovalima

mmmm President

Prezidente

mmmm Members of the Parliament
Deputadu
Prime Minister/Vice Prime Minister

Primeiru Ministru/Vice Primeiru Ministru
mmmm Minister/Secretary of State
Ministru/Sekretariu Estadu
m Director

I\

Diretdr

Other

Seluk

Total of Senior State Visits

Jan Feb Mar Apr May Jun Jul
Jan Fev Mar Abr May Juid  Jul

2011

Aug

Ago  Set

June 2011

On 13 June, Director of National Directorate
of Art, Lourenco R. Pereira visited Covalima
and opened the training programme on
traditional music ‘Koremetan’ at youth centre
in Covalima.

On 16 -17 June, CNE Commissioner for
Covalima district in cooperation with STAE
organized Cvic Education at Fohorem and
Fatululic Sub —Districts.

On 18 June, Director of Civi Service
Commission visited Covalima and participated
as a resource person of administration
management system and problem solving in
the capacity building traing of civil servants
and local leaders.

On 28 June, President of Petroleum Advisory
Council visited Zumalai sub-district and
conducted annual colloquial on Petroleum
Fund to disseminate information at community
in Zumalai Sub district of Covalima

Sep Oct
Out

83

Total vizita husi Altu Funsionariu Estadu

Nov Dec
Nov Dez

Junu 2011

Iha 13 Juiiu, Diretur Nasional arte, Sekretariu
Estadu Kultura, vizita Kovalima no loke
programa treinu kona-ba muzika tradisional
“Koremetan” iha Centru Juventude Kovalima.

TIha 16-17 Jufiu, Komisioner CNE Distritu
Kovalima halo kooperasaun ho STAE organiza
Edukasaun Civika iha sub-distritu Fohorem no
Fatululik.

Tha 18 Juiu, Diretur Komisaun Funsaun
Publika vizita Kovalima no partisipa hanesan
trenador iha trenu kona-ba systema jestaun
administrasaun no rezolve problema ba lider
lokal

Tha 28 Jufiu, Prezidente Konselhu Asesoria
Petroleu nia vizita sub-distritu Zumalai no
hala’o kolokia anual kona-ba fundu petroleu
no fahe informasaun ba komunidade



DILI

Number of Visits of Senior State
Officials by Head of the Delegation

Vizita husi Altu Funsionariu Estadu

ba Jan Feb M Apr May Dec
Distritu Baukau husi Xefe Jan Fev M: Abr M: un Set Out | Nov
Delegasaun

President NA| NA| NA| NA| NA // // // // // //
Prezidente

Members of the Parliament N/A N/A N/A N/A N/A // // // // // /
Deputadu

Prime Minister/Vice Prime Minister

Primeiru Ministru/Vice Primeiru N/A N/A N/A N/A N/A

Ministru

Minister/Secretary of State

Ministru/Sekretdriu Estadu N/A- - NZA - NJA - NJA - NTA

//////////////////

D wal sl walwal el
e NA| NA| NA| NA| NA // //// //// /// // //

Total of Senior State Visits
Total vizita husi Altu Funsionariu
Estadu

L

Source: District Administration Office_ 30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _30 Juiiu 2011

ERMERA ERMERA

Number of Visits of Senior
by Head of the Delegation
Vizita husi Altu Funsioniriu Estadu ba Jan | Feb
Distritu Baukau husi Xefe Delegasaun Jan | Fev

State Officials

un | Jul | Aug | Sep Oct | Nov
i n | Jul | Ago | Set Out | Nov

==
o

President

Prezidente

Members of the Parliament
Deputadu

Prime Minister/Vice Prime Minister

Primeiru Ministru/Vice Primeiru Ministru

Minister/Secretary of State
Ministru/Sekretdriu Estadu

Director
Diret6r

Other
Seluk

Total of Senior State Visits
Total vizita husi Altu Funsionariu

Estadu
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Source: District Administration Office_ 30 June
Fonte: Eskritoriu Administrasaun

011
Distritu _30 Juiiu 2011
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Visits by Senior State Officials to Ermera
Vizita husi Altu Funsionariu sira ba Ermera

10
I President
Prezidente
8 s Members of the Parliament
Deputadu
s Prime Minister/Vice Prime Minister
6 Primeiru Ministru/Vice Primeiru Ministru
s Minister/Secretary of State
Ministru/Sekretariu Estadu
4 W Director
Diretdr
/ Other
2 Seluk
Total of Senior State Visits
/ I I I Total vizita husi Altu Funsionariu Estadu
Jan Feb  Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Jan Fev  Mar Abr May Juid Jul Ago Set OQut Nov Dez
2011
June 2011 Juiiu 2011

On 02 June, members of National Parliamnet
led by President of Committee ‘F’, Virgilio
Marchal visited district and received feed back
on education and health service in Ermera

On 07 June, the Director of the National
Dictorate for National Development Agency,
Samuel Marchal organized socialization of the
Government’s Program on MDGs for Suco

On 27 June, Minister of State Administration
and Territorial Management visited Ermera
district and launched the district projects on
DDP-1 and DDP-2 for 2011
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Iha 02 Jufiu, Ekipa Membru Parlementu
Nasional nebe lidera husi Prezidente Komisaun
F, Sr.Virgilio Marchal halao fiskalizasaun ida
Distritu kona dezemvolvimentu Setor Saude no
Edukasaun

Iha 07 Jufiu, Diretor Nasional Agensia
Dezemvolvimentu Nasional (AND) Sr. Samuel
Marchal haloa socializasaun kona ba programa
Objetivu Dezemvolvimentu Mileeum

Tha 27 Junu 2011,Ministru Administrasaun
Estatal e Ordenamento Teritory halao
lansamento Projetu PDD-1, DDP-2 ba tinan
2011 iha distritu Ermera



LAUTEM

LAUTEM

Podeme ol o]l o o 1] o
I\D/[:;ilt):éls.lo.fthe P.arharr.lent ] 0 | 0 0 0 5 // // /// /% // //% 3
brmem s Pt | 0| 0| 0| o] o] of 2 1
M A o IR @ ‘=
o IR @ =
g’;ﬁz | ~ 0 2 1| 3 0 7//////%//// 1
o st mes A vemngrnisaen | | S| 2| 4| 3| 7 -

Source: District Administration Office_ 30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _30 Juiiu 2011

Visits by Senior State Officials to Lautem
Vizita husi Altu Funsionariu sira ba Lautem

N President

Prezidente

mm Vembers of the Parliament

6 /

Deputadu

Primeiru Ministru/Vice Primeiru

Ministru
mmmm Minister/Secretary of State

4 /
N\
VAT ETHITY

Ministru/Sekretariu Estadu

e Director

Jun  Jul  Aug Sep

Oct Nov Dec

Diretor

mmm Prime Minister/Vice Prime Minister

Jan Feb Mar Apr May
Jan Fev Mar Abr May Jui  Jul Ago Set Qut Nov Dez
2011
June 2011 Juiiu 2011
From 06-09 June, National Team from Husi 06-09 Jufiu, Ekipa Nasional husi

Ministry of Justice visited Lautem district to
inspect and audit district Land and Property

From 13-14 June, national team from Malaria
Eradication Programme visited district Health
Service to supervise the activities of malaria
eradication in Lautem district.
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Ministeriu Justisa halao vizita ba distritu
Lautem hodi halo inspesaun no audit ba Terras
Propriadade distritu Lautem

Husi 13-14 Juiiu, Ekipa National Ministeriu de
Saude vizita Saude distritu Lautem hodi halao
supervizaun ba aktividade Malaria nian



On 15 June, member of National Parliament
Commission ‘D’ and members of Council of
Ministers led by President of Commission ‘D’
of NP, Brigida Correia visited Lautem to
monitoring district agricultural services of
MOoA in relation to the information on about
reported by

50% of community starvation

District Agriculture

16-17 June, Member of National
Parliament Commission ‘C’
District to clarify the data of old age people
and veterans living in the district

From
visited Lautem

From 23-24 June, Regional Malaria Officer
Baucau visited Lautem Health Service to
supervise the activities of malaria eradication
programme in Lautem district

From 20-21 June, National Joint Team visited
Lautem District Health Service
monitoring on the activities of measles
immunization done in Lautem district

to have

On 21 June, a team from National
Development Agency visited Lautem district
to supervise on-going process of district
projects under DDP 2011. District Joint Team
together with sub-District Administrators
attended the meeting for selecting local
companies that are eligible to be adjudicated
based on the Governemnt criteria for each A,

B, and C category of projects
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Tha 15 Jufiu, Membru Parlamentu Nasional-
Komisaun ‘D’ no membru konsellu ministro
nebe lidera husi Prezidente PN Komisaun ‘D’,
Sra. Brigida Correia vizita Lautem hodi
monitoriza servisu Ministeriu Agrikultura nian
komunidade

relasiona ho relatorio 50%

hamlaha iha husi Agricultura Distritu nian

Husi 16-17 Membru
Nasional - Komisaun ‘C’ halao visita ofisial
hodi klarifika dadus
Lautem nian

Jufiu, Parlamentu

idosos no vetranos

Husi 23-24 Juiu, Ofisial Rezional Baucau
vizita Saude ditritu Lautem hodi halao

supervizaun ba aktividade malaria nian

Husi 20-21 Juifiu, Ekipa National vizita Saude
distritu Lautem hoid halao monitorizasaun ba
aktividade imunizasaun sarampo nebe halao
dadaun iha distritu refere

Iha 21 Jufiu, Ekipa Azensia Dezenvolvimentu
Nasional (AND) vizita Distritu Lautem hodi
halao supervizaun kona ba kontinuasaun
projetus PDD 2010 nebe sei lao hela no
partisipa mos
kompania sira nebe sei hetan azudikasaun hodi

iha enkontru selesaun ba

kaer projetus bazeia ba kriterias nebe eziste
tuir kategoria projetus nian A, B no C.



LIQUICA

Number of Visits of Senior State Officials

LIKISA

president | 0| o NA|NA|NA| NA / // /// // // //
I]\)/I?epmui):;ls.lo.fﬂle P.arha“.“"m _ 0| o NA|NA|NA|NA / // /// // // //
s 88298020
i Eout o twlmlm|l 2
gigg‘r’r 0| 1| NA|NA|NA| NA ;/ /// / / / ///
oy | ~ 0| 0| NA|NA| NA| NA %%%%%%

Source: District Administration Office_ 30 June 2011

Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _30 Juiiu 2011

Visits by Senior State Officials to Liquica
Vizita husi Altu Funsionariu sira ba Likisa

9
6
3
0 IN{A NfA NfA NfA
Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Jan Fev  Mar Abr May Jui Jul Ago Set Out Nov Dez
2011
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Total
Total

I President
Prezidente
I Vembers of the Parliament
Deputadu
s Prime Minister/Vice Prime Minister
Primeiru Ministru/Vice Primeiru Ministru
mm Minister/Secretary of State
Ministru/Sekretariu Estadu
s Director
Diretor
mmmm Other
Seluk
Total of Senior State Visits
Total vizita husi Altu Funsiondriu Estadu




MANATUTO

Number of Visits of Senior State Officials

MANATUTU

2011

Total

Ig[;;lltt):éls}o.fthe P.arhan.lent ) o ) ol o 0 o 7 // //% // // // 1
B sommse | 0| 0| 0| 1| o o 1
Mo b o of [ o[ s
Director ol 1| ol 1] 1] o % // //% // // // 3
ggfi . ) 0 ol ol o 0 0 / /// /% // // // 0
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Source: District Administration Office_ 30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _30 Juiiu 2011

Visits by Senior State Officials to Manatuto
Vizita husi Altu Funsiondriu sira ba Manatutu

5 mmmm President
Prezidente
mmmm Members of the Parliament
4 Deputadu
e Prime Minister/Vice Prime Minister
3 Primeiru Ministru/Vice Primeiru Ministru
\ mmmm Minister/Secretary of State
2 Ministru/Sekretariu Estadu
e Director
/ \ Diretor
1 mmmm Other
/ I Seluk
0 . . . . . . . . . . . Total of Senior State Visits
Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec Total vizita husi Altu Funsionariu Estadu
Jan Fev Mar Abr May Jufi  Jul Ago Set Qut Nov Dez
2011
June 2011 June 2011

On 03 June, the President, Jose Manuel Ramos
Horta declared three districts (Manatuto,
Lautem and  Manufahi)  Analphabetic
(illiteracy) Free in a ceremony at Aiteas School
Compound Manatuto District. Other members
of the delegation of the President were the
Minister of Education, Joao Cancio Freitas,
President of National Parliament, Fernando La
Sama de Araujo and the Cuban Ambassador to
Timor-Leste

89

Iha 03 Jufiu, president republica, Jose Manuel
Ramos Horta declara distrito 3 (Manatuto,
Lautem no Manufahi) livre husi
analfabetizasaun liu husi ceremonia nebe halao
iha edificio escolar primaria Aiteas distrito
Manatuto. Membro delegasaun seluk maka
hanesan Ministro Educasaun, Joao Cansio
Freitas, Persidente Parlamento Nasional,
Fernando Lasama no ambassador Cuba ba
Timor-Leste




On 21 June, the

Minister

of State

Administration and Territorial Management,
Arcangelo Leite together with the Director of

Technical Secretariat for Electoral
Administration, Tomas do Rosario Cabral
visited Manatuto District to organize

socialization on Electoral Laws and activities

for 2012 Elections.

MANUFAHI

Iha 21 Junho, Secretario Estado
Administrasaun e Gestao Teritorial, Arcango
Leite hamutuk ho Secretario Tecnico da
Administrasaun Eleitoral, Tomas do Rosario
Cabral visita distrito Manatuto ho objetivo
halao socializasaun ba Lei Eleitoral no

actividades ba eleisaun 2012.

MANUFAHI

?;;T%:O'f:hj \ll:"arhl'c:l’nllentM. _ 0 0 0 0 0 1 %Z/%Z/%Z/%Z/%;//% 1
ggrﬁ? 0 0 0 1 0 1 ;/%;/%Z//%Z/%;/%//// 2
Seluelz ' _ 1 0 1 0 0 0 %;/%Z//%{/%;/%{// 2
o e e eamirmpsaan | | 1| 2| 1| 1| 2

Source: District Administration Office_ 30 June 2011

Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _30 Juiiu 2011

Visits by Senior State Officials to Manufahi

Vizita husi Altu Funsionariu sira ba Manufahi

mm President
Prezidente

Ve mbers of the Parliament
Deputadu

mmm Prime Minister/Vice Prime Minister
Primeiru Ministru/Vice Primeiru

Ministru
mmmm Minister/Secretary of State

Ministru/Se kretariu Estadu

I Director
Diretér

1 I
0
Jan Feb

Jan Fev Mar  Abr

May Jui  Jul

2011

Ago

Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Set Out Nov Dez

90

mm Other
Seluk




June 2011

On 03 June, members of National Parliament
of Commission ‘G’ visited Manufahi to inspect
distrct projects under DDP

On 03 June, the Director of the National
Development Agency organized a meeting on
the Government Decree Law no 19/2011 on
implementation procedure of district projects

Juiie 2011

Husi 03 Juiiu, membros Parliamentu Nasional
Komisaun ‘G’ halo fiskalizasaun ba projecto
PDD iha distritu Manufahi

Tha 03 Jufiu, Direitur Agensia
Dizenvolvimentu Nasional halao encontro
kona-ba prosedemento dekreto lei no 19/2011
kona ba PDD

focusing DDP

OECUSSE

Number of Visits of Senior State Officials

2011

OEKUSI

Jul Ago Set Out Nov Dez

%//////////

.

-

_

-

by Head of the Delegation

Vizita husi Altu Funsionariu Estadu ba Jan | Feb | Mar | Apr | May

Distritu Baukau husi Xefe Delegasaun Jan | Fev | Mar | Abr | Mai | Jun
President

Prezidente 0 0 0 0 0 0
Members of the Parliament

Deputadu 0 ! ! 0 ! 0
Prime Minister/Vice Prime Minister 0 0 0 0 0 0
Primeiru Ministru/Vice Primeiru Ministru

Minister/Secretary of State

Ministrw/Sekretdriu Estadu op o 50 2
Director

Diret6r 0 0 ! ! ! 0
o 1|1 1 1 4| o
Total of Senior State Visits 1 2 3 2 7 2
Total vizita husi Altu Funsionariu Estadu

...

Source: District Administration Office_ 30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _30 Juiiu 2011

Visits by Senior Sta

te Officials to Oecusse

Vizita husi Altu Funsionariu sira ba Oekusi

I President

Prezidente

mmmm Members of the Parliament
Deputadu

s Prime Minister/Vice Prime Minister

AN
i

mmm Minister/Secretary of State
Ministru/Sekretariu Estadu
s Director

k]

Diretor
[ Other
Seluk
Total of Senior State Visits

Jan Feb
Jan Fev

Mar  Apr May Jun
Mar  Abr May Jui

Jul  Aug Sep Oct MNov Dec
Jul  Ago Set Out Nov Dez

2011
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Primeiru Ministru/Vice Primeiru Ministru

Total vizita husi Altu Funsionariu Estadu




June 2011

On 01 June, the Secretary of State for Public
Works visited the district to monitor drainage
and roads projects implemented in Oecusse
district

On 09 June, the Vice Minister of Economy and
Development along with DSRSG of UNMIT,
Ambassador of Japan in Timor-Leste and a
representative of Embassy of Thailand visited
Passabe sub-district and observed the project

activities  of

COMPASIS
Mobilization for Poverty

(Community

Social Inclusion in Service Delivery)

VIQUEQUE

Number of Visits of Senior State Officials

Alleviation and

Juiie 2011

Iha 01 Juiiu, Sekretariu Estadu ba Obras
Publika  vizita  distritu atu  hala’o
monitorijasaun projeitu kanu no dalan nebe
implementa iha distritu Oekusi

Tha 09 Juiiu, Vise Ministru ba Ekonomia no
Dejenvolvimentu, DSRSG UNMIT,
Embaixador Japaun iha Timor-Leste no

representativu ida husi Embaixada Thailandia
hala’o vizita kampu traballu iha sub-distritu
Passabe kona ba programa COMPASIS
(Mobilijasaun Komunidade atu Hakma’an
Ki’ak no Inklujaun Sosial iha Hato’o Serbisu)
iha distritu Oecusse

VIKEKE

by Head of the Delegation Total
Vizita husi Altu Funsionariu Estadu ba Jan | Feb | Mar | Apr | May | Jun | Jul | Aug | Sep | Oct | Nov | Dec | qgta]
Distritu Baukau husi Xefe Delegasaun Jan | Fev | Mar | Abr | Mai Jun | Jul | Ago | Set | Out | Nov | Dez

President

Prezidente 0 0 0 0 0 2 “
Members of the Parliament

Deputadu 0 0 0 0 0 4 4
Prime Minister/Vice Prime Minister 0 0 0 1 0 1 2
Primeiru Ministru/Vice Primeiru Ministru

Minister/Secretary of State

Ministru/Sekretariu Estadu 0 ! 4 3 ! ! L
Do o o e o] :
(s)gfl: 1 0 0 0 ol o 1
Total of Senior State Visits

Total vizita husi Altu Funsionariu Estadu 1 1 S 4 1 i &l

Source: District Administration Office_ 30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _30 Juiiu 2011
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Visits by Senior State Officials to Viqueque
Vizita husi Altu Funsionariu sira ba Vikeke

10 mmmm President
Prezidente
/ mmmm Ve mbers of the Parliament
8 Deputadu
/ Prime Minister/Vice Prime Minister
6 Primeiru Ministru/Vice Primeiru Ministru
mmmm Minister/Secretary of State
/\ / Ministru/Se kretariu Estadu
4 mmm Director
/ \ / Diretdr
Other
2 Seluk
\/{ I \{ Total of Senior State Visits
0 . . . . . . . . . . . ) Totdl vizita husi Altu Funsiondriu Estadu

Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep
Jan Fev Mar Abr May Juid Jul Ago Set
2010
June 2011

On 01 June, President of Republic, Ramos
Horta visited Viqueque and participated in the
commemoration of International Day of
Children in the district

On 04-05 June, members of National
Parliament from Fretilin bench visited
Viqueque district for consolidation of Fretilin
party in Suco Bahalarauain

On 04-05 June, President of National
Parliament from Democratic Party visited
Viqueque district for consolidation of
Democratic Party in sub-district Lacluta

On 13 June, Vice Prime Minister, Jose Luis
Guterres visited Viqueque and attended
inauguration of grotto of Jesus Christ Hearth
and Santa Maria Hearth at Didi Merah of Suco
Vessoru in Uatolari sub-district.

On 17 June, Director of National Development
Agency, Samuel Marcal and representative of
Director DNDLOT organized meeting with
Suco Councils in Viqueque meeting hall.

Oct
Out

93

Dec
Dez

Nov
Nov

June 2011

Iha O1 Jufiu, Prezidente Republika, Ramos
Horta vizita no partisipa itha komemorasaun
loron Internasional ba Labarik sira iha distritu

Tha 04-05 Jufiu, membru Parlamentu Nasional
sira husi bankada Fretilin vizita distritu Vikeke
hodi halo konsolidasaun ba partidu Fretilin iha
Suku Bahalarauain

Tha 04-05 Jufiu, Prezidente Parlamentu
Nasional husi Partidu Demokratiku vizita
distritu  Vikeke hodi halo konsolidasaun ba
Partidu Demokratiku iha sub-distritu Lacluta

Tha 13 Jufu, Vize Primeru Ministru, Jose Luis
Guterres vizita distritu Vikeke no atende
inagurasaun ba gruta Sagradu Kurasaun de
Jesus no Sagrada Familia iha Didi Merah,
Suku Vessoru iha sub-distritu Uatolari.

Iha 17 Jufiu, Diretur Agensia Dezenvolvimentu
Nasional, Samuel Marcal no reprezentativa
husi Diretur DNDLOT organiza inkontru ho
koselu Suku sira iha salaun inkontru Vikeke



On 18-19 June, President of National
Parliament  (Democratic ~ Party)  visited
Viqueque district for consolidation of

Democratic party in sub-district Uatolari

On 21 June, President of the Republic, Ramos
Horta visited sub-district Uatocarbau and
organized a meeting with local community.

On 25 June, member of National Parliament
from Fretilin bench visited Viqueque district
for consolidation of Fretilin party in Suco
Maluro

On 27-28 June, the Secretary State for Natural
Resources visited Viqueque district as the
speaker in one-day workshop and meeting with
Suco Maluro community. The objective of
meeting was to update information about
activity in Timor Sea and pipeline to build in
Suco Maluro
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Tha 18-19 Jufu, Prezidente Parlamentu
Nasional (Partidu Demokratiku) vizita distritu
Vikeke hodi halo kosolidasaun ba Partidu
Demokratiku iha sub-distritu Uatolari

Iha 21 Jufu, Prezidente Republika, Ramos
Horta vizita sub-distritu Uatocarbau no
organiza inkontru ho komunidade lokal sira

Tha 25 Jufiu, membru Parlamentu Nasional sira
husi bankada Fretilin vizita distritu Vikeke
hodi halo konsolidasaun Partidu Fretilin iha
Suku Maluro

Tha 27-28 Junu, Sekretaru Estadu ba Rekursu
Naturais vizita distritu Vikeke nudar korador
ba iha worsop loron ida no inkontru ho
komunidade sira iha Suku Maluro. Objetivu
husi inkontru ne mak atu fahe informasaun
kona-ba atividade iha Tasi Timor no atu hari
projetu kanalizasaun mina nian (petroliu) iha
Suku Maluro.
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TRAINING OF
CIVIL SERVANTS

FORMASAUN BA
FUNSIONARIU
PUBLIKU SIRA

Comparison of Number of Civil Servants Officially Trained by Districts Jun 2011
Komparasaun ba Numeru Funsionariu Pabliku sira Ofisialmente Treinadu husi Distritu Jui 2011

mmmm n the District
Iha Distritu
. n Dili
lha Dili
Overseas
Rai Li
Total of Civil Servants Trained
N/A N/A J Total Funsionariu publiku ne’ebé treinadu
Aile Ainar B u Bobonaro Covalima Ermera Lautem Lq Manatuto usse Viquequ
Aileu  Ainar Baukau Bob Kovalima Ermera Lautem  Likisa Manatutu k s Vike k
Districts Note: Data of Ainaro, Bobonaro, Dili and Liquica are not available.
Distritu sira No trainingin Aileu , Manatuto and Viqueque in the month of June

AILEU

Number of Civil Servants Trained

The number of Civil Servants trained in the
districts for January and June 2011 are detailed
as follow:

Numeru funsiondriu publiku sira ne'ebé hetan
treinu iha distritu sira ba fulan Janeiru no Jun
2011 detalladu hanesan tuirmai:

rinadu hust Alen [ Jan ] e [ Mar | pr | Moy [ Jun [ dul [ que [ e [ Oct | Nov | e |
o [ ol ol o [P 2
haii ol o] ol o o] o7
o | o o of o o[l B
T e e s | '] '] 0| 0| 0|0

Source: District Administration Office_ 30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _ 30 Jun 2011
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AINARO AINARO

Number of Civil Servants Trained
Nimeru Funsionariu Pidbliku ne’ebé Feb Jun | Jul | Aug | Sep Nov | Dec

treinadu husi Ainaro Jan | Fev | Mar | Abr | Mai | Jun | Jul | Ago | Set Nov | Dez

ou
Tn the District O[NA| of 1| ofNa / // / // // /

Tha Distritu

e o [ W,

Overseas 0| wA N/A 7 // // // // /

Total of Civil Servants Trained
Totél Funsionariu piibliku ne’ebé treinadu

=] —_ =
=] (=) =
p— o —_

i .

Source: District Administration Office_ 30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _ 30 Jun 2011

Number of Civil Servants from Ainaro Trained
Numeru Funsionariu Publiku husi Ainaru ne’ebé treinadu

10
. |n the District
lha Distritu
8
\ . n Dili
6 lha Dili
\ Overseas
4 Rai Li'ur
2 \ Total of Civil Servants Trained
Total Funsionariu publiku
o . N/A N/A ne'ebé treinadu

Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Jan Fev Mar Abr May Jufi Jul Ago Set Out Nov Dez

2011

Total

BAUCAU BAUCAU

Number of Civil Servants Trained

{l‘ll;fl’?ei'gst‘l?ﬂ 1| 27 0] NA 0| 64 / /// // // // /
El‘aD];li‘h 51 2 7| NA 2| o / /// / / / / ‘
R;’ffie,?fr _ . 0 0 0| NnA 0| o %%%%%%
ot Possontem pies g vt rcimatn | €| 2] 7 |l

Source: District Administration Office_ 30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _ 30 Jun 2011
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Number of Civil Servants from Baucau Trained
Numeru Funsionariu Publiku husi Baukau ne’ebé treinadu

75
mmm |n the District
60 Iha Distritu
m n Dili
45 Iha Dili
Overseas
30 / Rai Li'ur
15 Total of Civil Servants
/ Trained Total Funsionariu
0 N/A publiku ne'ebé treinadu

Jan Feb Mar Apr May Jun  Jul Aug Sep
Jan Fev Mar Abr May Jud  Jul Ago  Set
2011
June 2011

On 28-30 June, Ministry of Finance conducted
3-day training to district, sub-district
administrations’ staff and all staff of logistic
unit of sectorial departments on inventory and
asset management. 64 staff attended the
training

BOBONARO

Number of Civil Servants Trained

Oct  MNov Dec
Out  Nov Dez

Juiie 2011

Iha 28-30 Jufiu, Ministerio Finansas konduga
treinamentu loron tolu ba servisu nain
administrasaun distritu no sub distritu kona ba
asset no Jestaun inventori. Partisipantes nain
64 atende treinamentu refere

BOBONARU

Total

E;‘;g;;‘fﬂ 1| 7| ofe0| ofNA / // / // // /
mbil ol 3| 13| of 1n|Na // // // // // //
Qverscas _ . ol of of 1 0| NA % // / // // /
ot Porsmirm i | 1| 0| w|e| w| [

Source: District Administration Office_ 30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _ 30 Jun 2011
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Number of Civil Servants from Bobonaro Trained
Numeru Funsionariu Publiku husi Bobonaru ne’ebé treinadu

700
600 [ [n the District
\ Iha Distritu
500 \ [N Dili
200 lha Dili
/ \ Overseas
300 Rai Li'ur
200 / \ Total of Civil Servants Trained
/ \ Total Funsionariu publiku ne’ebé treinadu
100
T
0 + . . . . .

Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Jan Fev Mar Abr May Jufi  Jul Ago Set Out Nov Dez

2011

COVALIMA KOVALIMA

Number of Civil Servants Trained
Niimeru Funsionariu Pibliku ne’ebé
treinadu husi Covalima Jan | Fev | Mar | Abr

Jun | Jul | Aug | Sep
Jun

Nov | Dec | Total

Nov | Dez
In the District

Tha Distritu 6| o of so| 19| 2 %%%%%%

EaDli)liili o 3| 13 4 71 10 %%%%%%

g:ie Liar 0| o 1 3 ol 1 %%%%%%

Source: District Administration Office_ 30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _ 30 Jun 2011

Number of Civil Servants from Covalima Trained
Numeru Funsionariu Publiku husi Kovalima ne’ebé treinadu

60
50 mmmm [n the District
\ Iha Distritu
40 [N Dili
/ \ lha Dili
30

/ \ Overseas
20 Rai Li'ur
Total of Civil Servants Trained

10 Total Funsionariu pabliku
ne'ebé treinadu

Jan Feb Mar Apr May Jun Jul  Aug Sep Oct MNov Dec
Jan Fev Mar Abr May Juii Jul Ago Set Out Nov Dez

2011
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June 2011

On 02-24 June, 2 human resource officers

from District

Education Office attended

traininmg on human resource management and

data analyses system in the district

On 06-12 June,
leadership training in Dili

2 district staff attended

On 13-17 June, 2 health staff from district
Health Service attended traning on tuberculosis

and HIV/AIDS control programme in Dili

On 19-24 June, 6 teachers from district schools
attended training on classroom management

and creative active learning in Dili

During the month of June, a health staff
attended training on maternal health and child

care in Thailand

DILI

Number of Civil Servants

Juiie 2011

Tha 02-24 Junu, oficiais nain 2 rekursus
humanus husi departamentu Edukasaun distritu
nian participa iha treinu kona-ba jestaun
rekursus humanus no systema analiza dadus
iha distritu

Tha 06-12 Juifiu, oficiais nain 2 husi distritu
nian participa iha treinu kona-ba lideransa iha
Dili

Tha 13-17 Juiiu, oficiais nain 2 husi Servisu
Saude distritu nian participa iha treinu kona-ba
kontrola TBC no HIV/AIDS iha Dili

Tha 19-24 Jufiu, mestri nain 6 husi eskola iha
distritu participa iha treinu kona-ba jestaun
salaun nian no aprende kreatividade aktivu iha
Dili

Durante fulan Jufiu, oficiais Saude nain atende
treinu kona-ba saude maternidade no labarik
iha Thailandia

DILI

E@}%Eg}gdu e NA| NA| NA| NA| NA| NA %%%%%%
bl NA| NA| NA| NA| NA| NA %%%%%%
%fgi?rcwﬂ Servants Trained i Bl R R %%%%%%
Totdl Funsionériu pibiiks ne'ebe %%%%%%

Source: District Administration Office_ 30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _ 30 Jun 2011
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ERMERA

Number of Civil Servants Trained

ERMERA

Jun | Jul | Aug | Sep | Oct | Nov | Dec | Total
Jun | Jul | Ago | Set | Out | Nov | Dez

.

L

.

Niameru Funsionariu Pibliku ne’ebé

treinadu husi Ermera Jan | Fev | Mar | Abr

n the District 0| 6| 65| 432 22| 54
Qe o] o o o o]
Totdl Funsiondriu pibike me'ehé reimaaa | 2 | 6| 65| 42| 25| 54

.

Source: District Administration Office_ 30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _ 30 Jun 2011

Number of Civil Servants from Ermera Trained
Numeru Funsionariu Publiku husi Ermera ne’ebé treinadu

500

400

I n the District
lha Distritu

300

mm In Dili
lha Dili

200

Overseas

100

Rai Li'ur

Total of Civil Servants Trained

O -

Totél Funsionariu publiku ne’ebé
treinadu

Mar Apr May Jun Jul Aug Sep

Jan Feb
Jan Fev Mar Abr May Jui Jul Ago Set
2011

June 2011

On 07-09 June , 44 district staff from different
departments including PNTL Officers attended
a training on asset management at Gleno in
Ermera

On 23-24 June, 10 staffs attended training on
reproductive health organized by district
Health Service at sub-districts Letefoho and
Atsabe

Oct Nov Dec

Out MNov Dez

June 2011

Iha 07 to’o 09 Juiiu, funsionariu na’in 44 husi
tuir formasaun kona ba gestaun matrmoniu
estado iha Gleno.

Iha 23 to’o 24 Juiiu, pesodl 10 husi fasilitador
saude sub-distritu Atsabe no Letefoho atende
trainamentu kona ba saude reproduktiva halao
husi Sentru Saude distritu
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LAUTEM

Number of Civil Servants Trained

LAUTEM

E;‘l‘;z;ist‘fﬂ 9| 22| 20| o 20| 26 %%%%%%
i(;[:aDslilli s| of 8| 2| 16| 13 %%%%%%
EEEECETEEE 00
ot Paionen pibewene weimats | 7| 2| % | #| w| w7

Source: District Administration Office_ 30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _ 30 Jun 2011

Number of Civil Servants from Lautem Trained
Numeru Funsionariu Publiku husi Lautem ne’ebé treinadu

45
/ mmm [n the District
36 lha Distritu
/ I n Dili
27 / Iha Dili
Overseas
18 1 Rai Li'ur
9 | Total of Civil Servants Trained
Total Funsionariu pibliku ne’ebé
treinadu
U - T T T T T T 1
Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Jan Fev Mar Abr May Juid  Jul Ago Set Out Nov Dez
2011
June 2011 Juiie 2011

From 07-09 June, a staff from district Health
Service attended orientation training on family
planning and management in Dili

From 08 - 17 , a staff from District Health
Service attended training on the standard
safety measure on childbirth and safe
motherhood in Dili

From 14-16 June, 2 staff from District Water
and Sanitation Service attended 3-day training

Husi 07-09 Juiiu, funsionario publiko nain ida
husi Saude Distrital partisipa treinamentu
orientasaun no jestaun planeamentu familiar
Dili

Husi 08-17 Junu, funsionario publiku nain ida
husi Saude Distrital partisipa treinamentu kona
ba standarizasaun seguransa moris kosok-oan
no boasaude inan nian iha Dili

Husi 14-16 Junu 2011, funsionario publiku
nain rua husi Servisu Agua no Saneamentu
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on decentralization and technical management
of State property in the district

From 16-17 June, a staff from Ministry of
Social Solidarity based in Lautem district
attended 2-day training on gender based
violence in Dili

From 20-21 June, 15 staff from district Water
and Sanitation, Health, Land and Property,
Agriculture, Education and State
Adminstration attended 2-day training on
natural disaster management in Lautem-ADM

From 20-22 June, a staff from district Health
Service attended training on the national health
graphic designing in Dili

From 23-28 June, a staff from District Health
Service attended training on computer
(microsoft office) skills in Dili

On 30 June, 8 staff from Lautem district
Education completed 6-week language training
on Portuguese language in Dili

On 30 June 2011, 9 staff from Lautem district
Education completed 6-week training on
Portuguese language in Baucau

From 26 June, 3 staff from State
Administration (DA, OSE, Lautem SDA)
attended one week study tour on district
Desaster Mangement Committee at Kupang in
Indonesia

distritu partisipa treinamentu loron tolu kona
ba desentralizasaun jestaun tekniko patrimonio
estadu iha eskritoriu administrasaun distritu
Lautem

Husi 16-17 Juiiu, funsionario publiku nain ida
husi Ministeriu Solidaridade Sosial nebe halao
servisu iha  distritu  Lautem  partisipa
treinamentu loron rua kona ba violensia bazeia
ba jeneru iha Dili

Husi 20-21 Jufiu, funsionario publiku nain
sanulu resin lima (15) representante husi
eskritorio ida-idak mak hanesan Servisu Agua
no Saneamentu, Saude, Terras Propriadade,
agricultura, Edukasaun no Administrasaun
Distritu, partisipa treinamentu loron rua kona
ba jestaun dezastre naturais iha distritu
Lautem-ADM

Husi 20-22 Junu, funsionario publiko nain ida
husi Saude Distrital Lautem partisipa
treinamentu loron tolu kona ba dezenu grafiku
saude nasional iha Dili

Husi 23-28 Junu, funsionario publiku nain ida
partisipa treinamentu komputador ne’ebe foka
liu ba abilidade Ms Office iha Nasional-Dili

Husi 23 Maio to’o 30 Junu funsionario
publiku nain uvalu husi Edukasaun Distritu
Lautem partisipa formasaun lingua Portugeuza
iha Dili

Husi 23 Maio to’o 30 Junu; funsionario
publiku nain sia husi Edukasaun Distritu
Lautem partisipa formasaun lingua Portugeuza
iha Baucau

Husi Loron 26 Junu, funsionario publiko nain
tolu husi Administrasaun Estatal (AD, OSE,
ASD Lautem) partisipa estudu komparativu
kona ba DDMC nian iha Kupang-Indonesia
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LIQUICA LIKISA

Number of Civil Servants Trained Total
Nimeru Funsionariu Pidbliku ne’ebé Nov | Dec | otal
treinadu husi Liquica i Nov | Dez

I Disi / // / // // /

Qe / // / // // /

T e ¢ einads ... . . .

Source: District Administration Office_ 30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _ 30 Jun 2011

MANATUTO MANATUTU

Number of Civil Servants Trained
Numeru Funsionariu Pabliku ne’ebé Jun | Jul | Aug | Sep Nov | Dec | Total

treinadu husi Manatuto Jan | Fev | Mar | Abr | Mai | Jun | Jul | Ago | Set Nov | Dez

sl ol ol o022 22

Total of Civil Servants Trained

Totél Funsiondriu piibliku ne’ebé treinadu 48 0 3 0 /// / ////

oot ol oo o,
Qreeas o o o 0| 00222

Source: District Administration Office_ 30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _ 30 Jun 2011

Number of Civil Servants from Manatuto Trained
Numeru Funsionariu Publiku husi Manatutu ne’ebé treinadu

350 B In the District
lha Distritu
280
\ . |n Dili
210 lha Dili
/ \ Overseas
140 Rai Li'ur
/ \ Total of Civil Servants
70 Trained Total Funsionariu
] / \ publiku ne’ebé treinadu
0 - T T T

Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Jan Fev Mar Abr May Jui  Jul Ago Set Out Nov Dez

2011
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MANUFAHI MANUFAHI

Number of Civil Servants Trained
Niameru Funsionariu Pibliku ne’ebé Jun | Jul | Aug | Sep Nov | Dec | Total
treinadu husi Manufahi Jun | Jul | Ago | Set Nov | Dez

Total

E;‘;gi;‘;m | ol o 6| 27| o %%%%%%
e o 0 . @@

i o] o g 22

Rai Li’ur

=] (=] (=]
=) =] =]
=]

T S i e trinadu | 10| 0 n 2

Source: District Administration Office_ 30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _ 30 Jun 2011

Number of Civil Servants from Manufahi Trained
Numeru Funsionariu Publiku husi Manufahi ne’ebé treinadu

30
B [n the District
24 Iha Distritu
\ mmm n Dili
18 / \ Iha Dili
Overseas

12 Rai Li'ur

6 \ Total of Civil Servants Trained

\ /I/ & Total Funsionariu pibliku
ehé treinad
O - T T T T T T T T T T T 1

Jan Feb Mar Apr May Jun  Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Jan Fev Mar Abr May Jui  Jul Ago Set Out Nov Dez

2011

June 2011 Juiie 2011

On 14 June, Deputy District Administrator and Tha 14 Jufiu, DDA no DDO partisipa
District Development Officer participated in 2- treinamentu kona-ba format relatoriu distrital
day training programme on new format of iha MAEOT iha Dili loron 2

district reporting at MSATM in Dili

104



OECUSSE

Number of Civil Servants Trained

OEKUSI

Total
Jun | Jul Aug | Sep Nov | Dec | rotal
Jun | Jul Ago | Set Nov | Dez

-

s

////////////

Nimeru Funsionariu Puabliku ne’ebé

treinadu husi Oecusse Jan | Fev | Mar | Abr | Mai

n the District 5 41| of 23] o o
I]hnaD]iDIiili 0 4 22 0 !

Rai Liver o o tpop of o
Totél Punsioniriu pibliku ne'ehé treinada | 25 | 4| 2| B | 1

Source: District Administration Office_ 30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _ 30 Jun 2011

Number of Civil Servants from Oecusse Trained
Numeru Funsionariu Publiku husi Oekusi ne’ebé treinadu

50
mmm |n the District
40 Iha Distritu
/ \ I n Dili
30 / Iha Dili
20 - Overseas
\ Rai Li'ur
10 - Total of Civil Servants
Trained Total Funsionariu
0 publiku ne’ebé treinadu
Jan Feb Mar  Apr May Jun  Jul  Aug Sep Oct Nov Dec
Jan Fev Mar  Abr  May Jufi Jul Ago Set  Out Nov Dez
2011
June 2011 Juiie 2011

From 08-10 June,

INAP in Dili

newly
Community Development

Officers

recruited 4

from
Passabe and Nitibe sub-districts attended
training on administration and public service at

Husi 08 to’o 10 Jufiu, rekrutamentu foun ba
Ofisiais Dezenvolvimentu Komunidade na’in
hat husi sub-distritu Passabe no Nitibe atende
treinamentu  kona-ba  administrasaun no
atendementu kliente tha INAP Dili
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VIQUEQUE VIKEKE

Number of Civil Servants Trained Total

trinadu bt Vigueaue | n | beb [ Mar [ Ape | May [ Jun [ du [ aue [ Sp | Ot | Nov | Dec | ol
E;Egsg“ 0| o ol o 0 0 // // // // // /
o o] o] o o[
ot | o o o] of o] op 1
T e e e | | 0| 0| 0| 0| 0

Source: District Administration Office_ 30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu _ 30 Jun 2011

Number of Civil Servants from Viqueque Trained
Numeru Funsionariu Publiku husi Vikeke ne’ebé treinadu

25
I |n the District
20 Iha Distritu
[N Dili
15 lha Dili
Overseas

10 1 \ Rai Li'ur
5 Total of Civil Servants
\ Trained Total Funsionariu

0 - publiku ne’ebé treinadu

Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Jan Fev Mar Abr May Jufi Jul Ago Set Out Nov Dez

2011
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CIVIL SOCIETY ATIVIDADE SIRA
ACTIVITIES HUSI SOSIEDADE SIVIL

Comparison of Acitivities of Civil Society Organizations by Districts June 2011
Komparasaun ba Atividade Organizasaun Sosiedade Sivil husi Distritu Junu 2011

12

. Ve eting:
Enkontru
10 = VoU
Mol
8 s Event:
Event
5 mmm Press Conferenc
Konferé Imprensa
mmm Training
4 Formasaun
mm Others
2 Seluk
I L L . — Total of Activities
0 T N/A T T N/A T T N/A T r U . —/.I/ : Total Atividade
Aile Ainaro  Baucau Bobonaro Covalima  Dili Ermera lautem Lliquica ManatutoManufahi Oecusse Viqueque
Aile Aina Baukau Bobonaru Kovalima  Dili Ermera Lautem  Likisa ManatutuManufahi Oekusi  Vikeke
Districts Note: Data from Ainaro, Bobonaro, Dili and Liquica are not available.
From January to June 2011, the activities Husi fulan Janeiru to’o Juil 2011, atividade sira
organized by NGOs in the districts are as organiza husi ONG iha distritu sira hanesan
follows: tuirmai ne’e:

AILEU AILEU

Civil Society Activities
Sosiedade Sivil sira-nia

Total

Jun Jul | Aug Sep Oct Nov Dec Total

Atividade iha Aileu Jan | Fev | Mar | Abr | Mai | Jui
oy 9 ol o 0 0 o] o %%%%%%
Dvents 1 0 0 0 1 0 %%%%%%
gg‘lﬁ? 1 0 0 1 0 0 %%%%%%

Source: Democratic Governance Support Unit/ UNMIT _ 30 June 2011
Fonte: Unidade Apoiu Governasaun Demokrdtika/UNMIT _ 30 Juii 2011

? Activities included under “events”: workshop, symposium, seminar, conference, forum, pre-congress, and public
launching.

19 Atividade sira inklui iha “eventu” sorumutu, simpdziu, semindriu, konferénsia, forum, pre kongresu, no
lansamentu publiku.
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Activities of Civil Society in Aileu

Sosiedade Sivil sira-nia Atividade iha Aileu

AINARO

Civil Society Activities

Sosiedade Sivil sira-nia n Feb ar - Jun
Atividade iha Ainaro Jan Fev Ma . ; Juit
Meeting

Enkontru 1| N/A 0 6 3| NA
MoU

MoU 0| NA 0 0 0| NA
Events 0 N/A 0 0 N VA
Eventu

Press Conferences

Konferénsia Impri 0| NA 0 0 0| NA
Training N N/A ) . . oA
Formasaun

Others

Seluk 0] NA 1 0 0| NA
Total of Activities

Totsl Atividade 1 2 10 9

Source: Democratic Governance Support Unit/ UNMIT _ 30 June 2011
Fonte: Unidade Apoiu Governasaun Demokrdtika/UNMIT _ 30 Juii 2011
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Activities of Civil Society in Ainaro

Sosiedade Sivil sira-nia Atividade iha Ainaro

12
8 / /\
4 /
N/A ‘ N/A
O I T T I T T T T T T T T
Jan Feb  Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct
Jan Fev Mar Abr May Jui  Jul Ago Set Out
2011

Civil Society Activities 2011
Sosiedade Sivil sira-nia Jan | Feb | Mar Apr May
Atividade iha Baucau Jan | Fev | Mar | Abr Mai Juii
Meetings
Enkontru 1 4 1 N/A 4
MoU
MoU 1 0 0 N/A 1
Events 0 1 2| NA 0
Eventu
Press Conferences
Konferénsia Imprensa 0 0 0 N/A 0
Training 0 0 1| Na 1
Formasaun
Others
Seluk 1 0 0 N/A 0
Total of Activities
Total Atividade 3 5 4 6

Source: Democratic Governance Support Unit/ UNMIT _ 30 June 2011
Fonte: Unidade Apoiu Governasaun Demokrdtika/UNMIT _ 30 Juii 2011
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Nov

Dec
Dez

Jun | Jul | Aug Sep | Oct | Nov

e
.
1
.
T
e

mm Meetings
Enkontru

. Vol
Mol

I Events
Eventu

mmmm Press Conferences
Konferénsia Imprensa

I Training
Formasaun

s Qthers

Seluk

Total of Activities

Totél Atividade

BAUKAU

Dec

Total
Total




Activities of Civil Society in Baucau
Sosiedade Sivil sira-nia Atividade iha Baukau

10 . Meetings
Enkontru
8 . VioU
MoU
Events
6 Eventu
m Press Conferences
Konferénsia Imprensa
4 mm Training
Formasaun
2 Others
Seluk
Total of Activities
0 l .I IIN/A .I I. . . . . . . . Total Atividade
JanFeb  Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Jan Fev  Mar Abr May Jui  Jul Ago Set Out Nov Dez
2011
June 2011 Juiu 2011
On 14 June, local NGO working for women Tha 14 Jufiu, Organizasaun lokdl Nao
empowerment CFHD started its program with Governmental Centru Feto Haburas

an opening ceremony at Vila Nova in Baucau

On 15 June, The Asia Foundation organized 2-
day training to the members of newly
organized Association of Community Leaders
(Suco Chiefs) of Baucau

On 17 June, the Catholic Commission on
Justice and Peace organized training
programme in cooperation with the local
leaders of martial arts on the issue of martial
arts law, criminal and civil procedure

24 June, the Commission of Justice and Peace
conducted advocacy and mediation related to
labor legislation

Dezenvolvimentu (CFHD) hala’o lansamentu
iha Vial Nova Baucau Vila

Iha 15 Junu, Fundasaun Asia remata ninia
treinamentu loron rua ba primeru no
lansamentu foun asosiasaun lideransa ba
Lideransa Komunidade Baucau

Tha 17 Jufiu, Komisaun Justisa no Paz Katoliku
konduga treinamentu lideransa arte marsias
distritu kona-ba lei arte marsias, criminal no
prosedimentu civil

Iha 24 Jufiu, Komisaun Justisa no Paz konduga
advokasia no aktividade mediasaun kona
lezislasaun relasaun servisu nain/labor
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BOBONARO

Civil Society Activities
Sosiedade Sivil sira-nia

r r Jun
Atividade iha Bobonaro v r . i Juii
Meeting
Enkontru 2 2 2 0 0| NA
MoU
MoU 0 0 0 0 0| NA
Events B 0 0 3 | A
Eventu
Press Conferences
Konferénsia Impr 0 0 0 0 0| NA
Training | ) ) 0 ol Na
Formasaun
Others
Seluk 0 0 3 0 0| NA
Total of Activities
Totsl Atividade 3 3 6 3 1

Source: Democratic Governance Support Unit/ UNMIT _ 30 June 2011
Fonte: Unidade Apoiu Governasaun Demokrdtika/UNMIT _ 30 Juii 2011

Activities of Civil Society in Bobonaro
Sosiedade Sivil sira-nia Atividade iha Bobonaru

BOBONARU

J ul Aug Sep

et |5t | o | Now | Doy |
-
-
.
________
- _
... .

. Meetings

Enkontru
- \oU

Mol
I Events

./

Eventu
I Press Conferences
Konferénsia Imprensa
I Training
Formasaun

1l

N/A

o Others

Seluk

Total of Activities
Total Atividade

Jan Feb  Mar Apr May Jun Jul

Jan Fev  Mar Abr May Jui  Jul

2011

Aug Sep Oct

Ago  Set Out
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COVALIMA

KOVALIMA

i(;is‘ig(cil:g: 1Shl:l ICZTZI::JHZ Jan | Fey | Mar | Abr | Mai | Jui ---
Mo o o] o] o) // /// /// /// //%//
Eve ol ol W ] |2
Koneas s o]l of ol o W o2
Fomaan 3 I I I ) B // -
S of o) of 1| ///////////%//
Tt g | | sl ] s

Source: Democratic Governance Support Unit/ UNMIT _ 30 June 2011
Fonte: Unidade Apoiu Governasaun Demokrdtika/UNMIT _ 30 Juii 2011

Activities of Civil Society in Covalima
Sosiedade Sivil sira-nia Atividade iha Kovalima

12

. Veetings
Enkontru

— \oU
Mol

N
/

s Events
Eventu
I Press Conferences

Konferénsia Imprensa
I Training

Formasaun
s Others

Seluk
Total of Activities
Total Atividade

Ll

T
Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug
Jan Fev Mar Abr May Juii  Jul Ago

2011

June 2011

On 03 June, local NGO Hadomi Malu
conducted weekly meeting to update the
agriculture support programme to the local
farmers

On 01-30 June, Community Centre has been
continuing the training courses on computer
skill and English language to the local people
in the district

T T T
Sep Oct Nov Dec
Set Out Nov Dez

Junu 2011

Tha 03 Juiiu, ONG local Hadomi Malu hala’o
enkontru seminal atu informa kona-ba
programa apoiu agrikultura nian ba agrikultér
local sira

Iha 01-30 Juiiu, Centru Komunidade hala’o
treinu kona-ba Ingles no Komputador ba
komunidade lokal
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On 10 June, Community Centre and
Vulnerable Protection Unit/PNTL signed a
MoU with US$2325 to implement water
supply project and US$3000 to provide
furniture to Maucolan Elementary School in
Suai

On 28 June, Lafaek team of Care International
completed 2-week research on traditional folk
tales to publish Rebista Lafaek (children’s
story book) for distribution

On 29 June, Oxfam organized a coordination
meeting with local NGOs to provide support in
natural disaster management in the district

On 30 June, NGO Hametin Lia Tatoli
completed 2-month long series of
socialization programmes on law against
domestic violence and penal code to the
community members of Sucos in Fatumean
sub-district in Covalima

DILI

Iha 10 Juiiu, Centru Komunidade no Unidade
Protesaun Vulnerabilidade/PNTL asina MoU
apoiu osan US$2325 atu implementa projetu
bee mos no osan US$3000 atu fornese meza no
kadeira ba eskola primaria Maucolan Suai

Iha 28 Jufiu, Ekipa Lafack husi Care
Internasional ~ kompleta peskiza semana 2
kona-ba istoria dahuluk nian ikun atu publika
iha Rebista Lafaek

Iha 29 Jufiu, Oxfam organiza enkontru ho
ONG lokal atu apoiu jestau dizastre naturais
iha distritu

Iha 30 Jufiu, ONG Hametin Lia Tatoli
kompletu sekuensia sosializasaun lei kontra
violensia domestika no kodiku penal durante
fulan 2 ba komunidade iha sub-distritu
Fatumean iha Kovalima

DILI

201 Total

Civil Society Activities

So_si?dade sivﬂ §i§'a-nia Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec Total
Atividade iha Dili Jan Fev Mar Abr Mai Juii | Jul | Ago Set Out | Nov Dez
Meetings NA| NA| NA| NA| NA| NA

Enkontru

MoU NA| NA| NA| NA| NA| NA

MoU

Events NA| NA| NA| NA| NA| NA

Eventu

Press C/onf.erenceS N/A N/A N/A N/A N/A | N/A

Konferénsia Imprensa

Training NA| NA| NA| NA| NA| NA

Formasaun

Others NA| NA| NA| NA| NA| NA

Seluk

Total of Activities

Totél Atividade

Source: Democratic Governance Support Unit/ UNMIT _ 30 June 2011
Fonte: Unidade Apoiu Governasaun Demokrdtika/UNMIT _ 30 Juii 2011
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ERMERA

Civil Society Activities
Sosiedade Sivil sira-nia

Atividade iha Ermera Jan Fev Mar Abr Mai

ERMERA

Jun | Jul | Aug | Sep | Oct | Nov ec

Meetings
Enkontru

Ji | | sse | S L ou | Nev | ey
/%/// // /// /// //

MoU
MoU

Events
Eventu

Press Conferences
Konferénsia Imprensa

Training
Formasaun
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(=) ~ (=) (=] =] =]

Others
Seluk
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/%/////////////

Total of Activities

Total Atividade 4

3 4

.

Source: Democratic Governance Support Unit/ UNMIT _ 30 June 2011
Fonte: Unidade Apoiu Governasaun Demokrdtika/UNMIT _ 30 Juii 2011

Activities of Civil Society in Ermera
Sosiedade Sivil sira-nia Atividade iha Ermera

mm Meetings

9
Enkontru
I Mol
Mol
6 e Events

Eventu
mmmm Press Conferences
Konferénsia Imprensa
I Training

ITRA

Formasaun
s Others
Seluk
Total of Activities

Jan Feb Mar Apr May Jun  Jul  Aug
Jan Fev Mar Abr May Juid  Jul  Ago
2011
June 2011

From 01730 June, the Science of Life System
(SOLS) Gleno conducted training on English
language course for 47 students

From 01-30 June, Youth Vocational Training
Centre Gleno conducted training on
administration, food processing, agriculture,

Totél Atividade

Sep Oct MNov Dec
Set Out Nov Dez

Junu 2011

Husi 01-30 Jufiu, Science of Life System
(SOLS) hala’o kursu lian Ingles ba estudantes
nain 47

Husi Loron 01-30 June, Centru Trainanmentu
Vocasional Juventude Gleno hala’o
trainamentu kona-ba administrsaun,
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life skill and computer cource for 40 Students

From 01-30 June, local NGO Hamatin
Demokrasia no Igualidade (Sthrentening
Democracy and Iquality) conducted a survay
on comparative study of custom ceremony
expenses in district

On 29 June, local NGO Voice of Ermera
together with other local NGOs organized
regular coordination meeting with various
Departments including District Development
Committee to share information of on-going
development in the district

LAUTEM

Civil Society Activities
Sosiedade Sivil sira-nia
Atividade iha Lautem

Jan Fev Mar Abr

agricultura, hospitalidade no kursu komputador
ba estudantes nain 40

Husi 01-30 Junu, ONG lokal Hametin
Demokrasia no Igualidade (HDI) hala’o survey
komparativu ba atividade kustume iha suku
sira distritu

Tha 29 Juiiu, ONG lokal Lian Distritu Ermera
hamutuk asosiadu ONG lokal seluk hala’o
inkontru regular ho diferente departementu
inklui Komisaun Dezemvolvimentu Distritu
(KDD) atu fahe informasaun kona procesu
dezemvolvementu iha distritu

LAUTEM

Total

Dec | Total

Sep Oct | Nov
Jul | Ago

Meetings
Enkontru

L ow N | b |
s @

MoU
MoU

.

Events
Eventu

] = @

Press Conferences
Konferénsia Imprensa

_______

Training
Formasaun

{8} w (=) (=) (=] (=]

(=) -~ (=) — (=] =]

1
0
1
0
1
0

/%//////////////

Others
Seluk

Total of Activities
Total Atividade

D (=] ~ (=] —_ (=] —_

7 3 5

L (=) [SS) (=) (=) (=] —_
(=]

Source: Democratic Governance Support Unit/ UNMIT _ 30 June 2011
Fonte: Unidade Apoiu Governasaun Demokrdtika/UNMIT _ 30 Juii 2011
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Activities of Civil Society in Lautem
Sosiedade Sivil sira-nia Atividade iha Lautem

15

. \Veetings
Enkontru

— VioU
MoU
Events

10

Eventu
I Press Conferences
Konferénsia Imprensa
s Training
Formasaun

o L ‘I‘Il

Others

Seluk

Total of Activities
Total Atividade

Jun  Jul
Juit  Jul

2011

Aug
Ago

Jan Feb Mar May
Jan Fev Mar May

Apr
Abr

June 2011

On 01 June, Plan International and Child
Protection Officer of Ministry of Social
Solidarity jointly organized a drawing
competition among children of kindergarten
schools to commemorate International
Children’s Day in the district

On 02 June, Luzeiro NGO conducted one day
training in Suco Mahena-I of sub-district
Lautem on dissemination of domestic violence
law, victims’ referral network and prevention
against gender based violence

On 02 June, Luzeiro NGO conducted one day
training in Suco Pairara of sub-district Lautem
on dissemination of domestic violence law,
victims’ referral network and prevention
against gender based violence

On 03 June, Luzeiro NGO conducted one day
training in Suco Parlamento of sub-district
Lautem on dissemination of domestic violence
law, victims’ referral network and prevention
against gender based violence

On 14 June, Luzeiro NGO conducted one day

Sep
Set  Out

Oct Dec

Dez

Nov
Nov

Junu 2011

Tha 01 Jufiu, ONG International Plan hamutuk
ho Offisial Protesaun Labarik (OPL) organiza
competisaun dezenu ba eskola sira Pre-
primaria hodi komemora Loron Internasional
Labarik nian iha loron refere.

Iha 02 fulan Jufiu, ONG Luzeiro konduga
treinamentu loron ida iha suku Mahena I, sub
distritu Lautem kona ba violensia bazeia ba
jeneru, desiminasaun lei violensia domestika
no rede refereal ba vitima.

Iha 02 Jufiuy, ONG Luzeiro konduga
treinamentu loron ida iha suku Pairara, sub
distritu Lautem kona ba violensia bazeia ba
jeneru, desiminasaun lei violensia domestika
no rede refereal ba vitima

Iha 03 Jufiuy, ONG Luzeiro konduga
treinamentu loron ida iha suku Parlamento, sub
distritu Lautem kona ba violensia bazeia ba
jeneru, desiminasaun lei violensia domestika
no rede refereal ba vitima

Tha 14 Junu,

ONG Luzeiro konduga
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training in Suco Com of sub-district Lautem on
dissemination of domestic violence law,
victims’ referral network and prevention
against gender based violence

On 16 June, Luzeiro NGO conducted one day
training in Suco Daudere of sub-district
Lautem on dissemination of domestic violence
law, victims’ referral network and prevention
against gender based violence

On 22 June, Luzeiro NGO conducted one day
training in Suco Ililai of Sub district Lautem
on dissemination of domestic violence law,
victims® referral network and prevention
against gender based violence

On 28 June, National Team of Alola
Foundation NGO conducted one day training
on reproductive health to the community in
Suco Raca of sub-district Lospalos

LIQUICA

Civil Society Activities

treinamentu loron ida iha suku Com, sub-
distritu Lautem kona ba violensia bazeia ba
jeneru, desiminasaun lei violensia domestika
no rede refereal ba vitima

lha 16 Jufiuy, ONG Luzeiro konduga
treinamentu loron ida iha suku Daudere sub-
distritu Lautem kona ba violensia bazeia ba
jeneru, desiminasaun lei violensia domestika
no rede refereal ba vitima

Tha loron 22 fulan Jufiu 2011, ONG Luzeiro
konduga treinamentu loron ida iha suku Ililai,
sub-distritu Lautem kona ba violensia bazeia
ba jeneru, desiminasaun lei violensia
domestika no rede refereal ba vitima

Iha 28 Jufiu 2011, Ekipa Nasional ONG
Fundasaun Alola organiza treinamentu loron
ida ba komunidade Suku Raca sub-distritu
Lospalos kona saude reprodutiva

LIKISA

Total

So‘si?dade .SiVﬂ §ira‘-nia Jan Feb Mar | Apr | May | Jun | Jul | Aug | Sep | Oct | Nov | Dec | Total
Atividade iha Liquica Jan Fev Mar | Abr | Mai Juii Jul | Ago | Set Out | Nov | Dez
Meetings

Enkontru 2 3 N/A N/A N/A N/A

MoU

MoU 0 0 N/A N/A N/A N/A

Events 0 3 NA | NA| NA| NA

Eventu

Press Conferences

Konferénsia Imprensa 0 0 A /A /A NA

Training 0 0 NA| NA| NA| NA

Formasaun

Others 0 1 NA | NA| NA| NA

Seluk

Total of Activities 2 7

Total Atividade

Source: Democratic Governance Support Unit/ UNMIT _ 30 June 2011
Fonte: Unidade Apoiu Governasaun Demokrdtika/UNMIT _ 30 Juii 2011
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Activities of Civil Society in Liquica
Sosiedade Sivil sira-nia Atividade iha Likisa

/

/

/

| WA N/A NA NA

b Mar Apr May Jun

JF I
Jan Fev  Mar Abr May Juii Jul

Ju
Ju
2011

MANATUTO

Civil Society Activities

A

ug Sep Oct
Ago Set O

No
N

T 1
v Dec
t ov Dez

MANATUTU

Jul | Aug Sep

a5 ow | Nev |pe | ™
///////////////

///////////////////
-
-
-

Sosiedade Sivil sira-nia ar
Atividade iha Manatuto Jan Fev Mar Abr Mai Jun

II::/Inif(t)int%u 2 0 0 1 0 0
ﬁgg 0 0 0 0 0 0
E::ﬁ:z 0 0 0 2 2 0
g:s;efglnfarirrllﬁs 0 0 0 0 0 0
Formasaun o 1| ol o o o
(S)(:?uelis 0 0 0 0 0 0
Toti Atvidade 1| o s 2] o

... .

Source: Democratic Governance Support Unit/ UNMIT _ 30 June 2011
Fonte: Unidade Apoiu Governasaun Demokrdtika/UNMIT _ 30 Juii 2011
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Activities of Civil Society in Manatuto
Sosiedade Sivil sira-nia Atividade iha Manatutu

g Ve eting:
Enkontru
s MoU
4 MoU
e Event:

Total Atividade

MANUFAHI MANUFAHI

Atidae o Mamatoni | Jom ] , E-
Moy o] o] of o // /// // ////// //

Sou ree: Democ ratic Governance Support Unit/ UNMIT_ 30 June 2011
Fonte: Unidade Apoiu Governasaun Demokrdtika/UNMIT _ 30 Juii 2011
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Activities of Civil Society in Manufahi
Sosiedade Sivil sira-nia Atividade iha Manufahi

5 m Meetings
Enkontru

. Vol

4 MoU

I Events

3 Eventu

mmmm Press Conferences
Konferénsia Imprensa

2 I Training
Formasaun

 Others

Seluk

Total of Activities

0 T T T T T T T T T T T ] Total Atividade

June 2011 Junu 2011

From 13-22 June, local NGO Luta Ba Futuro Husi 13-22 Juiiu, ONG lokal Luta Ba Futuro
organized series of coordination meeting on hala’o enkontru ho HAFORSA iha suku lima
social audit programme (HAFORSA) in 5 iha distritu Manufahi

Sucos in Manufahi district

OFECUSSE OEKUSI

Atvidade ha Occuse | Jom | Fev | Mor | abe | Mot | Jom
Mectings 1 1 2 1 3 0 %%%%%%
oy 0 0 0 0 0 0 %%%%%%
pvents 0 1 1 2 2 4 %%%%%%
others ‘” 1 0 1 0 0 1 %%%%%%

Source: Democratic Governance Support Unit/ UNMIT _ 30 June 2011
Fonte: Unidade Apoiu Governasaun Demokrdtika/UNMIT _ 30 Juii 2011
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Activities of Civil Society in Oecusse
Sosiedade Sivil sira-nia Atividade iha Oekusi

s Meetings

Enkontru
Vol

Mol

Events

Eventu
mmmm Press Conferences
Konferénsia Imprensa

3 I s Training
Formasaun
Others
Seluk
0 I I.I I.I II . . II Total of Activities
Total Atividade
Jan Feb Mar Apr May Jun Jul  Aug Sep Oct Nov Dec
Jan Fev Mar Abr May Juf Jul  Ago Set OQut Nov Dez
2011
June 2011 Juiu 2011

On 05 June, the local NGO GREEN Timor-
Leste promoted sports by organizing games of
football, basketball and volleyball and
celebrated the World Environment Day

On 13 June, the Catholic Church organized a
ceremony to celebrate Saint Antonio Day,
Baptisms and other religious events in Pante
Macassar sub-district

From 14 to 16 June, the local NGO Fundasaun
Fatu Sinai Oecusse in partnership with Asia
Foundation and Irish Aid, promoted a 3-day
training to build capacity of community
leaders on mediation and procedures

From 16 to 18 June, the U.S. Navy and Pacific
Partnership  conducted a  mission  of
humanitarian assistance in Oecusse district

On 20 June, Red Cross Timor-Leste in
partnership ~ with  Passabe  sub-district
Administrator, and local Community Radio
Enclave Oecusse, supported by
UNMIT/DGSU conducted Democratic
Governance Forum at sub-district level, under

Tha 05 Jufiu, ONG lokal GREEN Timor-Leste
hala’o kompetisaun futubol, basketbol no
volibol atu selebra Loron Ambiente Mundial

Iha 13 Juifiu, Igreija Katolika hala’o seremonia
atu selebra Loron Santu Antonio, Batismu no
hala’o eventu relijiozu seluk iha sub-distritu
Pante Macassar

Tha 14 to’o 16 Juiiu, ONG lokal Fundasaun
Fatu Sinai Oecusse parseria ho The Asia
Foundation no Irish Aid, hala’o treinamentu
loron 3 atu kapasita lider komunitdria kona ba
mediasaun no prosedura

Iha 16 to’o 18 Juiiu, Marina Estados Unidos
nian no Parseiru Pasifiku hala’o misaun
asistensia umanitaria ida iha distritu Oekusi

Tha 20 Jufiu, Cruz Vermella Timor-Leste
parseiru  ho Administradér sub-distritu, no
Ré4dio Komunidade Enclave Oecusse, suporta
husi UNMIT/DGSU hala’o Forum
Governasaun Demokratika iha nivel sub
distritu tuir ninia topiku hametin kapasidade
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the topic strengthening human resources
capacity to ensure sustainable development in
Passabe sub-district

On 30 June, Red Cross Timor-Leste in
partnership with Nitibe sub-district
Administrator, and local Community Radio
Enclave Oecusse, supported by
UNMIT/DGSU conducted Democratic
Governance Forum at sub-district level, under
the topic food security and infrastructure are
essential in Nitibe Sub-District

VIQUEQUE

Civil Society Activities

rekursu umanu atu asegura dejenvolvimentu
iha sub distritu Passabe

Tha 30 Juiu, Cruz Vermella Timor-Leste
parseiru ho Administradér sub-distritu, no
Réadio Komunidade Enclave Oecusse, suporta
husi UNMIT/DGSU hala’o Forum
Governasaun Demokratika iha nivel sub
distritu tuir ninia topiku seguransa aihan no
infrastrutura mak esensial iha sub distritu
Nitibe

VIKEKE

Jun Jul | Aug Oct | Nov ec

a5 om | N | b |
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s
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Sosiedade Sivil sira-nia

Atividade iha Viqueque Jan Fev Mar Abr i
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Source: Democratic Governance Support Unit/ UNMIT _ 30 June 2011
Fonte: Unidade Apoiu Governasaun Demokrdtika/UNMIT _ 30 Juii 2011
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Activities of Civil Society in Viqueque
Sosiedade Sivil sira-nia Atividade iha Vikeke

5 mm Mcctings
Enkantru
Mol
4 Mol
s Cvents
3 Eventu
mmmm Fress Conferences
Konferénzia Imprensa
2 Va 3 m Training
/ I /I Formasaun
1 Others
I I Seluk
Total of Activities
0 T T T T T T T T T Totdl Atividade
Jan Feb Mar  Apr May Jun  Jul  Aug  Sep  Oct MNov  Dec
Jan Fev Mar Abr May Jud  Jul Agpo  Set Qut MNov Dez
2011
June 2011 Juiiu 2011

On 16 June, local NGO Hivos supported by
NGO Fraterna organized 2-day training on
proposal writing, financial management and
administration to the Suco Chiefs and Suco
Administrative Assistants of Uatucarbau sub-
district.

On 28 June, local NGO Knua Haberan
Comunidade in coordination with the Secretary
of State for Natural Resources organized one
day workshop on resource wealth of Timor Sea
and peace and security at Suco Maluro in
Viqueque

Iha 16 Juiiu, ONG lokal Hivos ho apoiu husi
ONG Fraterna organiza treinu loron 2 kona-ba
hakerek proposta, jestaun financas no
administrasaun ba Xefi Suku sira no Pesoal
Apoiu  Administrativu  husi  sub-distritu
Uatucarbau

Tha 28 Jufiu, ONG Ilokial Knua Haberan
Komunidade halo koordinasaun ho Seketariu
Estadu Rekursus Naturais organiza sesaun
servisu hamutuk kona-ba rekursu iha Tasi

Timor no paz seguransa iha Suku Maluro iha
Vikeke
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COMMUNITY RADIU
RADIO KOMUNIDADE

Total Broadcasted Hours per District (Except Dili*) June 2011
Total Oras Tranzmisaun kada Distritu Jufiu ( la inklui Dili*) Jufiu 2011

800
700
600 -
300 -
400 -
300
200
100

38 BELE EG ,-I,.,“M,II,II:

Alleu Ainaro Baucau Bobonaro Covalima  Ermera Lautem Liquica Manatuto Manufahi  Oecusse  Viguegue
Aileu Ainaru Baukau  Bobonaru Kovalima  Ermera Lautem Likisa Manatutu  Manufahi  Oekusi Vikeke
Districts
Distritu sira

*The broadcasting hour in Dili district was more than 4000 hoursin June 2011

The activities of Community Radios in the Atividade husi Rdadiu Komunidade sira iha
districts are as follow": Distritu hanesan tuir mai ':

AILEU AILEU

Radio Communidade Radiu Komunidade
FM 87.9 MHz FM 87.9 MHz

The Community Radio broadcasts all day. Radiu Komunidade nebe fo sai iha loron- loron.
However, the broadcasting depends on the Maibe tranzmisaun ne depende ba eletrisidade
electrical power supply to the Radio Station.  nebe suplai ba estasaun radiu.

Jan Feb | Mar Jun
Jan Fev | Mar | Abr Mai Juii

84 | 336 | 672 672 672 672

Radio Communidade Aileu _ 30 June 2011
Fonte: Rdadiu Komunidade Aileu _ 30 Juii 2011

Jul | Aug Sep Oct | Nov
Jul | Ago Set Out | Nov Dez

Total of Broadcast Hours Dec

Total oras Tranzmisaun

! The methodology applied in this section is based on arithmetical logic which month, unless an extraordinary
factor is mentioned.

"2 Metodolojia aplika iha seksaun ida-ne’e bazeia ba 16jika aritmétika kona-ba fulan ida-ne’ebé, exetu ba fatér kazu
estraordindriu ruma mak mensiona ona.
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Total Broadcasted Hours in Aileu
Total oras Tranzmisaun iha Aileu

800

600
400 -
200 A
D_

Jan Feb Mar Apr May Jun
Jan Fev Mar Abr May Juii

T T T T T T 1
Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Jul Ago Set Out Nov Dez

2011

Programmes broadcasted include: National and
local news, UNMIT news once a Week,
FURUTU NABILA, Community Cultural
Programmes, Youth and Religious
Programmes, Civic Education, Entertainment,
Portuguese Programme:Voz Losofonas, and
UNICEF programmes for children.

AINARO

Programa tranzmisaun sira ne inklui: Notisias
lokal no Nasional, UNMIT nia notisias semana
ida dala ida, FURUTU NABILA, programa
kultura komunidade, joventude no programa
relijiouzu, edukasaun sivika, promosaun,
programa husi Portugal: Voz Losofonas, no
programa sira husi UNICEEF ba labarik sira.

AINARU

Radio Comunidade Lian Tatamailau Radiu Komunidade Lian Tatamai Lau

FM 98.1 MHz

The Radio operates for 3.5 hours per day for 6
days a week.

Jan Feb Mar Apr

Total of Broadcast Hours Jan Fev Mar Abr

FM 98.1 MHz

Radiu Komunidade Lian Tatamai Lau, hala’o
operasaun loron-loron oras 3,5 durante loron
nen iha semana ida nia laean.

May Jun
Mai Juii

Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Jul | Ago Set Out | Nov Dez

Total oras Tranzmisaun

84 N/A 96 96

96 N/A

Source: Radio Comunidade Baucau and Radio Comunidade Bucoli_ 30 June 2011

Fonte: Rdadiu Komunidade _ 30 Juii 2011
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Total of Broadcasted Hours in Ainaro
Total oras Tranzmisaun iha Ainaru

200

150

100

; _
0 - T

/A

Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dac
Jan Fev Mar Abr May Jufi  lul Ago  Set Out Nov Dez
2011
Programms broadcasted include: daily music Programa tranzmisaun sira nee inklui:

entertainment, broadcasting of local News
when something special happens in the district;
Lafaek—every Thursday, Babadok Rebenta on
Saturdays, UNMIT information about Country
situation on Tuesdays, LDP-Information about
the Local Development in the district on
Mondays, and TLDMDC-woman path for
future on Wednesdays

BAUCAU

Radio Comunidade Lian Matebian
FM 99.9 MHz

It operates 5 hours/night (from 17 hours to 22
hours) and 7 days per week. The RCLM has 9
volunteer journalists and no permanent staff.

Radio Comunidade Bucoli Bukoli
FM 102.5 MHz

programa muzika loron-loron nian, Notisias
lokdl wainhira buat ruma espesial nebe
akontese iha distritu; programa Lafaek— kada
loron Kinta, Babadok Rebenta iha loron
Sabadu, UNMIT nia informasaun kona-ba
situasaun iha Nasaun laran kada loron Tersa,
PDL nia informasaun kona-ba
dezenvolvimentu lokal iha distritu kada loron
Segunda, no TLDMDC- feto nia dalan ba
futuru kada loron Kuarta

BAUKAU

Radiu Komunidade Lian Matebian
FM 99.9 MHz

Radiu Komunidade Lian Matebian, hala’o
operasaun loron-loron oras 5 kalan-kalan (husi
tuku 5:00 to’o tuku 10:00 kalan) no nia
operasaun nee iha semana tomak nia laran.
RKLM iha jornalista voluntariu nain 9 no la
iha funsionariu permanente.

Radiu Komunidade Bukoli
FM 102.5 MHz

It operates 3.5 hours/night (18 hours to 21:30 Ré&diu Komunidade Bukoli, hala’o operasaun oras

hours) and 6 days per week. The Bucoli

3,5 kalan-kalan (husi tuku 6:00 to’o tuku 9:30) no
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Radio has 5 journalists, and they all are nia operasaun nee hamutuk loron 6 kada semana.

volunteers. There is no permanent staff.

Radio Fini Lorosae
FM 107.9 MHz

It operates 3.5 hours/night (18:00 hours to
21:30hours) and 2 hours in morning from
10am to 12pm six (6) days per week.

Radiu Fini Lorosae
FM 107.9 MHz

Rédiu Fini Lorosae, hala’o operasaun durante
oras 3,5 kalan-kalan (husi tuku 6:00 to’o tuku
9:30) no oras 2 iha dader husi tuku 10:00 to’o
tuku 12:00 meudia durante loron nen (6) kada

s€mana.

Total
Total of Broadcast Hours Jan Feb Mar | Apr May J un Jul Aug | Sep | Oct Nov Dec Total
. . Jan Fev Mar | Abr Mai Jui Jul Ago | Set Out Nov Dez
Total oras Tranzmisaun
336 336 336 336 336 336 2016

Source: Radio Comunidade Baucau and Radio Comunidade Bucoli_ 30 June 2011

Fonte: Rdadiu Komunidade _ 30 Juii 2011

Programmes broadcasted include: National and
local news, UNMIT news once a week, Civic
Education,  Guest  speakers,  Religious
programme, community cultural and youth
programmes, Entertainment and music,
Portuguese programme — Voz Losofonas, and
UNICEF Programme for children.

Total Broadcasted

Programa tranzmisaun sira nee inklui: Notisia
Nasional no Lokal, UNMIT nia notisia sira
semana ida dala ida, Edukasaun Sivika,
Bainaka sira nia hanoin, Programa Relijiouju
sira, promosaun teatru no muzika, Porgrama
husi Portugal — Voz Losofonos, no UNICEF
nia Programa ba labarik sira.

Hours in Baucau

Total oras Tranzmisaun iha Baukau

i M
200
100
D T T T T T T 1
Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Jan Fev Mar Abr May Jui Jul Ago Set Out Nov Dez
2011

BOBONARO

Radio Comunidade Maliana
Maliana
91.70 MHz, AM

BOBONARU

Radiu Komunidade

91.70 MHz, AM

The Radio operates 5 nights per week and Radiu Komunidade, halao operasaun durante
about 4-5 hours per night. kalan 5 kada semana no maizmenus oras 4-5
kalan-kalan.
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Jan Feb Mar

Jul | Aug Sep | Oct | Nov | Dec

Ezﬁlfrgz?io:zs;“gzﬁf Jan Fev Mar Abr Mai Juii Jul I Ago Set I Out i Nov I Dez
s [ w00 | us | 109 | 100 | NA

Source: Radio Comunidade Maliana _ 30 June 2011
Fonte: Rdadiu Komunidade _ 30 Juii 2011

Total Broadcasted Hours in Bobonaro
Total oras Tranzmisaun iha Bobonaru

200

150

100

50

Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Jan Fev Mar Abr May Jui Jul Ago Set OQut Nov Dez
2011

Programmes broadcasted include: National and
local news, UNMIT news once a week,
Community Cultural Programmes, Youth and
Religious Programmes, Civic Education,
Entertainment songs and requests, Portuguese
Programme-Voz Losofonas and UNICEF
programmes for children.

COVALIMA

Cova Taroman
FM 94.5 MHz

It operates 7 nights per week and 2 and half
hours to 3 hours per night.

Jan Feb

Total of Broadcast Hours Jan Fev Mar Abr

Programa tranzmisaun sira nee inklui: Notisia
Nasional no Lokal semana ida dala ida,
Programa Kultura Komunidade nian,
Joventude no Programa Relijiouju sira,
Edukasaun Sivika, promosaun teatru no husu
muzika, Porgrama  husi  Portugal-Voz
Losofonos, no UNICEF nia Programa ba
labarik sira.

COVALIMA

Radiu Kova Taroman
FM 94.5 MHz

Ré4diu Kova Taroman, halao operasaun kalan 7
kada semana no oras 2,5 to’o oras 3 kalan-
kalan.

Jul Aug Sep Nov Dec

Total oras Tranzmisaun

72 72 72 72

Source: Radio Cova Taroman _ 30 June 2011
Fonte: Rdadiu Komunidade _ 30 Juii 2011
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Total Broadcasted Hours in Covalima
Total oras Tranzmisaun iha Kovalima

200

150

100

0 - T

Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Jan Fev Mar Abr May Juii  Jul Ago Set Out Nov Dez
2011

The programme includes: Crianca Para Cristo
Kids to Christ, Futuru Nabilan of UNMIT and
TLMDC, Ne’e Ita Nia Lei Judisiario/ It’s our
Judiciary Law of JSMP, Women in local
leader of TLMDC, Access to Justice,
Entertainment, news broad cast of Government
activities UNDP and Ministry of State
Administration and Territorial Management,
Feto dalan ba futuru (Women path of future) of
TLMDC; in the month of April the community
radio also broadcasted Sorumutu Forum
governasaun Democratiku (community forum
facilitated by UNMIT).

DILI

Radio Academic -RA
FM 90.00 MHz

It operates 10 ' hours per day for 5 days per
week. (8:00AM to 6:30PM). Programmes
broadcasted include: National/International
News, National Debates, Radio Journal Lia
Foun (new language)

Academic Bulletin

Programa sira nee inklui: Labarik ba Kristu —
Kids to Christ, Futuru Nabilan husi UNMIT no
TLDMC, Ne’e Ita nia Lei Judisiariu/It’s our
Judiciary Law of JSMP, Feto sira iha lideransa
local husi TLMDC, Asesu ba Justisa,
Promosaun Teatru, avizu husi atividade
Governu nian UNDP no Ministeriu Estatal de
Administrasaun no Manejementu Teritorial,
Feto dalan ba future (Woman path of future)
husi TLMDC; iha fulan Abril radio
Komunidade mos foo sai Sorumutu Forum
Governasaun Demokratiku (Community forum
nebee fasilita husi UNMIT)

DILI

Radiu Akademiku
FM 90.00 MHz

Radiu Akademiku, halao operasaun orasa 10,5
loron-loron durante loron 5 kada semana. (tuku
8:00 dader to’o tuku 6:30 kalan) Programa ba
trazmisaun  sira nee  inklui: Notisia
Internasional no Nasional, Debate Nasional,
Radio Journal Lian Foun (new language)
Buletin Akademika.
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Radio Direitu
FM 88.8 MHz

It operates 17 hours per day for 6 days per
week. (6:00AM to 11:00PM). Programmes
broadcasted include: General Program about
Human Rights/Law/Justice/Gender, Talk show
(Human Rights/Law/Justice/Gender), Seminars
live broadcast (topics: Human
Rights/Law/Justice/Gender), Interviews with
Executives from the Government, Military, or
Parliament, Individual Profile (life of poor

people)

Radio Lorico Lian -RLL
FM 100.5 MHz

It is operates 18 hours per day for 7 days per
week. (5:30AM to 11:30PM). Irregular supply
of electricity affects the radio broadcasting
hours up to 4-5 hours. Programmes
broadcasted include: International News
(Radio Netherlands), National News, National
Music (also talk about Timorese Culture),
Sports, International Journal News, Celebrities
Catholic Church Music

Radio Klibur
FM 102 MHz

It operates 11:30 hours per day for 6 days per
week. (6:00AM to 9:30PM). It operates 1 hour
on Sunday (8:00PM to 9:00PM). According to
the Director of the Radio Klibur, they are
experiencing power cuts, on average, 4 hours
per day that hampers the continuity of the
radio broadcasting. Programmes broadcasted

Radiu Direitu
FM 88.8 MHz

Rédiu Direitu, halao operasaun oras 17 loron-
loron semana ida loron 6. (tuku 6:00 dader to’o
tuku 11:00 kalan) Programa trazmisaun nee
inklui: Programa Jeral konaba Direitus
Umanus/Lei/Justisa/ Koalia konaba Generu
(Diretus Umanus/Lei/Justisa/Generu) Seminar
sira — tranzmisaun nebee moris (topiku sira
hanesan: Direitus Umanus/Lei/Justisa/Generu)
halao Intervista sira ho Ezekutivu Governu
nian, Militar, ou Profail Individual husi
Parlamentu (ema kiak sira nia moris)

Radiu Lorico Lian -RLL
FM 100.5 MHz

Rédiu Lorico Lian —RLL, halao operasaun
hamutuk oras 18 loron-loron iha seman ida nia
laran. (tuku 5:30 dader to’o 11:30 kalan).
Tanba ho problema ahi nebee ladun lakan ho
diak entaun afeita mos ba rddiu nia oras
tranzmisaun sira nebee haan to’o oras 4-5.
Programa trazmisaun sira nee inklui: Notisia
Internasional ~ (Radiu  Olandes)  Notisia
Nasional, Muzika Nasional (koalia mos
konaba ema Timor nia Kultura), Jornal
Desportu Internasional, Notisia Selebriti no
Muzika husi Igreja Katolika.

Radiu Klibur
FM 102 MHz

Réadiu Klibur, halao operasaun hamutuk oras
11,5 loron-loron, no semana ida halao
operasaun loron 6. (Tuku 6:00 dader to’o tuku
9:30 kalan). Radiu nee mos halao operasaun
oras 1 iha loron Domingu (tuku 8:00 to’o tuku
9:00 dader). Tuir informasaun nebee hetan husi
Diretor Radiu Klibur katak, sira hetan
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include: National/International News, Sports
News, Timorese Cultural Music, Astrology

Radio Rakambia -RKM
FM 99.5 MHz

It operates 16 per day for 6 days per week.
(6:00AM to 10:00PM). It also operates 6 hours
per night on Sunday. (6:00PM to 12:00PM).
Irregular supply of electricity affects the

broadcasting duration up to 3 hours.
Programmes broadcasted include:
National/International News, Youth

Programme (debate about social, cultural, and
economic life), Protection of Children’s Rights
Health (Global), UNMIT: Futuru Nabilan,
Radio Lafaek (protection to all Children)

Radio Timor Kmanek —-RTK
FM 98.5 MHz

It operates in 16 hours per day for 7 days per
week. (5:45AM to  10:00PM). Main
broadcasted programme is about Civic
Education, includes:Husi Fuan ba Hahalok
(from Heart to Behavior), talk about the
Constitution of RDTL, Bua Malus (raise
women’s problems), Dame Halai Hanesan
Mota (Social Justice), Janela ba Knua sira (life
of rural people), Tanis Lian Laek (Truth and
Justice in Timor Leste)

defikuldade konaba ahi nebee ladun lakan ho
diak entaun impede radiu nia oras tranzmisaun
to’o oras 4 kada loron. Programa ba
tranzmisaun sira nee inklui:  Notisia
Internasional no Nasional, Notisia Desportu,
Kultura Ema Timor nian, Muzika Austrolojia.

Radiu Rakambia -RKM
FM 99.5 MHz

Radiu Rakambia —RKM, halao operasaun
hamutuk oras 16 loron-loron, no semana ida
nia halao operasaun loron 6. (tuku 6 dader to;o
tuku 10 kalan). R4adiu nee mos halao operasaun
itha loron Domingu kalan durante oras 6. (tuku
6:00 loraik to’o tuku 12:00 kalan). Problema
ahi nebee ladun lakan ho efetivu entaun afeita
mos ba Radiu Rakambia nia oras tranzmisaun
hamutuk oras 3. Programa trazmisaun sira nee
inklui: Notisia Nasional/Internasional,
Programa Juventude (debate konaba sosial,
kultural, no moris ekonomia), Protesaun ba
Direitu ba Labarik sira, Saude (Global),
UNMIT: Futuru Nabilan, Radiu Lafaek
(protesaun ba Labarik hotu-hotu).

Radiu Timor Kmanek -RTK
FM 98.5 MHz

Réadiu Timor Kmanek —RTK, halao operasaun
hamutuk oras 16 loron-loron, no kada semana.
(tuku 5:45 dader to’o tuku 10:00 kalan).
Programa tranzmisaun nebee prinsipal liu mak
konaba Edukasaun Civika, inklui: Husi Fuan
ba Hahalok (from Hearth to Behavior), koalia
konaba Konstituisaun RDTL, Bua Malus
(koalia konaba problema feto sira nian), Dame
Halai Hanesan Mota (Justisa Sosial), Janela ba
Knua sira (ema rurais sira nia moris), Tanis
Lian Laek (Lia loos no Justisa iha Timor-
Leste)
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Radio Voz
FM 89.5 MHz

It operates 24 hours for 7 days per week.
Programmes broadcasted include:Bible
School, Light for the Road, From Women to
Women (women share experiences), Better
Solutions for the Youth, Weekly News

Radio Liberdade
FM 95.8 MHz

It operates 10 hours for 6 days per week
(8:00AM to 6:00PM). Programmes
broadcasted include: Local Leader Women,
News, UNMIT: Futuru Nabilan, Talk show:
People share experience about community life
in Timor-Leste; Gender issue: Interview
representatives  from  the  Government,
Secretary of State for Promotion of Equality,
Civil Society (Rede Feto, Alola Foundation;
Fokupers LNGO), Box-pop: interview
community people. For example, if person
works in the Sector of Agriculture they ask
about the work itself, the challenges of work
and other work related questions.

Radio STL (Suara Timor-Leste)
FM 97.0 MHz

It operates 24 hours for 7 days per week.
Programmes broadcasted include: Top issue
(discuss various issues), Economic Index (talk
about prices of goods), Business corner,Live
on STL News, Vos Populic (people’s opinions
about the daily life), STL SERUH (programme
for Youth), Request Time (music), Tecno Style
(about how to use computers)

Radiu Voz
FM 89.5 MHz

Réadiu Voz, halao operasaun hamutuk oras 24
loron-loron kada semana. Programa ba
tranzmisaun inklui: Eskola Biblia, Naroman ba
Dalan, Husi Feto ba Feto (Feto sira fahe sira
nia esperensia), Solusaun nebee diak liu ba
Joventude sira, Notisia Semanal.

Radiu Liberdade
FM 95.8 MHz

Réadiu Liberdade, halao operasaun oras 10 ba
loron 6 kada semana (tuku 8:00 dader to’o
tuku 6:00 loraik). Programa tranzmisaun nee
inklui: Lideransa Feto Lokal, Notisia sira,
UNMIT: Futuru Nabilan. Koalia sai konaba:
Povu sira fahe sira nia esperensia konaba moris
komunidade iha Timor-Leste; Informasaun
konaba Generu: Sekretariu do Estadu ba
Promomosaun Igualidade, Sosiadade Sivil,
(Rede Feto, Fundasaun Alola; Fokupers
LNGO). Kaixa-popular: intervista ho povu sira
tha komunidade. Ezemplu, sekarik ema ida
servisu iha Setor Agrikultura, entaun sira husu
konaba area servisu nee rasik, husu mos
konaba obstakulu husi servisu nee no pergunta
ba area servisu seluk tan.

Radiu STL (Suara Timor-Leste)

FM 97.0 MHz
Radiu STL (Suara Timor-Leste), halao
operasaun hamutuk oras 24, loron 7 kada
semana. Programa tranzmisaun nee

inklui:Informasaun nebee Populer (Top Issue)
(diskusaun konaba informasaun oi-oin) Xave
ba Ekonomia (koalia konaba sasan nia folin)
Fatin Bisnis nian, Notisia husi STL, Vos
Publiku (ema nia opiniaun konaba moris loron-
loron), STL SERUH (programa ba Joventude)
Husu Tempu (muzika), Modelu Teknolojia
(konaba oinsa atu uza komputador)
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Radio Labeh
FM 91.2 MHz

It operates 18 hours for 7 days per week
(6:00AM to 12:00AM). Programmes
broadcasted include: Lian Transparensia
(Transparent Language) talks about corruption
Talk to Labeh (identify and discuss social
problems), Executive interview 1 on 1
(identify problems on transparency and
governance), Poetry (gives the opportunity to
anybody to write about social problems)
Drama Radio (Theatre: to explain people the
meaning of corruption), National News

Radio Maubere
FM 99.9 MHz

It operates 16 hours per day from 06:00am till
22:00pm. The broadcast is in Protuguese and
Tetum languages. The programs are related to
health sector, education sector, youth area,
parliament issues, and agricultural sector.

Center of Community Radio

FM 94.7 MHz
It is a Centre of Community Radio
Programming, Producing, Training,

Networking and Technical Support. The radio
broadcasts from 07:30am.-20:00pm.
Programmes broadcasted include: National
news, National and community leader talk
show, Table to table, Entertainment: Timorese
culture and music (Cantiga Timor).

Feb
Fev

Mar
Mar

Jan
Jan

Apr

Total of Broadcast Hours Abr

May
Mai

Radiu Labeh
FM 91.2 MHz

Radiu Labeh, halao operasaun hamutuk oras
18 loron 7 kada semana (tuku 6:00 dader to’o
tuku 12:00 dader).Programa tranzmisaun nee
inklui: LianTransparensia, koalia konaba
korupsaun, Koalia ba Labeh (identifika no
diskuti konaba problema sosial), Intervista
Ezekutivu 1 ba 1 (identifika problema sira iha
transparansia no governansia), Puizia (foo
oportunidade ba ema rua atu hakerek konaba
problema sosial). Drama Radiu (Teatru: hodi
esplika ba povu sira konaba korupsaun nia
sentidu/siknifikadu) Notisia Nasional.

Radio Maubere
FM 99.9 MHz

Radiu Maubere, halao operasaun hamutuk oras
16 loron-loron husi tuku 6:00 dader to’o tuku
10 kalan. Tranzmisaun nee halo ho lian
Portugues no lian Tetun. Programa sira nee iha
relasaun ba setor saude, setor edukasaun, area
joventude, informasaun konaba parlamentu, no
setor agrikultura.

Centru Radiu Komunidade
FM 94.7 MHz

Centru Radiu Komunidade mak Sentru ba
Programa Radiu Komunidade nian nebe halo
produsaun, Treinamentu, Lifa Servisu no
Suporta Tekniku. Radiu nee nia tranzmisaun
husi tuku 7:00 dader to’o tuku 10:00 kalan.
Programa trazmisaun sira nee inklui: Notisia
Nasional, Koalia konaba Lider komunidade
Nasional, Meza ba meza, Hatudu: Ema Timor
nia Kultura no muzika (Cantiga Timor).

Jun
Juii

Total
Oct Total

Out

Nov
Nov

Jul
Jul

Aug
Ago

Sep

Dec
Set Dez

Total oras Tranzmisaun

4166 | 4166 | 4168 | 4127

4166

4166 24959

Source: Radio Academic, Direitu RD, Lorico Lian-RLL, Klibur FM, Rakambia-RKM, Timor Kmanek-RTK, Voz, Liberdade, STL,

Labeh, 30 June 2011 http.//www.crc-tl.org
Fonte: Rdadiu Komunidade _ 30 Juii 2011
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Total broadcasted hours in Dili
Total oras Tranzmisaun iha Dili

4500
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Jan Fev Mar Abr May Juii Jul Ago Set Out Nov Dez

2011

ERMERA ERMERA

Radio Comunidade Ermera®® Radiu Komunidade Ermera
FM 92.3 MHz FM 92.3 MHz

It operates 5 hours per nights and 5 nights per Radiu Komunidade Ermera, halao operasaun
week hamutuk oras 5 kalan-kalan no semana ida

kalan 5.

Jan Feb Mar | Apr Jul Aug Sep | Oct Nov Dec
Jan Fev Mar | Abr Jul Ago Set | Out Nov Dez
” 7 z ; z
115 | 100 | 115 | 105 Z o

Total of Broadcast Hours
Total oras Tranzmisaun

Source: Radio Comunidade Ermera _ 30 June 2011
Fonte: Rdadiu Komunidade _ 30 Juii 2011

Total Broadcasted Hours in Ermera
Total oras Tranzmisaun iha Ermera
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2011

Programmes broadcasted include: National and Programa tranzmisaun sira nee inklui: Notisia
local news, UNMIT news once a Week, Nasiondl no Lokal, UNMIT nia Notisia
Community Cultural Programs, Youth and semana ida dala ida, programa kultura

13 . . - o . Lo
Radio Community transmission covers most of the area of Ermera district from Gleno. Some sub-districts of Liqui¢cd and
Aileu are also within the transmitted range.
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Religious  Programs, Civic  Education,
Portuguese Programme - Voz Losofonas,
UNICEF radio programs for children,

Announcement of important programs and
activities in the district; Talk show and voice
assessment and Entertainment

LAUTEM

Radio Comunidade de Lospalos
(Vox Populi)
FM 100.10 MHz

It operates 5 hours per day and 6 days per
week.

komunidade, joventude no programa relijiouju
sira, edukasaun sivika, programa husi
Portugal- Voz Losofonas, UNICEF nia
programa ba labarik sira, avizu husi programa
sira nebe importante no atividade sira iha
distritu, informasaun seluk-seluk no halo
asesmentu ba lian no informasaun promosaun
sira

LAUTEM

Radiu Komunidade de Lospalos
(Vox Populi)
FM 100.10 MHz

Radiu Komunidade de Lospalos, hala’o

operasaun hamutuk oras 5 loron ida, no
semana ida loron 6.

Total of Broadcast Hours Jan | Feb | Mar Jul | Aug Sep | Oct | Nov | Dec ¥g$}
Total oras Tranzmisaun Jan | Fev Mar Abr Mai Jun B Jul Ago i Set ; Out Nov 1 Dez
o (w0 (s (125 |10 |10 77/ /77//7//

Source: Radio Comunidade de Lospalos _ 30 June 2011
Fonte: Rdadiu Komunidade _ 30 Juii 2011

Total Broadcasted Hours in Lautem
Total oras Tranzmisaun iha Lautem

200

150

100 +

50 A

Jan Feb Mar Apr May Jun  Jul  Aug Sep Oct Mowv Dec
Jan Fev Mar Abr May Juii Jul Ago Set Cut MNov Dez
2011

The programmes broadcasted include: Local,
national and international newsm, Interactive

Programa tranzmisaun inklui: Notisias lokél no
Nasiondl Anunsiu Povu Nia Lian Edukasaun

4 Additional information: Most of the programs are broadcasted in Tatum, but some are also
broadcasted in Fataluku, Makasai and Bahasa Indonesian.
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talk-shows, Interviews, Civic education
(health, domestic violence, etc.), Music and
entertainment, and Religious programmes.

LIQUICA

Radio Tokodede
FM92.3 MHz

It operates 5 hours per day for 6 days per
week.

Agricultura Programa ko’alia Edukasaun
Sivika nian kona-ba Saude, Kestaun
Ambiental, Edukasaun, nst. Dada lia kona-ba
situasaun oras ne’e nian ho bainaka sira mak
konvida ona ka membru husi publiku atu f6-sai
sira-nia opiniaun

LIKISA

Radiu Tokodede
FM 92.3 MHz

R4diu Komunidade de Lospalos, hala’o

operasaun hamutuk oras 5 loron ida, no
semana ida loron 6.

Total

Total of Broadcast Hours Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec Total
Total oras Tranzmisaun Jan | Fev Mar Abr Mai Jui | Jul | Ago Set Out | Nov | Dez

78 78 78 78 78 N/A Z 390

Source: ‘Community Radio Tokodede’ Liquica District — 30 June 2011

Fonte: Rdadiu Komunidade _ 30 Juii 2011

Total Broadcasted Hours in Liquica
Total oras Tranzmisaun iha Likisa
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Programmes broadcasted include: “Labarik nia
lian” about problems of children, UNMIT
Programme — Radio Futuru; GSMP — INGO —
about Law & Justice; “Feto iha Lideransa
Lokal” Programme to enhance women
leadership, “Promosaun Saude”-Joint

Jun
Juii

Jul
Jul

2011

Dec
Dez

Nov
Nov

Sep Oct
Set Out

Aug
Ago

Programa tranzmisaun inklui: Labarik nia lian,
UNMIT nia programa - Rédiu Futuru, GSMP-
ONG kona-ba lei no justisa, Feto iha Lideransa
Lokal, promosaun Saude- governu nia
programa nebe serbisu hamutuk ho Care
International kona-ba saude, edukasaun no
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programme of the Government and Care joventude, programa ONG Water Aid atu
International on Health, Education and youth, promove progresu husi bee mds no
programm of Water Aid INGO to promote saniamentu.

progress of Water & Sanitation.

MANATUTO MANATUTU

Radio Comunidade Ili-wai Manatuto Radiu Komunidade Ili-wai Manatutu
FM 96.1 MHz FM 96.1 MHz

It operates Monday to Saturday from 06:00 Rdadiu Komunidade Ili-wai Manatutu, hala’o
PM to 06:00 AM. operasaun iha loron Segunda to’o Sabadu husi
tuku 06:00 loraik to’o tuku 06:00 dader.

Total of Broadcast Hours Jan | Feb Mar Apr Jul | Aug Sep Oct | Nov Dec
Total oras Tranzmisaun Jan Fev Mar Abr Mai Juii Ago Set Out | Nov Dez

168 | 288 |324 [312 [312 [312 7////%%///%%///%7////%7///%

Source: Radio Comunidade Ili-wai Manatuto_ 30 June 2011
Fonte: Rdadiu Komunidade _ 30 Juii 2011

Total Broadcasted Hours in Manatuto
Total oras Tranzmisaun iha Manatutu
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2011

Programmes broadcasted include: Local and Programa tranzmisaun inklui: Notisia lokdl no
National news, Sensitization Programs for nasional, programa ba labarik sira, joventude

kids, youths and women, UNMIT (Futuru no feto sira, UNMIT (Futuru Nabilan) no
Nabilan) and entertainment. promosaun sira.
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MANUFAHI

Radio Dom Boa Ventura Lian
1912 Maun-Fahe
FM 95.1 MHz

The Radio broadcasts daily from 6:00 PM-
10:00PM (4 hours per night). The broadcasting
depends on electrical power supply from the
district EDTL.

MANUFAHI

Radiu Dom Boa Ventura Lian
1912 Maun-Fahe
FM 95.1 MHz

Radiu Dom Boa Ventura Lian, nia tranzmisaun
loron-loron husi tuku 06:00 to’o tuku 10:00
kalan (Oras 4 kalan-kalan). Nia tranzmisaun
mos depende ba eletrisidade husi EDTL
distritu nian.

Total
Total of Broadcast Hours Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec Total
Total oras Tranzmisaun Jan Fev Mar Abr Mai Juil Jul Ago Set Out | Nov Dez
12 112 88 100 124 120 556
Source: Radio Dom Boa Ventura Lian _ 30 June 2011
Fonte: Rdadiu Komunidade _ 30 Juii 2011
Total Broadcasted Hours in Manufahi
Total oras Tranzmisaun iha Manufahi
200
150
100 +
50 -
D T T T T T T 1
Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Jan Fev Mar Abr May Juii  Jul Ago Set Out Nov Dez
2011

Programmes broadcasted include: Local and
national news, UNMIT-Futuru Nabilan, Feto
lideransa lokal, Civic education (Babadok
Rebenta), Cristo Visaun, Entertainment,
Program on judicial system monitoring
program, and Program for kids (CARE
International).

Programa tranzmisaun inklui: Notisia lokdl no
nasional, UNMIT-Futuru Nabilan, Feto
lideransa lokal, edukasaun sivika, (Babadok
Rebenta), Cristo Visaun, programa promosaun
kona-ba sistema monitorizasaun programa
justisa no programa ba labarik sira (Care
International).
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OECUSSE OEKUSI

Radio Comunidade Enclave Oecusse Radiu Komunidade Enklave Oecusse
FM 39.3 MHz FM 39.3 MHz

Since beginning of April, the Community Husi inisiu Abril, Ridiu Komunidade Enklave
Radio has been operating 4 hours per night Oecusse hal’o ona operasaun oras 4 kada kalan
(7PM-11PM) given that the electricity power (19:00-23:00 kalan) tamba eletrisidade komesa
supply in the city has started one hour late. lakan oras 1 tarde.

Total

Total of Broadcast Hours Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec Total
Total oras Tranzmisaun Jan | Fev Mar Abr Mai Juii Jul | Ago Set Out | Nov Dez

155 140 155 120 150 100 820

Source: Radio Comunidade Enclave Oecusse _ 30 June 2011
Fonte: Rdadiu Komunidade _ 30 Juii 2011

Total Broadcasted Hours in Oecusse

Total oras Tranzmisaun iha Oekusi
200

150
100
50

O T T T T T 1
Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov
Jan Fev Mar Abr May Jui  Jul Ago Set Out Nov

2011

Programmes broadcasted include: National and Programa tranzmisaun inklui:Notisia nasional
local news, UNMIT News, announcement of no lokdl, notisia UNMIT, anunsiu vagas
job vacancies, entertainment and Music. servisu nian, halo kontenti no muzika

VIQUEQUE VIKEKE

Radio Comunidade Viqueque Radiu Komunidade Viqueque
FM 97.9 MHz FM 97.9 MHz

It operates 5 hours per day for 5 days per Radiu = Komunidade  Viqueque, hala’o
week. operasaun hamutuk oras 5 loron ida, no
semana ida loron 5.
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Total of Broadcast Hours Jan Feb Mar Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Total oras Tranzmisaun Jan Fev Mar Abr Mai Juii Jul Ago Set Out Nov Dez

_ [0 [0 [0 [ o | D
Source: Radio Comunidade Viqueque _ 30 June

Fonte: Rdadiu Komunidade _ 30 Juii 2011

Total Broadcasted Hours in Viqueque
Total oras Tranzmisaun iha Vikeke

200
150
100
50 -
D L T T T T T T 1
Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Jan Fev Mar Abr May Juil  Jul Ago Set Out Nov Dez

Programmes broadcasted include: National and
local news, Civic Education talk shows on
Health, Environmental Issues, Education,
PDHJ education, Agriculture, Gender, Youth,
etc., Current affairs, UNMIT News, Cultural
Programmes, Entertainment and Music.

2011

Programa tranzmisaun inklui: Notisias lokdl no
Nasiondl, Dada lia kona-ba situasaun agora
nian ho bainaka sira mak konvida ona ka
membru husi publiku atu f6-sai  sira-nia
opiniaun. Isu konaba meiu ambiente no
agrikultura, PDHJ no edukasaun, programa
UNMIT nian, kultura komunidade nian,
juventude no relijiaun, edukasaun sivika,
entertenamentu no muzika
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DISTRICT ELECTRICIDADE DE
ELECTRICITY TIMOR-LESTE

Comparison of Generation of Electricity by EDTL 15 June 2011
Komparasaun Eletrisidade husi EDTL 15 Juiie 2011

kw
_ S— i ili i i imentu(%)
35000 100
30000
25000 21 - - 81

o ( e 8 S 79 ﬁm
15000 \

10000 =

30
5000 \
o mm VA mm  wva H = E N -

Aileu Ainaro Baucau  Bobonaro Covalima Dili Ermera Lautem Liguica  Manatuto Manufahi  Oecusse  Viqueque
Aileu Ainaru Baukau  Bobonaru Kovalima Dili Ermera Lautem Likisa Manatutu  Manufahi Oekusi Vikeke

Possible capacity of additional production (kw) Posibilidade Produsaun Kapasidade Adisional(Kw)

M Daily Capacity of Electricity Generation(Kw) Kapasidade Produsaun Eletrisidade loron-loron (Kw)

Note: Small part of electricity from EDTL-Dili is supplied to Liquica and Aileu districts
Observasaun: EDTL Dili mos fornese eletrisidade ba parte balun iha distritu Likisa no
Aileu nebe la inklui iha tabela ne

Comparison of capacity generation of Komparasaun kapasidade produsaun
electricity and possibile capacity of production eletrisidade ho  posibilidade  produsaun
by districts kapasidade adisional kada distritu

Comparison of Capacity Generation of Electricity and Districts/ Distritu sira

Possible capacity of Production by Districts in Jun 2011 |  Aileu| Ainaro| Baucau| Bot o| Covali Dili| Ermera| Lautem| Liquica| M: M fahi| Oecusse| Viqueque
Komparasaun Kapasidade Produsaun Eletrisidade ho Aileu| Ainaru| Baukau|Bobonaru| Kovalima| Dili| Frmera| Lautem| Likisa| Manatutu| Manufahi| Oekusi|  Vikeke
Posibilidade Produsaun Kapasidade Adisional

Daily Capacity of Electricity Generation(Kw) 1770 Na| o 1so0]  wA| 3300 2as00f  2740]  2300]  2450] 3100 60| 1204 450
Kapasidade Produsaun Eletrisidade loron-loron (Kw)

Possible capacity of additional production (Kw) o NA 400 N/A 1700{ ssoof 880 506 550 800 150 400 1035
Posibilidade Produsaun Kapasidade Adisional(Kw)

Capacity Utilization (%) 100 45 66| 8l 75 82 81 79 81 75 30

Kapasidade ba Fornesimentu (%)
Source: District EDTL_15 June 2011

Fonte: Electrisidade Timor-Leste iha Distritu _ 15 Juii 2011
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Comparison of Consumption of EDTL-Electricity in Watt per Person by Districts June 2011
Komparasaun Konsumsaun Eletrisidade EDTL iha Watt kada Pesoal kada Distritu Juiiu 2011

Watt
120
100
80
60
40
20 _ I I
w W m
0 1 T T T T T T . T T T T - T T -—|
Aileu Ainaro  Baucau Bobonaro Covalima Dili Ermera Lautem Liquica Manatuto Manufahi Oecusse Viguegue
Aileu Ainaru  Baukau Bobonaru Kovalima Dili Ermera lautem likisa Manatutu Manufahi Oekusi  Vikeke

Districts/Distritu sira

Consumption of public electricity in districts Konsumsaun Districts/ Distritu sira

Eletrisidade Publiku iha Distritu sira

Ainaro | Baucau | Bobonaro | Covalima Ermera | Lautem | Liquica [ Manatuto [ Manufahi | Oecusse | Viqueque

Aileu [ Ainaru | Baukau | Bobonaru | Kovalima Ermera | Lautem | Likisa | Manatutu| Manufahi | Oekusi Vikeke
Electricity per person (watt)
Eletrisidade kada Pesoal (watt) 38 16} 54 104 15 38 38 71 13| 18] 6 47
Daily Capacity of Electricity Supplied by EDTL (Kw) K
Fornisimentu Eletrisidade kada loron (Kw) 1770} N/A 1800} N/A 3300} 24500} 1760| 2300 2450 3100| 670] 1204 450] 43304
Population
Populasaun 45512 111484] 60063 234331 114635 60218 63329 43246 48894 65524 70177 917413

Source: National Census 2010 and District EDTL_15 June 2011 (Note: EDTL-Dili also supplies electricity to some parts in Liquica and Aileu district which is not recorded in this table)
Referensia: Sensus Nasional 2010 no EDTL Distritu_15 Juiiu 2011 (Observasaun: EDTL Dili mos fornese eletrisidade ba parte balun iha distritu Likisd no Aileu nebe la inklui iha tabela ne.)

Number of EDTL Generators by Districts in June 2011
Totél Gerador EDTL kada Distritu lha Jufiu 2011

35
mmmm Number of genzrators working
30 Numeru gerador nia Servisu
25
20 mmmm Number of genzarators under
15 repair ur nol in use/stand-by*
Numeru Gerador nebz iha
10 manute nsaun nia laran ou la uza
Total number cf generators
5 ’:. Total numeru gerador sira
N/A N/A
ol , [ ‘
Ailcu Ainaro Baucau Bobonaro Covalima Dili Ermera Lautem Liquica Manatuzo Manufahi  Decusse  Viquegue
Aileu Ainaru Baukau Bobonaru Kovalima Dili Ermera Lautem Likisa Manatutu  Manufahi  Oekusi Vikeke
Districts

* The generatorsin | autam and Oecusse that are nor in use, arein gond condition

Districts/ Distritu sira

Status of Number of district EDTL Generators in June 2011
Numeru Gerador EDTL nia Kondisaun iha Distritu iha Jufiu 2011 Aileu | Ainaro | Baucau | Bobonaro | Covalima | Dili Frmera | Lautem | Liquica | Manatuto [ Manufahi | Oecusse | Viqueque TOTAL

Aileu | Ainaru [ Baukau | Bobonaru | Kovalima |  Dili Ermera | Lautem | Likisa [ Manatutu | Manufahi | Oekusi | Vikeke
Number of gener.amrs working Numeru 5 NA 3 NA 6 28 4 5 28 3| 5 4 o 87
gerador nia Servisu
Number of generators under repair or not in use/stand-by*
Numeru Gerador nebe iha manutensaun nia laran ou la uza o NA 2 NA 1 N ! 2 4 ! ! 2 2 Bl
Total number of ge.neralors Total 5 5 17 32 5 4 32 4 3 6 4 117
numeru gerador sira

Source: District EDTL_ 15 Jun 2011 Rekursu: EDTL Distritu_15 Jufiu 2011

Supply of electricity in the district by EDTL is summarized as follows:
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AILEU

Status of EDTL power Generators

AILEU

Gerador EDTL nia Kondisaun Jan Feb | Mar | Apr May | Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Jan Fev | Mar | Abr Mai | Juin Jul Ago Set Out Nov Dez
Number of generators working Z
. . 5 5 5 5 5 5
Numeru Gerador nia servisu
Number of generators under repair
Numeru Gerador nebe iha 0 0 0 0 0 0
manutensaun
Totz}l number of generafors 5 5 5 5 5 5
Totil numeru gerador sira
Daily capacity of electricity supply
(kw)
Kapasidade eletrisidade loron-loron 177011770 | 1770 | 1700 | 1700 | 1700
nian (kw)
Possibility of additional capacity of
electricity generation (kw)
Posibilidade kapasidade husi 0 0 0 0 0 0
eletrisidade nebe aumenta nia
produsaun
Full capacity of generators (kw)
Gerador nia kpasidade tomak (kw) 1770 | 1770 | 1770 | 1700 | 1700 | 1700
Source: district EDTL Office, 15 June 2011
Fonte: Eletrisidade De Timor-Leste iha Distritu _ 15 Juiiu 2011
Number of Power Generators in EDTL Aileu Electricity (kw) Supplied by EDTL Aileu
Numeru Genarador EDTL iha Aileu Fornesimentu (kw) Eletrisidade EDTL iha Aileu
) 2000
6 1500
3 1000
500
0 T T T T T T
Jan Feb Mar Apr May Jun Jul  Aug Sep Oct Nov Dec 0 T - - T T T 1
Jan Fev Mar  Abr  May Jufi Jul Ago Set  Qut Nov Dez Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec
2011 Jan Fev Mar Abr May Juii  Jul Ago Set Out Nov Dez
2011

mmmm Number of generators working

Numeru Gerador nia servisu
mmmm Number of generators under repair
Numeru Gerador nebe iha manutensaun
Total number of generators
Totél numeru gerador sira

The newly installed generator and the two old
generators of district EDTL supplies electricity
in Aileu Vila sub-district. The new generator is
for night while the old are for day electricity
supply. Liquidoe and Remexio sub-district
each has one generator supplying electricity at
night while the Laulara sub-district is getting
electricity supply line from Dili. There is 18
hours electricity supply per day by district
EDTL in Aileu Villa sub-district.

m Daily capacity of electricity supply (kw)
Kapasidade eletrisidade loron-loron nian (kw)

m Possibility of additional capacity of electricity generation (kw)
Posibilidade kapasidade husi eletrisidade nebe aumenta nia odusaun (kw)

Gerador 1 nebe mak foin instaladu no gerador
tuan 2 fo eletrisidade ba sub-distritu Aileu
Vila. Gerador foun lakan iha tempu kalan no
gerador tuan lakan iha dader. Kada sub-distritu
Lekidoe no Remisiu hetan gerador latu fo
eletrisidade iha kalan. Sub-distritu Laulara
hetan eletrisidade husi Dili. Sub-distritu Aileu
Vila hetan eletrisidade husi EDTL Aileu
durante oras 18 iha loron ida.
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AINARO AINARU

Status of EDTL power
Generators Jan Feb | Mar Apr May | Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Jan Fev | Mar Abr Mai | Juii Jul Ago Set Out Nov Dez
Number of generat{)rs wot:kmg 3| nA 3 9 9 N/A
Numeru Gerador nia servisu
Number of generators under repair
Numeru Gerador nebe iha 1| NA 1 0 0 N/A
manutensaun
Total number of generators 4 9 9 9
Totil numeru gerador sira

Daily capacity of electricity supply
(kw)

Kapasidade eletrisidade loron-loron
nian (kw)

1089 N/A | 1373 | 1620 | 1624 N/A

Possibility of additional capacity of
electricity generation (kw)
Posibilidade kapasidade husi 250 N/A 657 0 0 N/A
eletrisidade nebe aumenta nia
produsaun

Full capacity of generators (kw)
Gerador nia kpasidade tomak (kw) 1339 2030 | 1620 | 1624

Source: district EDTL Office, 15 June 2011
Fonte: Electricidade De Timor-Leste iha Distritu _ 15 Juii 2011

In Ainaro district there are 4 sub-stations as Iha distritu Ainaru iha sub-estasaun 4 hanesan
follows: tuir mai:

Ainaro Villa sub-station with 4 generators each Iha sub-estasaun Ainaru Vila iha gerador 4 ho
has capacity of 300kva (240Kw), kapasidade 300kva (240Kw)

Hatu-Udo sub-station with 2 generators each Iha sub-estasaun Hatu-Udo iha gerador 2 ho
has capacity of 80kva (64Kw), kapasidade 80kva (64Kw),

Maubisse sub-station with 1 generator of Iha sub-estasaun Maubisse iha gerador 1 ho
capacity of 510kva (408Kw), and kapasidade 510kva (408Kw),

Hatu-Bulico sub-station with 2 generators each

has capacity of 80kva (64Kw). Iha sub-estasaun Hatu-Buliko iha gerador 2 ho
Note: Kva to Kw unit conversion was done using the web site kap asidade 80kva (64KW),

http:/fwww.dieselserviceandsupply.com/Power_Calculator.aspx

Obsersaun: konversaun husi unidade Kva ba Kw uza website
http:/fwww.dieselserviceandsupply.com/Power_Calculator.aspx

144



Number of Power Generators in Ainaro
Numeru Genarador EDTL iha Ainaru

Electricity (kw) s ppl ed by EDTL Ainaro
Fornesimentu (kw) Eletrisi idade EDTL iha Ain

Numcru Gerador nia servisu

Totdl numeru gerador sira

BAUCAU

Status of EDTL power
Generators

Numeru Gerador nebe ihamanutensaun
nnnnnnnnnnnnnnnnnnnnn

un Jl Aug

m Daily capacity of electricity supply (kw)

Kapasidade eleuisidade loron-loron nian (kw)

M Possibility of additional capacity of electricity generation (kw)

Posibilidade kapasidade husi eletrisidade nebe aumenta nia odusaun (kw)

BAUKAU

2011

Number of g ors working
Numeru Ger: d i

Number of g under repair
Numeru Ger: d b h
u

e [ [A [ [on N [pe
// //// /// ///%// /

1800

1800

1800

1800

1800 | 1

400

400

400

400

400

Ful clty nera ors
Gerador nia kpasida d omak (kw)

2200

2200

2200

2200

2200

Source: d EDTL Office, 15 June 2011

Fonte: Electricidade De Timor-Leste iha Distritu _ 15 Juii 2011
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Number of Power Generators in Baucau
Numeru Genarador EDTL iha Baukau

Numeru Gerador nia servisu

Numeru Gerador nebe iha manutensaun

BOBONARO

Electricity (kw) supplied by EDTL Baucau
im (kw) Eletrisidade EDTL iha Baucau

Kapasidade eletrisidade loron-loron nian (kw)

m Possibility of additional capacity of electricity generation (kw)
Posibilidade kapasidade husi eletrisidade nebe aumenta nia odusaun (kw)

BOBONARU

2011

e T [ T [ Tou [Ne B |
s

5

.

Status of EDTL power
Generators
Number of generators working
Numeru Ge| i i
Number of
Numeru Ge
manutensau
Total numb
Total numer
Daily capacit; upply
(kw)
Kapasidade n-loro!
nian (kw)
Possibility of acity of
electricity genera (kw)
Posibilidade kapasidade husi
eletrisidade nebe aumenta nia
un
Full capaci nerators (kw)
Gerador nia kpasidade tomak (kw)

Source: district EDTL Office _ 15 June 2011

Fonte: Electricidade De Timor-Leste iha Distritu _ 15 Juii 2011
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Number of Power Generators in Bobonaro Electricity (kw) supplied by EDTL Bobonaro

Numeru Genara dor EDTL iha Bobonaru Fornesimentu (kw) Eletrisidade EDTL Iha Bobonaru
15 0
L 4000
9 w
6 o
3 co
N/A
. /.
0 T T T T T T
Jan  Feb Mar  Apr  May Jun Jul Aug  Sep  Oct  Novw Dec  Jan Fd b Mar Apr May Jun  Jul  Aug Scp Oct  Nov Dec
Jan  Fav Mar  Abr  May Ui Jul Ago J Fev Mar Abr May Jui  Jul Ago Set OQOut Nov Dez
2011
mmmm Number of generators working [ ] Daily capacity of electricity supply (kw)
Nurreru Gzradur nia servisu sidade eletrisidade loron-loron nian (kw)
mmmm Number ot generators under repair - .
uuuuuu zrador nebs iha manutensaun P sibility of additioral electricity generation (kw) )
osibilidade kapa: d d h | :I de nebe aumenta nia odusaun [kw)
—— Total number of generato rs
| numeru dor sira

COVALIMA KOVALIMA

Status of EDTL power 2011
Generators r r Jul

Niaber o geterators worki O /// /// //%//// ////

Number of gcersior ot e .

o e L R ...

nian (kw)

Daily capacity of electricity supply 7 7 7 v 7 7 7
(kw)
Kapasidade eletrisidade loron-loron 1100 | 1200 | 1200 | 3300 | 3300 | 3300

% 7 7 %7 57 77 77 Z

Possibility of additional capacity of
electricity generation (kw)
Posibilidade kapasidade husi 1100 | 1600 | 1600 | 1700 | 1700 | 1700
eletrisidade nebe aumenta nia
produsaun

Full capacity of generators (kw)

Gerador n.ia kpasidade tomak (kw) 2200 | 2800 | 2800 | 5000 | 5000 | 5000 // // //é%/%%%

Source: district EDTL Office _ 15 June 2011
Fonte: Electricidade De Timor-Leste iha Distritu _ 15 Juii 2011

There are 5 generators for power supply in Tha EDTL Suai hetan gerador 5 atu fo
EDTL Suai. One is of 1000kw power supply eletrisidade. Gerador ida fornese eletrisidade
capacity. Other two generators of 300kw each ho kapasidade 1000Kw. Gerador 2 seluk ho
has been supported by panel to synchronize kapasidade 300kw kada ida hetan apoiu atu
with another generator of 1,600kw. One newly sinkroniza ho gerador ida ho kapasidade
arrived generator of 1,200kw is not installed 1600kw. Gerador ida foin to’o ho kapasidade
yet. 1200kw sedauk instaladu.
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12 generators of each 50kw are allocated for Gerador 12 ho kapasidade 50kw kada ida
sub-districts but only 2 generators are in use in distribui ba sub-distritu maibe gerador 2 mak

Zumalai sub-district and in Suco Beco. funsiona iha sub-distritu Zumalai no iha Suku
Beko.
mber of Power Genera ma Electricity (kw) supplied by EDTL Covalim
eru Genarador ha Koval Fornesimentu (kw) Eletrisidade EDTL iha Kovalim
1000
—
3000
2000
1000
ar A N‘uv D‘tL 0 ' ' i i i ' '
ar Al Nuv  Des Jan Fzb Mar  Apr May Jun Jul
Jan Fev Mar  Abr  May Jufi Jul u
2011
N s worl
N servis m Daily capacity of electricity supply (kw)
— und Kapasldade eletrlsidade lorcn-loren nlal
7N I [ ] 1bIlr lonal of elzct

Total number of generate.s  ~ EPCSIDIR
Total numeru gerador sira Pusibilidade kepasidade husi ek irisidade nebe aurmnenta nia odusaun (kwi

DILI

Status of EDTL power

Generators Jan Feb ar n J 1 A

==
>
g%
==
Qo

Number f kl

m IEIEIEIE 7////////%///

Totz}l number of generafors 27 27 27 27 32 5
Total numeru gerador sira

supp call:i‘vc)ity Of. e 21890 23139 34000 34000 24500 24 %%% % % %%

pppppp
n (kw) 4 4 Z

, v 7 7
ssibility of additional % 7 % %

generation (kw) 14642 | 14642 | 3000 | 3000 | 5500
ilida asidade

Full capa nerators 7 7 7 - - 7 7 ‘
g‘:?a dor nia kpasidade 36532 | 37781 | 37000 | 37000 | 30000 [ 30000 / / /
tomak (kw) 500050

(
Source: district EDTL Office _ 15 June 2011
Fonte: Electricidade De Timor-Leste iha Distritu _ 15 Juii 2011
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Number of Power Generators in Dili
Numeru Genarador EDTL iha Dili

40

30

20

Jan Feb Mar

F Apr
Jan Fev Mar

. EEEEE[
0 - ‘

May Jun
Abr May Juid

201

Jul  Aug Sep Oct ov
Out ov

Jul  Ago  Set
1

mmmm Number of generatol swork ng
Numeru Geradorni aaaaaa

mmmm Number of gen under repai
Numeru Ger: d b h amanu ‘t ensaun

Total number

of genera

tors

Total numeru gerador sira

ERMERA

Status of EDTL power
Generators

Electricity (kw) Supplied by EDTL Dili
Fornesimentu (kw) Eletrisidade EDTL iha Dili

40000

30000

20000

10000 ~

0 - T T T T T
Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep 0Oct Nov Dec
Jan Fev Mar Abr May Juii  Jul Ago Set Out Nov Dez
2011

m Daily capacity of electricity supply (kw)
Kapasidade eletrisidade loron-loron nian (kw)
M Possibility of additional capacity of electricity generation (kw)

Posibilidade kapasidade husi eletrisidade nebe aumenta nia odusaun (kw)

ERMERA

2011
Jul

Aug Dec

Number of generators working
Numeru Gerador nia servisu

FEERERER
////////%///

Number of generators under repair
Numeru Gerador nebe iha
manutensaun

Total number of generators
Total numeru gerador sira

Daily capacity of electricity supply
(kw)

Kapasidade eletrisidade loron-loron
nian (kw)

880

1320

2200

2200

1760

Possibility of additional capacity of
electricity generation (kw)
Posibilidade kapasidade husi
eletrisidade nebe aumenta nia
produsaun

1320

880

880

880

1320

Full capacity of generators (kw)
Gerador nia kpasidade tomak (kw)

2200

2200

3080

3080

3080

Source: district EDTL Office _ 15 June 2011

Fonte: Electricidade De Timor-Leste iha Distritu _ 15 Juii 2011

Total Number of Generator in EDTL Ermera
District is 5. At the moment, one generator
(880kw) is broken. 2 generators (marked
Volvo Penta: 440kw each), and two (880kw
capacity) have been in operation. One old
generator with capacity of 880kw (marked
Cumming) has been broken/under repairing.
Start from 01 April 2011, the District EDTL
has been supplying the electricity for 12 hours
(from 18.00 PM - 06.00 AM) per day.

Total gerador iha Ermera hamutuk 5. Agora
gerador ida ho kapasidade 880kw at. Gerador 2
(ho marka Volvo Penta: 440kw kada ida), no
foun rua ho marka Cumming (kapasidade
880kw) halo operasaun. Gerador tuan ida ho
kapasidade 880kw (marka Cumming) at no sei
hadia. Komesa 01 Abril 2011, EDTL distritu
fornese eletrisidade durante oras 12 (husi
18:00 kalan to’o 06:00 dader) kada loron.
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Number of Power Generators in EDTL Ermera
Numeru Genarador EDTL iha Ermera

LAUTEM

Status of EDTL power
Generators

Electricity (kw) supplied by EDTL Ermera
Fornesimentu (kw) Eletrisidade EDTL iha Ermera
3000
2000
1500 +
1000
500 +
c | '
Mar Apr Way Aug Nov
Ma Alr ey ] Agn Now
2011
I felect ply (kw)
Kapasidade eletrisidade loren-leron nian (kw)
[ ] Pusslbllﬂ,‘ of additional capauwty uf electricity generation (kw)
usibilidade kapasidade husi eletrisidadz nebz d n (kw)

LAUTEM

2011

Jun Jul

i Juii

Number of generators working
Numeru Gerador nia servisu

2

FEFIEEE N
7// //// /// //%//// ////

Number of generators not in use
Numeru Gerador nebe la uza

Total number of generators
Totil numeru gerador sira

Daily capacity of electricity supply
(kw)

Kapasidade eletrisidade loron-loron
nian (kw)

2300 | 2300 2300 | 2300

2300

Possibility of additional capacity of
electricity generation (kw)
Posibilidade kapasidade husi
eletrisidade nebe aumenta nia
produsaun

506 506 506 506

506

Full capacity of generators (kw)

Gerador nia kpasidade tomak (kw) 2806 | 2806 2806

2806

2806

Source: district EDTL Office _ 15 June 2011
Fonte: Electricidade De Timor-Leste iha Distritu _ 15 Juii 2011

Number of Power Generators in Lautem
Numeru Genarador EDTL iha Lautem

6
4
2
0 ,]:l]]]], T T T
JJJJJ b Mar Apr May Jun Jul Aug Sep
Jan tFev Mar  Abr  May Jufi I Ago  Set
2011
s Number of gen wuk ng
Numeru Gerad nnnnnnnnnn
I Nu mh f not in use

Electricity (kw) Supplied by EDTL Lautem
Fornesimentu (kw) Eletrisidade EDTL iha Lautem

2000

2000

1000

0

LLLLLL

an Feb Mar  Apr May Jun Jul Aug Scp Oct MNov Dcc
Mar Abr May Ju Jul Ago Set Out MNow Dez

2011

m Daily capacity of electricity supply (kw)
Kapasidade ele Uisidade luron-loron nian (kw)

m Possibility of additional capacity of electricity genera
Posibilidade kapasidade husi eletrisidade nebe aumenta

tion (kw)
nia edusaun (kw)
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The EDTL Lautem has 4 generators for daily
power supply. The new generator Communis
KTA 50 G/ G58 of 1300kw operates from 6pm
to 6am. Communis 50G3 of 1000kw operates
from 6am to 12 noon. Komatsu of 220kw and
Deutch BA6M of 286kw are in good condition

but not in use.

LIQUICA

Status of EDTL power
Generators

Jan
Jan

Feb
Fev

Mar
Mar

Apr
Abr

May
Mai

EDTL Lautem hetan gerador 4 fornese
eletrisidade. Gerador foun Communis KTA 50
G/ G58 ho kapasidade 1300kw lakan husi
18:00 kalan to’o 06:00 dader. Gerador
Communis 50G3 ho kapasidade 1000kw lakan
husi 06:00 dader to’o 12:00 meudia. Gerador
Komatsu ho kapasidade 220kw no gerador
Deutch BA6M ho kapasidade 286kw diak
maibe la uza.

LIKISA

Jul
Jul

Oct
Out

Nov
Nov

Dec
Dez

Jun
Juil

Aug
Ago

Sep
Set

Number of generators working
Numeru Gerador nia servisu

N/A

N/A

N/A 28

Number of generators under repair
Numeru Gerador nebe iha
manutensaun

N/A

N/A

N/A 4

Total number of generators
Totil numeru gerador sira

32

Daily capacity of electricity supply
(kw)

Kapasidade eletrisidade loron-loron
nian (kw)

367

367

N/A

N/A

N/A | 2450

Possibility of additional capacity of
electricity generation (kw)
Posibilidade kapasidade husi
eletrisidade nebe aumenta nia
produsaun

63

63

N/A

N/A

N/A 550

Full capacity of generators (kw)
Gerador nia kpasidade tomak (kw)

430

430

3000

Source: district EDTL Office _ 15 June 2011
Fonte: Electricidade De Timor-Leste iha Distritu _ 15 Juii 2011



Number of Power Generators in Liquica

Numeru Genarador EDTL iha Likisa

Electricity (kw) Supplied by EDTL Liquica
Fornesimentu (kw) Eletrisidade EDTL iha Likisa

3000
2500
2000
1500
1000
|m m. WA WA NA 500 L B WA NA NA
Fe ar I Apr  May ‘ Jun ‘ Ju Aug I 0 ' ' ‘ ‘ ‘ ‘ '
o Jan Feb Mar Apr May Jun Jul  Aug
Fe ar  Abr May uit  Jul - Ago lan Fev Mar Abr May Juid  Jul Ago
2011
mmmm Number of generators working | I ZI\?(JI.;)
NNNN = Dai ! P
NE:Z:: ofe‘:n::;lzrzez:::r repair Kapasidade eletrisidade loron-loron nian (kw)
Numeru Gerador nebe iha manutensaun Possibility of additional capacity of electricity generation (kw)
Posibilidade kapasidade husieletrisidade nebe aumenta nia odusaun (kw)
Status of EDTL power 2011
Generators Jan Feb | Mar | Apr | May | Jun J l A g S p O
J Fe Mar Abr Mai il
Number of generators working
. . 3 3 3 3 3
Numeru Gerador nia servisu
Number of generators under repair
Numeru Gerador nebe iha 1 1 1 1 1
manutensaun
Tot{nl number of genera?ors 4 4 4 4 4
Total numeru gerador sira
Daily capacity of electricity supply
(kw)
Kapasidade eletrisidade loron-loron 3100 | 3100 3100 | 3100 1 3100
nian (kw)
Possibility of additional capacity of
electricity generation (kw)
Posibilidade kapasidade husi 800 800 800 800 800
eletrisidade nebe aumenta nia
produsaun
Full capacity of generators (kw)
Gerador nia kpasidade tomak (kw) 3900 | 3900 3900 | 3900 | 3900

Source

Fonte

: Electricidade De Timor-Leste iha Distritu _ 15 Juii 2011

: distri

ict EDTL Office _ 15 June 2011
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Number of Power Generators

in Manatuto

Numeru Genarador EDTL iha Manatutu

Numeru Gerader nia servisu

Numeru Gerador nebe iha manutensaun

MANUFAHI

Status of EDTL power
Generators

000
3000
2000
1000
0

JanFeb  Mar Apr May Jun

lan Fev  Mar Abr May Jui

2

® Daily capacity of electricity supp
|

u

MANUFAHI

Electricity (kw) Supplied by EDTL Manatuto
Fornesimentu (kw) Eletrisidade EDTL iha Manatutu

2011
un J l A

= //// //%// /

Number of g ors working
Numeru Ger: d i

Number of g ators under repair
Numeru Ger d nebe iha
manutensaun

1

Total number of ge
Totil numeru gerador sira

.

of electricity supply

aily
)

asidade eletrisidade 1
nian (kw )

’.L"cﬁ 5?5

800

800

800

800 670

s b of dd 1 capacity of

ty gene ( kw)
P bld de k d de hus
isidade b umenta nia
produsaun

685

685

502

570 150

Full capacity of gen rs (kw)
Gerador nia kpasidade tomak (kw)

1485

1485

1302

1370 820

Source: district EDTL Office
Fonte: Electricidade De Timor-Leste iha Distrit

_ 15 June

2011

itu _ 15 Juii 2011
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Number of Power Generators in Manufahi
Numeru Genarador EDTL iha Manufahi

6
4
2 1
0 IEEm ‘ .
Jan Feb Mar Apr May Jun  Jul Aug Sep O N Dec
Jan Fev Mar Abr May Juii  Jul Ag Set O N Dez
2011
mmmm Number of generators working
Numeru Gerador nia servisu
mmmm Number of generators unde
Numeru Gerador nebe iha m, sa
— Total number of g
Totédl numeru gerad

OECUSSE

Status of EDTL power
Generators

Electricity (kw) supplied by EDTL Manufahi
Fornesimentu (kw) Eletrisidade EDTL iha Manufahi

1200
800
400
0 T T
Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep O N D
Jan Fe Mar Abr May Juii  Jul Ag Set O N D
2011
m Daily capacity of electricity supply (kw)

Kapasidade eletrisidade loron-loron nian

B Possibility of additional capacity of electricity generation (kw)
Posibilidade kapasidade husi eletrisidade nebe aumenta nia odusaun (kw)

OEKUSI

2011
Jul

Number of generators working
Numeru Gerador nia servisu

Number of generators under repair
Numeru Gerador nebe iha
manutensaun

Total number of generators
Total numeru gerador sira

Daily capacity of electricity supply
(kw)
Kapasidade eletrisidade loron-loron 1204 1 1204 1204 11204 | 1204
nian (kw)
Possibility of additional capacity of
electricity generation (kw)
Posibilidade kapasidade husi 400 400 400 400 400
eletrisidade nebe aumenta nia
produsaun 2
Full capacity of generators (kw) / /
Gerador nia kpasidade tomak (kw) 1604 | 1604 1604 | 1604 | 1604 % 7
Source: district EDTL Office _ 15 June 2011
Fonte: Electricidade De Timor-Leste iha Distritu _ 15 Juii 2011
Remarks: The total number of generators in Observasaun: Totdl gerador iha Oekusi

Oecusse district is 6. Only 4 are working in
daily basis. Two of them with smaller capacity
are always on standby. The electricity supply
is from 6PM until 6 AM in Pante Macassar
sub-district and from 6PM until mid-night in

remaining sub-districts.

to
M

hamutuk 6. Hat (4) deit mak funsiona loron-
loron. Tha gerador 2 ho kapasidade kik hanesan
rezerva. Eletrisidade lakan husi 18:00 loraik
o 06:00 dader iha sub-distritu Pante

acassar no 1iha sub-distritu sira seluk

eletrisidade lakan husi 18:00 kalan to’o kalan
bot.
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Number of Power Generators in Oecusse

Electricity (kv) S lied by EDTL O
Numeru Genarador EDTL iha Oekisi ectricity (kv) Supplied by ecusse

Fornesimentu (kw) Eletrisidade EDTL iha Oekusi
1500

1000

[ [ I I 0
Jan
Jan

T T
b Mar Apr M ay  Jun p Oct MNov Dec Jan  Feb Mar  Apr May  Jun Jul Aug
Mar  Abr  May Jul out Nov D Jan  Fev Mar  Abr  May Juii Jul Ago

v

[} ¥} S o 3}

1
(TR
2011 2011
® Daily capacity of electricity supply (kw)

Kapasidade eletrisidade loron-loron nian (kw)

m— Number fg
Numeru Ger:

mmmm Number of

Numeru ® Possbility of additional capacity of clectricity gencration (kw)

Tolal number of generalors Posibilidade kapasidade husieletrisidadz nebz aumenta nia odusaun {kw]

VIQUEQUE VIKEKE

Status of EDTL power 2011
Generators Jan Feb | Mar | Apr | May Jul
Jan Fev | Mar Abr Mai

| AN
e o getersiors vorking IEERE // /// /// //%// /

Number of generators under repair
Numeru Gerador nebe iha 2 2 2 2 2
manutensaun

Total number of generators
Totil numeru gerador sira

Daily capacity of electricity supply
(kw)

Kapasidade eletrisidade loron-loron
nian (kw)

450 450 450 450 450

Possibility of additional capacity of
electricity generation (kw)
Posibilidade kapasidade husi 1035 | 1035 1035 | 1035 | 1035
eletrisidade nebe aumenta nia
produsaun

Full capacity of generators (kw)
Gerador nia kpasidade tomak (kw) 1485 | 1485 1485 | 1485 | 1485

Source: district EDTL Office _ 15 June 2011
Fonte: Electricidade De Timor-Leste iha Distritu _ 15 Juii 2011

Electricity (kw) Supplied by EDTL Viqueque
Fornesimentu (kw) Eletrisidade EDTL iha Viqueque

Number of Power Generators in Viqueque
Numeru Genarador EDTL iha Viqueque

6 1200
900
4
600

2 ]]]]]] "
0 _ ' ' _ _ ) ¢
ec
87

Jan Feb Mar Apr May Jun Jul  Aug Sep Oct Jan Fel
F t out Jan Fev

22
=]
z <
v R}

lan Fev Mar  Abr  May Iuf Tul Agn Se Dez
2011
mmmm Number of generators working : . L.
Numeru Gerador nia servisu = Daily capacity of electricity supply (kw)
Kapasidade eletrisidade loron-loron nian (kw)
mmmm Number of generators under repair - . ! . .
Numeru Gerador nebe iha manutensaun m Possibility ot additional capacity ot electricity generation (kw)

Posibilidade kapasidade husi eletrisidade nebe aumenta nia odusaun (kw)
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DISTRICT PROJETU
PROJECTS DISTRITU SIRA

Status of number of 2010 DDP by district as of June 2011
Statutu husi numeru PDD 2010 kada Distritu hanesan iha Jufiu 2011

B Not-started DDP
PDD sedauk hahu

On-going DDP
PDD lac hela

M Completed DDP
PDD Kompletu ona

Ailleu Ainaro  Baucau Bobonaro Covalima Dili Ermera  Lliquica Llautem Manatuto Manufahi Oecusse Viqueque
Aileu Ainaru  Baukau Bobonaru Kovalima Dili Ermera Likisa Lautem Manatutu Manufahi Oekusi  Vikeke

Districts/Distritu sira

Status of number of 2010 LDP by Districtas of June 2011
Statutu husi numeru PDL 2010 kada Distritu hanesan iha Junu 2011

30
25 m Not-started LDP
PDL sedauk hahu
20
15 On-going LDP
PDL lao hela
10
m Completed LDP
5 PDL Kompletu ona
N/A
0 - T T T T T T T T T T
Aileu Ainaro Baucau  Bobonaro Covalima Ermera Lautemn  Manatuto Manufahi  Oecusse  Viqueque
Aileu Ainaru Baukau  Bobonaru Kovalima Ermera Lautem  Manatutu Manufahi Oekusi Vikeke
Districts/Distritu sira
Dili and Liquica did not have LDP-projects in 2010 and hence they are not included
Dili no Likisa la iha projetu PDL iha 2010 no tamba ne sira la inklui
Status of number of 2010 DDP as Districts/Distritu sira
of Jun 2011 TOTAL
Estatus Total projetu PDD 2010 Aileu Ainaro Baucau |Bobonaro | Covalima Dili Ermera | Liquica Lautem | Manatuto | Manufahi | Oecusse | Viqueque TOTAL
o Aileu Ainaru Baukau |Bobonaru | Kovalima Dili Ermera Likisa Lautem | Manatutu | Manufahi [ Oekusi Vikeke
ate Juii 2011
Completed DDP
PDD Kompletu ona
17 N/A| 30| 34 27, 39 25 23 28 22 28 23 20 316
On-going DDP
PDD lao hela 0 N/A| 0 0 0 0 0 0 5 0 5 0 1 11
Not-started DDP
PDD sedauk hahu 0 N/A 1 0 0| 0 0 1 0 1 0| 0| 1 4
Total Projects 2
Projetu Total 17 31 34 27 39 25 24 33 23 33 23 22 353
Source: District Administration, District Joint team - 30 June 2011, * the one project that is not started in Liquica has been sent to Ministry for execution from central level. Fonte:

Administrasaun Distritu sira, EKD, 30 Ju fiu 2011
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of Jun 2011 . . ) K K TOTAL
Estatus Total projetu LDP 2010 Aileu Ainaro B Bob 0| Coval Ermera | Lautem | Manatuto | Manufahi | Oecusse | Viqueque TOTAL

o Aileu Ainaru K Bob u | Kovali Ermera | Lautem | Manatutu | Manufahi | Oekusi Vikeke
ate Juii 2011
Completed LDP
PDL Kompletu ona 12 N/A 8 27 15 17 16 23 14 10 19 161
On-going LDP
PDL lao hela 0 N/A 0 0 0 0| 1 0 0 0 0 1
Not-started LDP
PDL sedauk hahu 0 N/A 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Total Projects
Projetu Total 12 20 8 27 15 17| 17 23 14 10 19 162

Source: District Administration, District Joint team_30June 2011,
Fonte: Administrasaun Distritu sira, EKD _30Jufiu 2011

Above graphs show the status of number of
DDP and LDP projects in districts in the
month of June 2011. However, the projects
started in 2010 and some of them did not
complete at the end of fiscal year 2010 and
have been continuing till present date.

The below tables and corresponding graphs
show the budget utilization of 2010 DDP and
LDP projects in districts.

Grfiku iha leten hatudu progresu numeru prjetu
PDD no PDL iha distritu iha fulan Jufiu 2011.
Maibe projetu komesa iha 2010 no balun la
kompletu iha fim tinan orsamentu 2010 no sei
kontinua to’o agora.

Tabela iha kraik no grafiku nebe ligadu hatudu
utilizasaun orsamentu PDD 2010 no projetu
PDL iha distritu.

Budget execution (USS) of 2010 DDP* by District as of June 2011
Ezekusaun Orsamentu (USS) ba PDD* 2010 kada Distritu hanesan iha Jufiu 2011

m Not-started DUP [$)
PDD ($) sedauk hahu

On-gaing NNP(S)
PDD ($) lao hel

m Completed DDP ($)
PDD ($) Komplztu cna

Aileu Ainaro Baucau Bobanaro Covalima Dili Ermecra  Lautem  Liquica Manatuto Manufahi Occusse  Viqueque
Alleu Alnaru  Baukau Bobonaru Kovallma pill Ermera  Lautem Lkisd  Manatutu Marnufahl  Oekusl Mikeke
Districts

Distritu sira

*The projects are executed from 2010 budget
*Projetu ne hetan ezekusaun orsamentu husl

Budget Execution (USS$) of 2010 LDP* by District as of June 2011
Ezekusaun Orsamentu (USS$) ba PDL 2010 kada Distritu hanesan iha Jufiu 2011

400,000

350,000

300,000

M Not-started LDP ($)

PDL ($) sedauk hahu

250,000

Adleu Ainaro Baucau Bobonaro Covalima Ermera
Adleu Ainaru Baukau Bobonaru Kovalima Ermera
Districts

Distritu sira

200,000 -
150,000
100,000
50,000 -
0 4 T T T T T T T T

Lautem  Manatuto Manufahi
Lautemn  Manatutu Manufahi

On-going LDP(S)
PDL ($) lao hela

m Completed LDP (5)
PDL(5) Kompletu ona

Oecusse  Viqueque

Oekusi Vikeke

*The projects are executed from 2010 LDF-budget
NQTE: Dili and Liguica did not have LDP projectsin 2010
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Budget execution of 2010 DDP
projects as of Jun 2011

Ek . Aileu Ainaro Baucau |Bobonaro| Covalima Dili Ermera | Lautem Liquica | Manatuto | Manufahi | Oecusse | Viqueque | Total ($)
sekusaun orsamentu projetu N ) . . N . ) N

PDD 2010 ate Jufiu 2011 Aileu Ainaru Baukau |Bobonaru | Kovalima Dili Ermera | Lautem Likisa Manatutu | Manufahi | Oekusi Vikeke

Completed DDP ($)

PDD ($) | ona 1,302,772 N/A 2,431,613| 3,023,264 2,057,880] 4.518,764] 2,093,269 2,066,264 2,144,754, 2,031,701 2,278,835 1,642,200 708,814| 26,300,130
On-going DDP($)

PDD ($) lao hela 0f N/A 421,463 0f 0| 0 0f 291,148, 0 0f 63,276 0| 1,538,881 2,314,768
Not-started DDP ($)

PDD ($) sedauk hahu 0f N/A 12,000) 0f 0| 0 0f 0f 0 19,912 0 0| 151,881 183,793
Total Projects

$) Totél Projetu sira 1,302,772 1,538,578 2,865,076 3,023,264 2,057,880 4,518,764 2,093,269| 2,357,412 2,144,754 2,051,613| 2,342,111| 1,642,200] 2,399,576| 30,337,269

projects in Districts as of Jun

Budget execution for 2010 LDP

T .. <)

2011 Eksekusaun orsamentu Aileu Ainaro B Bob 0| Covali Ermera | Lautem | Manatuto | Manufahi | Oecusse | Viqueque Total (s)
projetu PDL 2010 ate Jufiu 2011 Aileu Ainaru k Bob u | Kovali Ermera | Lautem | Manatutu | Manufahi | Oekusi Vikeke
Completed LDP ($)
PDL(S) Kompl ona 233,244 0 213,240 293,000 245,354] 345,642 147,852 173,741 200,720 198,775 249,641 2,301,209
On-going LDP($)
PDL ($) lao hela 0f 0 0| 0| 0 0| 54,148 0] 0] 0] 0f 54,148
Not-started LDP ($)
PDL ($) sedauk hahu 0| 0 0| 0| 0| 0| 0| 0| 0| 0| 0| 0
Total Projects ($)
($) Totdl Projetu sira 233,244 241,733 213,240 293,000 245,354 345,642| 202,000 173,741 200,720 198,775 249,641| 2,597,090
Source: District Administration, District Joint team_30June 2011,
Fonte: Administrasaun Distritu sira, EKD _30Jufiu 2011
Status of number of 2011 DDP and LDP Projects by district as of Jun 2011
Statutu husi numeru PDD no PDL 2011 kada Distritu hanesan iha Jufiu 2011
m On-going DDP-1/DDP-2
60 PDD-1/PDD-2 Lao hela
50 On-going LDP
PDL Lao hela
40 m Completed DDP-1/DDP-2
30 DDP-1/DDP-2 Kompletu ona
20 | m Completed LDP
PDL Kompletu ona
10 — -
Not-started LDP/DDP 1&2
0 - T T T T T T T T T T T T 1 PDL/PDD 1 no 2 sedauk hahu
Aileu  Ainaro Baucau Bobonaro Covalima  Dili Ermera Lautem Liquica ManatutoManufahi Oecusse Viqueque Total Projact
Aileu Ainaru  Baukau Bobonaru Kovalima  Dili Ermera Lautern Likisa ManatutuManufahi Oekusi  Vikeke o a’ rc].e S
Total Projetu
Districts
Distritu sira
Status of number of District projects TOTAL
0f 2011  Status Total Projetu 2011 Aileu Ainaro | Baucau |Bobonaro|Covalima Dili Ermera | Lautem | Liquica [Manatuto| Manufahi [ Oecusse | Viqueque TOTAL
iha Distritu sira Aileu Ainaru | Baukau [Bobonaru|Kovalima | Dili Ermera | Lautem | Likisd [Manatutu| Manufahi | Oekusi | Vikeke
On-going DDP-1/DDP-2 1s 0 15 0 0 0 16 0 0 0 0 0 0 46
PDD-1/PDD-2 Lao hela
On-going LDP 3 0 0 0 0 13 0 0 7 0 0 0 0 23
PDL Lao hela
Completed DDP-1/DDP-2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
DDP-1/DDP-2 Kompletu ona
Completed LDP 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
PDL Kompletu ona
Not-started LDP/DDP 1&2 7 0 2 0 4 38 15 50 30 2 28 31 29 336
PDL/PDD 1 no 2 sedauk hahu
Total Projects 25 32 37 29 44 51 31 50 37 a2 28 31 29 466
Totil Projetu

Source: District Administration, District Joint Team for DDP _ 30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu, EKD-DDP _30 Juiiu 2011
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AILEU AILEU

Status of number of District 2011 Completed
projects of 2010 Prochts
T e P o b R P o o B
- 7 7

e o 2| o] o o] o]

PDL Luo hela 2] 0] o] o] ofo

gﬁ;“i‘;gﬁiﬁgl’ona 0| 12| 1| 12| 12| 1 12
Nt 0T || o o] o] o 0

ol g:g;zf;s 29| 29| 20| 29| 29| 29 ‘

Source: District Administration, District Joint Team for DDP _ 30 June 201
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu, EKD-DDP _30 Juiiu 2011

Aileu District Administration has completed Administrasaun Distritu Aileu kompletu ona
all projects under 2010 DDP and LDP. projetu sira PDD no PDL 2010 nian.

Status of 2010 DDP and LDP projects in Aileu
Estatus Projetu PDD no PDL 2010 iha Aileu

18 ® On-going DDP
16 PDD Lao hela
14 On-going LDP
12 PDL Lao hela
10 | N R Completed DDP
g PDD Kompletu ona
6 | m Completed LDP
PDL Kompletu ona
4 s EENEES NS EES——— E——
B Not-started LDP/DDP
2 1 PDL/PDD sedauk hahu
D N T T T T T T T T T T T 1
Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Jan Fev Mar Abr May Juii  Jul Ago Set Out Nov Dez
2011

Aileu District completed all projects of 2010 in Fenruary 2011

According to State Budget 2011, there are US$
165,000 worth 8 LDP-projects, and US$2.14
million worth 17 DDP-1 and DDP-2 projects
that are of small and medium scale
infrastructure construction. The projects are
under procurement process.

Bazia ba orsamentu 2011 iha US$165.000 ba
projetu PDL 8, no US$2,14milaun ba projetu
PDD-1 no PDD-2 totdl 17 kompostu husi
projetu konstrusaun kitk no mediu sira. Projetu
hirak ne sei iha prosesu aprovizionamentu.
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Status of number of District
projects of 2011

Status Totél Projetu 2011 iha
Distritu sira

Jan
Jan

Feb
Fev

Mar
Mar

Apr
Abr

Jul
Jul

Jun
Juii

May
Mai

Aug
Ago

Oct

Nov
Nov

Sep

Set Out

Dec
Dez

Completed
Projects
Projetu

Kompletu

ona

On-going DDP-1/DDP-2
PDD-1/PDD-2 Lao hela

On-going LDP
PDL Lao hela

Completed DDP-1/DDP-2
DDP-1/DDP-2 Kompletu ona

Completed LDP
PDL Kompletu ona

=] (=] =] (=]

=] (=] =] (=]

[=] (=] =] (=]

[=] (=] [=] (=]

[=] (=] [=] (=]
S

Not-started LDP/DDP 1&2
PDL/PDD 1no2 sedauk hahu

25

25

25

25

25 7

Total Projects
Totil Projetu

25

25

25

25

25 25

Source: District Administration, District Joint Team for DDP _ 30 June 2011

Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu, EKD-DDP _30 Juiiu 2011

Status of 2011 DDP-1,DDP-2 and LDP projects in Aileu
Estatus Projetu PDD-1, PDD-2 no PDL 2011iha Aileu

M On-going DDP-1/DDP-2

30 FOD-1/PDD-2 Lac hela
20 —A—4—1 —1 — -ZE:—:;::IZDM/DDM
s 1 1 1 | DDP-1/DDP-2 Kompletu ona
NEREEN|F e oon 2
FOL/POD 1 no 2 sedauk hahu
AINARO AINARU
S Todtrmewzano | 10| T | Mar | A | M g || ave | S| o | Nov | Dec | Prokin
Egif‘;i:(g) }E{;{ 9| NA 9 4] 4 | NA Z//%Z//%Z//%Z//%Z//%Z//%
lggrgp Il(eotz:i p}f]t)upona 13 | NA 13 18| 18 | N/A Z//%Z//%Z//%Z//%Z//%Z//% _
g](;LSIIIE‘)I;]; sedauk hahu 2| NA 0 0 0 A Z//%V///%V///%Z//%V//%Z/%

Source: District Administration, District Joint Team for DDP _ 31 June 2011

Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu, EKD-DDP _30 Juiiu 2011
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25

20

15

10 -

Status of 2010 DDP and LDP Projects in Ainaro
Estatus Projetu PDD no PDL 2010 iha Ainaru

m On-going DDP
PDD Lao hela

On-going LDP
PDL Lao hela

Completed DDP
PDD Kompletu ona

m Completed LDP
PDL Kompletu ona

M Not-started LDP/DDP
PDL/PDD sedauk hahu

I N/A

N/A
Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Jan Fev Mar Abr May Juii  Jul Ago Set Out Nov Dez

2011

Status of number of District 2011 Completed
projects of 2011 Projects

p . Jan Feb Mar | Apr | May | Jun Jul Aug | Sep Oct Nov | Dec Projetu
_Statu§ T(?tal l.’ro.]etu 201 Jan Fev Mar | Abr | Mai | Juii Jul Ago | Set Out Nov Dez Kompletu
iha Distritu sira L
On-going DDP-1/DDP-2 /
PDD-1/PDD-2 Lao hela 0 0 0 0] Na| NA // // //
On-going LDP / /
PDL Lo ot 0 0 0 0| NA| NA / // //
Completed DDP-1/DDP-2 0
DDP-1/DDP-2 Kompletu 0 0 0 0| NA | NA
ona
Completed LDP / 0
PDL Kompletu ona 0 0 0 0 NA | N/A /
Not-started LDP/DDP 1&2
PDL/PDD 1no2 sedauk 32 32 32 32 | N/A| NA
hahu
Total Projects /

Source: District Administration, District Joint Team for DDP _ 30 June 20] ]
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu, EKD-DDP _30 Juiiu 2011

Status of 2011 DDP-1,DDP-2 and LDP projects in Ainaro

35
30
25
20
15
10

Estatus Projetu PDD-1, PDD-2 no PDL 2011 iha Ainaru

M On-going DDP-1/DDP-2

PDD-1/PDD-2 Lao hela

On-going LDP
POL Lao hela

m Completed DDP-1/DDP-2

DDP-1/DDP-2 Kompletu ana

m Completed LDP
PDL Kompletu ona

Mot-started LDP/DDF 1&2

PDL/PDD 1no 2 sedauk hahu

Total Projects
Total Projetu
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BAUCAU BAUKAU

Status of number of District 2011 Completed
projects of 2010 Projects

p . Jan Feb Mar | Apr | May | Jun Jul Aug | Sep Oct Nov Dec Projetu
Status Totdl Projetu 2010 Jan Fev Mar | Abr | Mai | Jui Jul Ago | Set Out Nov | Dez Kompletu

iha Distritu sira
ona

On-going DDP

On-going LDP

PDL Lao hela 2 0 0 0 0 0 /// // /// /// /// %

Completed DDP

PDD Kompletu ona 17 17 17 17 30 30 /// /// /// /// /// ///A *

Completed LDP / 8
PDL Kompletu ona 6 8 8 8 8 8 /

PDLIPDID sedauk hah JIIEEEE /// //%//%////%///

o ggj:fl‘ls 39| 39| 39| 39| 39 | 39 % % /%//

Source: District Administration, District Joint Team for DDP _ 31 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu, EKD-DDP _30 Juiiu 2011

Status of 2010 DDP and LDP Projects in Baucau
Estatus Projetu PDD no PDL 2010 iha Baucau

35
® On-going DDP
30 PDD Lao hela
25 On-going LDP
PDL Lao hela
20 Completed DDP
PDD Kompletu ona
15 +—|
m Completed LDP
10 - PDL Kompletu ona
5 m Not-started LDP/DDP
PDL/PDD sedauk hahu
0 T T T T |
Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug  Sep Oct  MNov Dec
Jan Fev Mar Abr May Juii Jul Ago Set Out  Nov Dez
2011
Status of number of District 2011 Completed
projects of 2011 Projects
p . Jan Feb Mar | Apr | May | Jun Jul Aug | Sep Oct Nov Dec Projetu

Statu§ T(?tal l.’rojetu 201 Jan Fev Mar | Abr | Mai | Jui Jul Ago | Set Out | Nov | Dez Kompletu
iha Distritu sira ona
On-going DDP-1/DDP-2
PDD-1/PDD-2 Lao hela 0 0 0 0 0 15
On-going LDP
PDL Lao hela 0 0 0 0 0 0
Completed DDP-1/DDP-2 0
DDP-1/DDP-2 Kompletu 0 0 0 0 0 0
ona
Completed LDP 0
PDL Kompletu ona 0 0 0 0 0 0
Not-started LDP/DDP 1&2
PDL/PDD 1no2 sedauk 37 37 37 37 37 22
hahu
Total Projects 7
Totdl Projetu 37 37 37 37 37 37 i

Source: District Administration, District Joint Team for DDP _ 30 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu, EKD-DDP _30 Juiiu 2011
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Status of 2011 DDP-1,DDP-2 and LDP projects in Baucau
Estatus Projetu PDD-1, PDD-2 no PDL 2011 iha Baukau

m On-going DDP-1/DDP-2

a0 PDD-1/PDD-2 Lac hela
o I S —
w41 ¥ R R DDP-1/DDP-2 Kompletu ona
W11 1 El; :IL:‘; ::::zI:tLl;Z:;DP 182
5+—4A—"4—80—81— PDL/PDD 1 no 2 s=dauk hahu
BOBONARO BOBONARU
:::i::t;ztf;‘::)jem 2010 i“’“ llj:eb M‘“ igr ﬁa.y i“{‘ }“: i“g ge{’ g"v gec E}?%cte:‘:u
amDnETon 0
S EEEEEEGE 0
g]‘;'I‘)‘PIl(e{;l}r v om 3| 23| 34| 34| 3 | 3 7///%5//%5//%7///%{/%{/%
Toth Eraen a| ol | ala|a |

Source: District Administration, District Joint Team for DDP _ 31 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu, EKD-DDP _30 Juiiu 2011

Status of 2010 DDP and LDP Projects in Bobonaro
Estatus Projetu PDD no PDL 2010 iha Bobonaru

40
m On-going DDP
35 PDD Lao hela
30 On-going LDP
55 PDL Lao hela
20 4 Completed DDP
PDD Kompletu ona
15 ——F— ——
® Completed LDP
10 -~ —— —— PDL Kompletu ona
5 ———— —— m Not-started LDP/DDP
0 PDL/PDD sedauk hahu
T T T T T T T
Jan Feb Ma Apr May Jun Jul Aug Sep Oct N Dec
Jan Fev Ma Abr  May Jufi Jul  Ago Set Out N Dez
2011
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Status of number of District 2011 Completed

projects of 2011 Projects
P . Jan Feb | Mar | Apr | May | Jun Jul Aug | Sep Oct Nov | Dec Projetu

_Statu§ T(?tal l.’ro.]etu 201 Jan Fev Mar | Abr | Mai | Juii Jul Ago | Set Out Nov Dez Kompletu

iha Distritu sira ona

On-going DDP-1/DDP-2 7

PDD-1/PDD-2 Lao hela ol 0 0 0 0| NA Y

On-going LDP 7

PDL Lao hela 0 0 0 0 0] Na 7

Completed DDP-1/DDP-2 % 0

DDP-1/DDP-2 Kompletu 0 0 0 0 0| NA

ona /

Completed LDP 7 0

PDL Kompletu ona 0 0 0 0 0] Na

Not-started LDP/DDP 1&2 7

PDL/PDD 1no2 sedauk 29 29 29 29 29 | N/A 7 7

hahu A

Total Projects 7 E E E 0

Totél Projetu 29 29 29 29 29 A

Source: District Administration, District Joint Team for DDP _ 30 June 20] ]

Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu, EKD-DDP _30 Junu 2011

Status of 2011 DDP-1,DDP-2 and LDP projects in Bobonaro
Estatus Projetu PDD-1, PDD-2 no PDL 2011 iha Bobonaru

45 W On-guing DCP-1/DDFP-2
30 PDD—lerDD—Z Laohela
s 1 ] 1 | POL Luo hels
20 ————— " DDP/DDP2 Kotnpleta ona
15 m Cormpleled LDP
PDL kurnplelu ona
L . Not-started LDOP/DDP 152
—————— PDL/FOD 1 no 2 sedauk hahu
8] r : : . . = . . . . . ] Tulal Projecls
Jan Feb Mar Apr May Jun  Jul Aug Sep Oct Ncv Dec Total Projetu
Jan Fev Mar Abr May Jufi Jul  fpgo Set Out MNev Dez
2011
COVALIMA KOVALIMA
Status of number of District 2011 Completed
projects of 2010 Projfects
Status Toti Projera 2010 | 20| 20 | VI BT TR [ u | Aes | S | Owt | Nov | Der | Kompletw
lggi)gﬁ:‘g’ %I;){ 23| 18 al 4| ol o %%%%%%
Pocisin i ‘=
ZBIII)IPI{(;;; P}fI‘;‘P"“a 4 9| 23| 23| 27| 27 //// //// //// //// /// /// 15
st 0T || 0| 0| o] o o // /// /
o ggj:fl‘f 2| 2| 2| 2 2| 2 // /// /%// /%/// ///

Source: District Administration, District Joint Team for DDP _ 31 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu, EKD-DDP _30 Juiiu 2011
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Status of 2010 DDP and LDP Projects in Covalima
Estatus Projetu PDD no PDL 2010 iha Kovalima

30
m On-going DDP
25 PDD Lao hela
On-going LDP
20
PDL Lao hela

15

Completed DDP

PDD Kompletu ona

10

m Completed LDP
PDL Kompletu ona

M=

W Not-started LDP/DDP
PDL/PDD sedauk hahu

Jan Feb Mar  Apr  May Jun  Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Jan Fev Mar  Abr  May Juii  Jul Set Out Nov Dez
2011
Status of number of District Completed
projects of 2011 Projects
p . Jan Feb Mar | Apr | May | Jun Jul Aug | Sep Oct Nov | Dec Projetu
_Statu§ T(?tal l.’ro.]etu 201 Jan Fev Mar | Abr | Mai | Juii Jul Ago | Set Out Nov Dez Kompletu
iha Distritu sira L
On-going DDP-1/DDP-2 / / /
PDD-1/PDD-2 Lao hela 0 0 0 0 0 0
On-going LDP / / / /
PDL Lao hela 0 0 0 0 0 0 /
Completed DDP-1/DDP-2 0
DDP-1/DDP-2 Kompletu 0 0 0 0 0 0
ona
Completed LDP / 0
PDL Kompletu ona 0 0 0 0 0 0 / / // //
Not-started LDP/DDP 1&2
PDL/PDD 1no2 sedauk 44 44 44 44 44 44
hahu
Total Projects
Totél Projetu 4| 4 44 44 4| 4 // // // // // //
Status of 2011 DDP-1,DDP-2 and LDP projects in Covalima
Estatus Projetu PDD-1, PDD-2 no PDL 2011 iha Kovalima
o0 B (n-going DOP-1/N0DP-2
FDD-1,P0D-2 Lachela
45
¥ ¥ N N | On-going LDP
40 PDL Laa hela
35 —/A—aA—41—1—1—
a0 —§— 4§ % § % | ® Completed DDP-1/DDP-2
)5 CDP-1/DDP-2 Kompletu ona
20— —4—34—§1—14 | m Curnpleled LDP
15 PDL Komplezu ona
mnm—8§— 1§ % ¥ | Not-started LDP/DDP 182
5 FDL/PDD 1 ro 2 sedauk hahu
a} Total Projers

Jan Few MWar  Abr May Jui

2011

Jan Feb Mar Apr May Jun Jul  Aug  Sep
Jul Ago

Sct Cut
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Nov Dec Total Projetu
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DILI

DILI

Status of number of District 2011 Completed
projects of 2010 Projects
. . Jan Feb Mar | Apr | May | Jun Jul Aug | Sep Oct ov Dec Projetu
_Statu§ T(?tal l.’ro.]etu 2010 Jan Fev Mar | Abr Mai Juii Jul Ago Set Out Kompletu
iha Distritu sira ona
PDD Lao hela 11 7 N/A 6 | N/A 0 //
On-going LDP . . / /
PDL. Lao hela No LDP in Dili in 2010 /// // ‘v ‘ ‘
Completed DDP 7//7/7 /7/% /%//
28 32 N/A 33 | N/A 39 39
PDD Kompletu ona /%/%/%/ %'/%'/%
Completed LDP . .
PDL Kompletu ona No LDP in Dili in 2010 // // // // // //
Not-started LDP/DDP
PDL/PDD sedauk hahu 0 O NA | NA | NA 0 // // // // // //
Total Projects
Totil Projetu PP ¥ ¥ // // // // // //
Source: District Administration, District Joint Team for DDP _ 31 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu, EKD-DDP _30 Juiiu 2011
Status of 2010 DDP and *LDP Projects in Dili
Estatus Projetu PDD no *PDL 2010iha Dili
45
m On-going DDP
40 PDD Laohela
35 On-going LDP
30 PDL Lao hela
25 Completed DCP
20 +— PDD Kompletu ona
15 +— m Completed LDP
10 4 PDL Kompletuona
5 - m Not-started LOP/DDP
0 _I: I I I N.:"A PDL/PDD sedauk hahu
Jan Apr May lu Jul Aug Sep  Oct  Now
Jan Fev M Abr  May lu Jul Ago Set  Out Nov
2010
*LDP-projects were NOT planned and executed in Dili District in 2010
*Planu no ezekusaun ba precjetu PDL distritu Dili nian ba tinan 2010 la iha
Status of number of District 2011 Completed
projects of 2011 Projects
. . Jan Feb Mar | Apr May | Jun Jul Aug Sep O t N ov Dec Projetu
‘Statu§ T(?tal ?ro,]etu 2011 Jan Fev Mar | Abr Mai Juii Jul Set Kompletu
iha Distritu sira ona
On-going DDP-1/DDP-2 / // // // // //
PDD-1/PDD-2 Lao hela 0 0 0 0 0 0 //
On-going LDP
Completed DDP-1/DDP-2 0
DDP-1/DDP-2 Kompletu 0 0 0 0 0 0
ona
Completed LDP 0
PDL Kompletu ona 0 0 0 0 0 0 // // // // /// /
Not-started LDP/DDP 1&2
PDL/PDD 1no2 sedauk 51 51 51 51 51 38
hahu
Total Projects

Source: District Administration, District Joint Team for DDP _ 30 June 201 ]
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu, EKD-DDP _30 Juiiu 2011
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Status of 2011 DDP-1,DDP-2 and LDP projects in Dili
Estatus Projetu PDD-1, PDD-2 no PDL 2011 iha Dili

W On-going DDP-1/DDP-2

60 PDD-1/PDD-2 Lao hela
50 1—8— 98— 8§ On-going LDP

PDL Lac hela
aar—— —F — —

W Completed DDP-1,DDP-2
DDP-1,DDP-2 Kompletu

0 1+—4—4—1—1—1
ona
m Completed IDP
20 1 PDL Kompletu ona
WBr—A—a—11 1+ Not-started LDP/DDP 1&2
PDL/PCD 1 no 2 sedauk
0 T T T T T T T T T T T 1 hahu .
Jan Feb Mar Apr May Jun  Jul  Aug Sep Oct Mov Dec Total Projects
Jan Fev Mar Abr May Jui Jul  Ago Set Out Nov Dez Total Projetu

2011

ERMERA ERMERA

Status of number of Completed
District projects of 2010 Projects

. . Jan | Feb | Mar | Apr | May | Jun | Jul Aug | Sep Oct Nov | Dec Projetu
iS}::tIl;is’a?:ilin’:;Jetu 2010 Jan | Fev | Mar | Abr | Mai | Jui | Jul Ago | Set Out | Nov | Dez Kompletu

ona

On-going LDP

PDL Lao hela 2 0 0 0 0 0 %%%%%%

Completed DDP

PDD Kompletu ona 2 25 25 2 2 2 %%%%%%

oo | 0| o o o[ oo
ot bro w| o| | oo |« 77770777

Source: District Administration, District Joint Team for DDP _ 31 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu, EKD-DDP _30 Juiiu 2011

Status of 2010 DDP and LDP Projects in Ermera
Estatus Projetu PDD no PDL 2010 iha Ermera

30
m On-going DDP
25 | PDD Lao hela
On-going LDP
20 — PDL Lao hela
Completed DDP
15 —5v—FH—1FH—1F— PDD Kompletu ona
10 m Completed LDP
PDL Kompletu ona
5 S SR R ' N 0 M Not-started LDP/DDP
PDL/PDD sedauk hahu
0

Jan Feb Mar Apr May Jun Jul  Aug Sep Oct Nov Dec
Jan Fev Mar Abr May Juii  Jul Ago Set Out Nov Dez

2011
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Status of number of District 2011 Completed
projects of 2011 Projects
p . Jan Feb Mar | Apr | May | Jun Jul Aug | Sep Oct Nov | Dec Projetu

_Statu§ T(?tal l.’ro.]etu 201 Jan Fev Mar | Abr | Mai | Juii Jul Ago | Set Out Nov Dez Kompletu
iha Distritu sira L
On-going DDP-1/DDP-2
PDD-1/PDD-2 Lao hela o] © o o] o6
On-going LDP
PDL Lao hela 0 0 0 0 0 0
Completed DDP-1/DDP-2 0
DDP-1/DDP-2 Kompletu 0 0 0 0 0 0
ona
Completed LDP 0
PDL Kompletu ona 0 0 0 0 0 0
Not-started LDP/DDP 1&2
PDL/PDD 1no2 sedauk 31 31 31 31 31 15
hahu
Total Projects
Totsl Projetu 31 31 31 31 31 31 7 :”‘

Source: District Administration, District Joint Team for DDP _ 31 June 20] ]

Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu, EKD-DDP _30 Junu 2011

Status of 2011 DDP-1,DDP-2 and LDP projects in Ermera

Estatus Projetu PDD-1, PDD-2 no PDL 2011 iha Ermera

® On-going DDP-1/DDP-2

35 PDD-1/PDD-2 Lao hela
30 —§—§3—8§—§3— On-going LDP
PDL Lao hela
25— —4o —+1 —1—
m Completed DDP-1/DDP-2
20 —A—4—1 1 DDP-1/DDP-2 Kompletu ona
I5S+—4A——A—1—1—11 m Completed LDP
PDL Kompletu ona
10— —8 —1 —1—1 P
Not-started LDP/DDP 1&2
S—A—"3—1—1 11 PDL/PDD 1 no 2 sedauk hahu
0 T T T T T T T T T T T | Total Projects
Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec Totél Projetu
Jan Fev Mar Abr May Jud  Jul Ago Set Out Nov Dez
2011

LAUTEM

Status of number of
District projects of 2010

Status Total Projetu 2010
iha Distritu sira

Feb
Fev

Mar
Mar

Jan
Jan

Apr
Abr

May
Mai

Jun
Juii

LAUTEM

Jul
Jul

On-going DDP
PDD Lao hela

On-going LDP
PDL Lao hela

Completed DDP

PDD Kompletu ona 2

25 28

28

28

Completed LDP

PDL Kompletu ona 13

16 16

16

16

SEERE
.

////////////////

\\\

Completed
Projects
Projetu

Kompletu

ona

16

Not-started LDP/DDP

PDL/PDD sedauk hahu 0 0 0

0

0

Total Projects

Total Projetu S0

50 50

50

50

50

Source: District Administration, District Joint Team for DDP _ 31 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu, EKD-DDP _30 Juiiu 2011
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Status of 2010 DDP and LDP Projects in Lautem
Estatus Projetu PDD no PDL 2010 iha Lautem

30
M On-going DDP
25 .~ B f B | PDD Lao hela
On-going LDP
2091 "0 & PDL Lao hela
15 -8 | Completed DDP
PDD Kompletu ona
10 — m Completed LDP
PDL Kompletu ona
> 7 B Not-started LDP/DDP
PDL/PDD sedauk hahu
0 T T T T T T T T
Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Jan Fev Mar Abr May Juid  Jul Ago Set Out Nov Dez
2011
Status of number of District Completed
projects of 2011 Projects
p . Jan Feb Mar | Apr | May | Jun Jul Aug | Sep Oct Nov | Dec Projetu
_Statu§ T(?tal l.’ro.]etu 201 Jan Fev Mar | Abr | Mai | Juii Jul Ago | Set Out Nov Dez Kompletu
iha Distritu sira L
On-going DDP-1/DDP-2 / / /
PDD-1/PDD-2 Lao hela 0 0 0 0 0 0
On-going LDP / / / /
PDL Lao hela 0 0 0 0 0 0 /
Completed DDP-1/DDP-2 0
DDP-1/DDP-2 Kompletu 0 0 0 0 0 0
ona
Completed LDP / 0
PDL Kompletu ona 0 0 0 0 0 0 / / // //
Not-started LDP/DDP 1&2
PDL/PDD 1no2 sedauk 50 50 50 50 50 50
hahu
Total Projects
Totil Projetu 0] S0 0] 0] Sof 0 // // // // // //

Source: District Administration, District Joint Team for DDP _

31 June 2011

Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu, EKD-DDP _30 Juiiu 2011

Status of 2011 DDP-1,DDP-2 and LDP projects in Lautem
Estatus Projetu PDD-1, PDD-2 no PDL 2011 iha Lautem

b0 B On-going ODP-1/DDP-2
FDD-1/FDD-2 Lac hela
300 —g—3—73— 33 On-going LDP
PDL Lac hela
40 41— m Completed DDP-1/DDP-2
30 I DDF-1/DDP-2 kocmpletu ona
B Completed LDP
04+-—4§ 8§ § 8§ 8 | PDL Kompletu ona
Mot-started LDP/DDP 1&2
Wr—aA—4—1—1 —1 PDL/PDD 1no 2 sedauk hahu
Total Projects
O T T T T T T T T T T 1 Totarl Proie‘tu
Jan Feb Mar Apr May Jun  Jul Aug Sep Cct MNov Dec
Jan Fev Mar  Abr Way Juii  Jul Ago  Set Qut MNov Dez

2011
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LIQUICA LIKISA

Status of number of District 2011 Completed
projects of 2010 Projects

. . Jan Feb Mar | Apr May | Jun Jul Aug Sep O t N ov Dec Projetu
Statu§ Total Projetu 2010 Jan | Fev | Mar | Abr | Mai | Jui | Jul Set ez Kompletu
iha Distritu sira ona
On-going DDP / / /
PDD Lao hela N/A | N/A N/A 0 0 0 //
On-going LDP o / / /
PDL Lao hela No LDP in Dili in 2010 //

Completed DDP

NoLDP n D n 2010 ////////////////// //

PDL/PDD sedauk hahu a2 | /// /// /// /// /// //

Total Projects
Totil Projetu

Source: District Administration, District Joint Team for DDP _ 31 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu, EKD-DDP _30 Juiiu 2011

Status of 2010 DDP Projects in Liquica
Estatus Projetu PDD 2010 iha Likisa

25 B On-going DDP
PDD Lao hela
20
On-going LDP
15 PDL Lao hela
10 Completed DDP
PDD Kompletu ona
5 m Completed LDP
PDL Kompletu ona
0 N‘,A T N;A T NfAI .| B T .| T T T T T 1 p
lan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec m Notstarted LDP/DDP
lan Fev Mar Abr May Jui Jul Ago Set Out Nov Dez PDL/PDD sedauk hahu

2011

*LDP-projects were NOT planned and executed in Liquica District in 2010
*Planu no ezekusaun ba projetu PDL distritu Likisa nian ba tinan 2010 la iha

Status of number of District
projects of 2011

Status Tot4l Projetu 2011 ja
iha Distritu sira a

r | Apr | May Aug | Sep Oct ov Dec
i Ago Set Out

5B
LS|
==
aﬁ
>
=
=

o aenne | 0| o] o[ o] /// - // //

On-going LDP 0 0 0 0 0 /// /// /// //// //// //

PDL Lao hela

Completed DDP-1/DDP-2
DDP-1/DDP-2 Kompletu 0 0 0 0 0
ona

Completed LDP 0 0 0 0 0 / //// /// //

PDL Kompletu ona

Not-started LDP/DDP 1&2
PDL/PDD 1no2 sedauk 37 37 37 37 37
hahu

Toal Profec w| v v @] @ //%%//

Source: District Administration, District Joint Team for DDP _ 31 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu, EKD-DDP _30 Juiiu 2011
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Status of 2011 DDP-1,DDP-2 and LDP projects in Liguica
Estatus Projetu PDD-1, PDD-2 no PDL 2011 iha Likisa

40 ® On-going DDP-1/DDP-2
35 9§ §_§ | PDD-1/PDD-2 Lao hela
On-going LDP
0 1+—4—4—1—1—1 PDL Lao hela
25 — % ¥ % B m Completed DCP-1/CDP-2
50 CDP-1/DDP-2 Kompletu ona
B Completed LDP
15 +—4A—4—8 —1 —1 PDL Kommpletu ona
19— — — 5 MNot-started LOP/DOP 1&2
PDL/PDLC 1 no 2 sedauk hahu
ST 111 111 Total Projects
9] T T T T T T T T T T | Total Projetu
Jan Feb Mar Apr May Jun Jul  Aug  Szp Oct Now De
] F Mar Abr May Jufi Jul A Set Qut Nov De
2011

MANATUTO MANATUTU

Status of number of Completed
District projects of 2010 Projects
Jan Feb Mar | Apr May | Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec Projetu
Jan Fev Mar | Abr Mai Juii Jul Ago Set Out Nov Dez Kompletu
ona

Status Total Projetu 2010
iha Distritu sira

On-going DDP

PDi) I;ao hela 6 5 0 0 0 0 /// /// /// /// /// //

PDL Lao hela

e | 10| 1| 2| 2| =] ////////// /// /// //

s | 0| 2| 2| | w2

Not-started LDP/DDP

PDL/PDD sedauk hahu ! ! ! ! ! ! // /// /// /// /// //
...

Total Projects
Total Projetu

Source: District Administration, District Joint Team for DDP _ 31 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu, EKD-DDP _30 Juiiu 2011

Status of 2010 DDP and LDP Projects in Manatuto
Estatus Projetu PDD no PDL 2010 iha Manatutu

25 m On-going DDP
PDD Lao hela
20 1 On-going LDP
PDL Lao hela
15
Completed DDP
PDD Kompletu ona
10
m Completed LDP
PDL Kompletu ona
> m Not-started LDP/DDP
o PDL/PDD sedauk hahu

Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec
lan Fev Mar Abr May Jud  Jul Ago Set Out Nov Dez

2011
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Status of number of District 2011 Completed

projects of 2011 Projects
p . Jan Feb Mar | Apr | May | Jun Jul Aug | Sep Oct Nov | Dec Projetu

_Statu§ T(?tal l.’ro.]etu 201 Jan Fev Mar | Abr | Mai | Juii Jul Ago | Set Out Nov Dez Kompletu

iha Distritu sira L

On-going DDP-1/DDP-2 77

PDD-1/PDD-2 Lao hela 0 0 0 0 ol 0

On-going LDP 7

PDL Lao hela 0 0 0 0 00

Completed DDP-1/DDP-2 7 0

DDP-1/DDP-2 Kompletu 0 0 0 0 0 0 Z

ona 7 %

Completed LDP 7 / 0

PDL Kompletu ona 0 0 0 0 0 0 %

Not-started LDP/DDP 1&2 7 /

PDL/PDD 1no2 sedauk 42 42 42 42 42 42

hahu 7 7

Total Projects v /

Total Projetu 42 42 42 42 42 42 7 A

Source: District Administration, District Joint Team for DDP _ 31 June

i
2011

Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu, EKD-DDP _30 Juiiu 2011

Status of 2011 DDP-1,DDP-2 and LDP projects in Manatuto
Estatus Projetu PDD-1, PDD-2 no PDL 2011 iha Manatutu

MANUFAHI MANUFAHI
St Tt prante | 3| F0 | Nar | spe | o g | sep | 0t | v | pec | o
EI‘)‘E‘:;‘(%}E:E{ 18 6] 1| 1| s 5 %%%%%%
EB‘B?%PE ]t)u Pona 13 16 21 21| 28 28 Z//%Z/%Z//%Z/%Z/%y///% 14
gf);?;i];g sedauk hahu 2 ! ! ! 0 0 %%%%%%
o e ol o| ol w|o |« 27

Source: District Administration, District Joint Team for DDP _ 31 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu, EKD-DDP _30 Juiiu 2011
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Status of 2010 DDP and LDP Projects in Manufahi
Estatus Projetu PDD no PDL 2010 iha Manufahi

30
B On-going DDP
25 PDD Lao hela
On-going LDP
20 PDL Lao hela
Completed DDP
15 PDD Kompletu ona
10 - m Completed LDP
PDL Kompletu ona
5 M Not-started LDP/DDP
PDL/PDD sedauk hahu
O -

May  Jun

Jul Aug  Sep Oct  MNov Dec

Jan Feb Mar  Apr
Jan Fev Mar  Abr  May Juii Jul Ago Set Out Nov Dez
2011
Status of number of District Completed
projects of 2011 Projects
. . Jan Feb Mar | Apr May | Jun Jul Aug Sep Nov Dec Projetu
Statu§ T(?tal l.’ro.]etu 201 Jan Fev Mar | Abr Mai Juii Jul Ago Set Nov Dez Kompletu
iha Distritu sira ona
On-going DDP-1/DDP-2
PDD-1/PDD-2 Lao hela 0 0 0 0 0 0 // // // // // //
On-going LDP / / / /
PDL Lao hela 0 0 0 0 0] 0 / /
Completed DDP-1/DDP-2 0
DDP-1/DDP-2 Kompletu 0 0 0 0 ol o // % % /
ona
Completed LDP 0
PDL Kompletu ona 0] op op op opo // // // /// / //
Not-started LDP/DDP 1&2
PDL/PDD 1no2 sedauk 28 | 28 28| 28| 28| 28 // % % /
hahu
Total Projects
Totél Projetu 28| 28 28| 28| 28| 28 // // // / // //

Source: District Administration, District Joint Team for DDP _ 31 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu, EKD-DDP _30 Juiiu 2011

Status of 2011 DDP-1,DDP-2 and LDP projects in Manufahi
Estatus Projetu PDD-1, FDD-2 no PDL 2011iha Manufahi

30

m On-going DDP-1/DDP-2

25

FOD-1/PDD-2 Lac hela

20

M On-going LDP
FDL Lao hela

m Completed CDP-1,DDP-2
DUP-1/00P-2 Kompletuona

15

10

m Completed LDP
PDL Kompletu ona

5

Mot-started LDP/CDP 1&2

0

FOL/POD 1 no 2 sedauk hahu
Total Projects

Jan Feb Mar Apr May lun  Jul  Aug Sep
Jan Fev  Mar Abr

2011

Oct
May Juii  Jul Ago Set Out Nov

Totdl Projetu

Dec
Dez

Nov
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OECUSSE

OEKUSI

Status of number of Completed
District projects of 2010 Projects
e o e 200 | 300 by | Mar | Abe | Mt | Tn M A S0 |ow | Nev |Dee | Kamew
DS Lo et o[ o o W[ 7z ///

o ol of of ool

PDD Koesplett ona | B 8| BB |3 /// . _
gg‘i“;;f;‘;tﬁfom 0| 10| 10| 10| 10 | 10 V 10
PDL/PDD sedoaknoba | 0| 0| 0| 0] 0 | o

gg} ggj:;s 3| 33| 33| 3| 33 | B

Source: District Administration, District Joint Team for DDP _ 31 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu, EKD-DDP _30 Juiiu 2011

Status of 2010 DDP and LDP Projects* in Oecusse
Estatus Projetu* PDD no PDL 2010 iha Oekusi

25 -
H On-going DDP
PDD Lao hela
20 +—
On-going LDP
PDL Lao hela
15 +—
Completed DDP
PDD Kompletu ona
10 +—
H Completed LDP
PDL Kompletu ona
5 4
B Not-started LDP/DDP
PDL/PDD sedauk hahu
O T T T T T T
Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Jan Fev Mar Abr May Juid  Jul Ago Set Out Nov Dez

2011

Status of number of District
projects of 2011

Status Totél Projetu 2011
iha Distritu sira

Feb
Fev

Mar
Mar

Jan
Jan

Jun

i Juii

*Oecusse district completed all DDP and LDP projects in December 2010
*Distrittu Oekusi kompletu projetu PDD no PDLsira

iha Dezembru 2010

Completed
Projects

Jul
Jul

Projetu
Kompletu
ona

Aug Sep
Ago | Set

On-going DDP-1/DDP-2
PDD-1/PDD-2 Lao hela

On-going LDP
PDL Lao hela

&ﬂl

|

Completed DDP-1/DDP-2
DDP-1/DDP-2 Kompletu 0 0 0
ona

Alll<

..

Completed LDP
PDL Kompletu ona

§\

L

Not-started LDP/DDP 1&2
PDL/PDD 1no2 sedauk
hahu

31 31

31

-

Total Projects

31 31

Total Projetu

31

//////////////

Source: District Administration, District Joint Team for DDP _ 31 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu, EKD-DDP _30 Juiiu 2011
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Status of 2011 DDP-1,DDP-2 and LDP projects in Oecusse
Estatus Projetu PDD-1, PDD-2 no PDL 2011iha Oekusi

B On-going DDP-1/DDP-2

35 PDD-1/PDD-2 Lao hela

30 ® On-going LDP

9 1§ § 8 ¥ 1 | PDL Lac hela

20 +— m Completed DDP-1/DDP-2
DDP-1/DDP-2 Kompletu ona

15 77 B Completed LDP

m+—1—1—1—— 1 1 PDL Kompletu ona

1l § 8 N ¥ y | No=-started LCP/DDP 1&2
PDL/PDD 1 no 2 sedauk hahu

0

Total Projects

T T T T T T T T T T T
Jan Feb Mar Apr Mav Jun  Jul  Aug Sep Cct Nov Dec il
: Total Prejetu

Jan Fev Mar Abr Mav Jui  Jul  Ago  Set Out MNov Dez
2011

VIQUEQUE VIKEKE

Status of number of Completed
District projects of 2010 Projects

£ . Jan Feb Mar | Apr | May | Jun Aug | Sep Oct Nov | Dec Projetu
?}::tgis’i‘?:lﬁlsli):;‘lem 2010 Jan | Fev | Mar | Abr | Mai | Jui | Jul Ago | Set Out | Nov | Dez Kompletu

g P R e

On-going LDP

PDL I_:ao hela 0 0 0 0 0 0 // /// /// /// /// /

Completed LDP 9] 1o 19 19| 19 | 19 ///////////////

PDL Kompletu ona

Porooan | | V|02

Total Projects

Total Projetu piall Al Il Bl M /// /// /// /// /// ////

Source: District Administration, District Joint Team for DDP _ 31 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu, EKD-DDP _30 Juiiu 2011
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Status of DDP and LDP Projects in Viqueque
Estatus Projetu PDD no PDL 2010 iha Vikeke

25
H On-going DDP
PDD Lao hela
20
On-going LDP
PDL Lao hela
15
Completed DDP
PDD Kompletu ona
10
m Completed LDP
PDL Kompletu ona
5 -
m Not-started LDP/DDP
PDL/PDD sedauk hahu
0 - T T T T
Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Jan  Fev Mar Abr May Jufi Jul Ago Set Qut Nov Dez
2011
Status of number of District Completed
projects of 2011 Projects
Status Totdl Projetu 2011 Jan Feb | Mar | Apr May n Jul Aug | Sep Oct Nov | Dec Projetu
. L. Jan Fev Mar | Abr | Mai Jul Ago | Set Out | Nov | Dez Kompletu
iha Distritu sira

ona

i | 0| o o] of oo ZZZZ2Z27

On-going LDP

of of of of o /////////////////

Completed DDP-1/DDP-2
DDP-1/DDP-2 Kompletu 0 0 0 0 0
ona

Completed LDP / /
PDL Kompletu ona 0 0 0 0 0 /// / / /

Not-started LDP/DDP 1&2
PDL/PDD 1no2 sedauk 29 29 29 29 29
hahu

Total Projects

Total PEO.;etu 2 29 29 29 » // // // // // //

Source: District Administration, District Joint Team for DDP _ 31 June 2011
Fonte: Eskritoriu Administrasaun Distritu, EKD-DDP _30 Juiiu 2011

Status of 2011 DDP-1,DDP-2 and LDP projects in Viqueque
Estatus Projetu PDD-1, PDD-2 no PDL 2011 iha Vikeke

35 M On-going DDP-1/DDP-2
FDD-1/FCD-2 Lac hela
30 On-going LDP
251 & § 8§ N 8§ | PDLLac hela
20 | m Completed DDP-1/DDP-2
DDP-1/DDP-2 Kompletu ona
15 1 m Completed LDF
m+—4—4 3 8 8§ | PDL Kompletu ona
5 MNul-slarled LDP/DDP 1&2
FDL/POD 1 no 2 sedauk hahu
O T T T T T T T T T T T 1 Total Prois CtS
Jan Feb Mar Apr May Jun  Jul  Aug Sex Ozt HNov Dec Totdl Projstu
Jan Fev Mar Abr May Jui  Jul  Ago Set Out HNov Dez

2011
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ANNEXES ANEKSU SIRA

Annex 01: Aneksu 01:
District Demographic Profile Perfil Demografiku Distritu
2004 and 2010 2004 no 2010

Population growth rate and average household size
Numeru aumenta populasaun no numeru ema nebe mak hela hamutuk iha uma-kain ida

Annual Growth Rate .
. Average Household Size
Population (%) . .
Numeru ema nebe mak hela hamutuk iha uma-kain
District Populasaun Numeru aumenta .
p ida
Distritu kada tinan (%)
Aileu 37,967 45,512 3.02 4.9 6.3
Ainaro 52,480 59,382 2.06 4.6 6.1
Baucau 100,748 111,484 1.69 44 5.2
Bobonaro 83,579 89,787 1.19 4.5 54
Covalima 53,063 60,063 2.07 4.5 54
Dili 175,730 234,331 4.80 5.6 6.7
Ermera 103,332 114,635 1.73 4.9 6.1
Lautem 56,293 60,218 1.12 5.1 53
Liquica 54,973 63,329 2.36 4.2 6.1
Manatuto 36,897 43,246 2.65 4.1 6.0
Manufahi 45,081 48,894 1.35 54 6.5
Oecusse 57,616 65,524 2.14 4.2 4.7
Viqueque 65,449 70,177 1.16 43 5.2
Total 923,208 1,066,582 241 4.7 5.8

Source: Population and Housing census 2010 Timor-Leste, www.dne.mof.gov.tl
Fonte: Sensus Populasaun No Uma Kain 2010 Timor-Leste
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250,000

Population by District, 2010

Populasaun h

usi Distritu, 2010

200,000

150,000

100,000

50,000 +

Ailleu

Ainaro  Baucau Bobonaro Covalima Dili

Average Household Size in Timor-Leste, 2010

Ermera Lautem Liquica

Districts
Distritu sira

Manatuto Manufahi Oecusse Viqueque

Numeru ema nebe mak hela hamutuk iha uma-kain ida, 2010

Aileu Ainaro  Baucau Bobonaro Covalima Dili

Ermera Lautem Lliquica Manatuto Manufahi Oecusse Viqueque

Districts
Distritu sira

Female and Male Population distribution by Districts, 2010
Numeru Populasaun Feto no Mane kada Distritu, 2010

Population 2010 Sex Ratio
District Populasaun 2010 Populasaun ho rasio seksu
Distritu
Aileu 23,306 22,206 45,512 107.47 104.95
Ainaro 30,014 29,368 59,382 102.95 102.2
Baucau 55,794 55,690 111,484 101.22 100.19
Bobonaro 44,423 45,364 89,787 99.30 97.93
Covalima 30,188 29,875 60,063 100.71 101.05
Dili 124,408 109,923 234,331 114.25 113.18
Ermera 57,566 57,069 114,635 102.85 100.87
Lautem 29,450 30,768 60,218 95.63 95.72
Liquica 32,021 31,308 63,329 103.54 102.28
Manatuto 21,849 21,397 43,246 102.32 102.11
Manufahi 25,116 23,778 48,894 104.00 105.63
Oecusse 32,228 33,296 65,524 98.87 96.79
Viqueque 34,784 35,393 70,177 97.46 98.28
Total 541,147 525,435 1,066,582 103.43 102.99

Source: Population and Housing census 2010 Timor-Leste, www.dne.mof.gov.tl
Fonte: Sensus Populasaun No Uma Kain 2010 Timor-Leste
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Female and Male Population district bution by District, 2010

Numeru Populasaun Feto no Mane kada Distritu, 2010

250,000

200,000

/

\

150,000

/

100,000

~/

50,000

Aileu

Comparison of Fertility and Child Mortality by Districts, 2010

Ainaro

Baucau Bobonaro Covalima Dili

Ermera

Districts

Lautem

Distritu sira

I Male mmmE Female

Liquica Manatuto Manufahi Oecusse Viqueque

—Total

Comparasaun Numeru Fertilidade no Mortalidade kada Distritu, 2010

Key Indicators

No. of children per
woman

15-19 years of age
Mother/Pregnancy (%)
Median age at 1™
marriage for women of
25-49 (years)

Married women of 15-
49 wanting no more
child (%)

Mean idle number of
children

Infant mortality (0-1
year)/ deaths per 1000
live births

Under 5 mortality/ per
1000 babies

Aileu
5.6

5

20.6

36

53

56

76

Ainaro
7.2

8

20.8

20

6.5

71

97

Baucau

5.5

6

222

43

4.8

30

42

Bobonaro  Covalima

6.0 44
11 10
21.0 19.7
27 38
52 4.6
50 76
85 95

Dili

4.6

43

43

39

60

Ermera Lautem Liquica

6.6

31

5.8

70

102

6.7

7

20.4

30

5.6

69

98

55

6

20.8

30

4.8

68

101

Manatuto

5.5

9

213

45

45

50

69

Source: 2009-2010 Demographic and Health Survey Key Findings, National Statistics Directorate, MoF and MoH.
Fonte: 2009-2010 Demogrdfiku no Saudi Estatistika Timor-Leste, DirecaoNational de Estatistika, Ministerio das Financas
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Manufahi  Oecusse

59

8

20.7

29

49

62

86

6.6

16

19.8

48

4.5

66

92

Viqueque
5.6

10

21.0

26

5.4

54

77



Annex 02:
District Health Care Profile 2008

District

Aileu
Ainaro
Baucau
Bobonaro
Covalima
Dili
Ermera
Lautem
Liquica
Manatuto
Manufahi
Oecusse
Viqueque
Total

Number of Numl.)er 2
L Pl il | (SR Gy LA
Centers
0 4
1 4
1 6
1 6
1 7
1 6
0 5
0 5
0 3
0 6
0 5
1 4
0 5
6 66

Aneksu 02:
Perfil Kuidadu Saude Distritu 2008

Number of Health Number of llj;:n;:)ci;x?: Num;):;r(;iﬁealth
Posts Private Clinics ¥
10 1 9 55
10 3 10 60
23 2 40 229
17 2 24 115
10 2 32 114
8 11 138 430
18 10 15 76
19 3 15 74
16 3 9 50
18 0 13 87
14 2 10 58
9 0 18 78
17 2 14 110
189 41 347 1189

Source: Timor-Leste in Figures, 2008; DNE Timor-Leste, www.dne.mof.gov.tl
Fonte: Estatistika Timor-Leste, 2008; DNE Timor-Leste, www.dne.mof.gov.tl

Public Hospital
Ospital Publiku husi Distritu

Community Health Centre
Sentru Satdde Komunitdria sira husi Distritu

[=JTE RN, (N e}
T
(s
(-3
f=]
)
e
‘@

. o
; e © & F & & % R N L F o g
W A & O W W T F & g5 FE s
RS o %6@& (ﬁ,‘b %\6‘ \:bo c@\ﬁ@ @,,5\" Oag « &)z Lol %60 (,0“ & o @“(\ @\'E’Q & 4@)
Districts Districts
Distritu sira Distritu sira
Health Posts Private Clinic
Postu Saude sira husi Distritu Klinika Privadu sira husi Distritu
25 12
20 10
15 2
10 - 4
5 5 |
0 - 0 -
NS <] A o 2 X o P o > 2 @ N o Y o @ S < . o > @ &
W & F & F & &6“ & ﬁé: & W @& @ F TS 5@6‘ & P
¥ & ¢ e & Rl 4 o d’@ PR & & F
Districts Districts
Distritu sira Distritu sira
I\I,l:’r.';(ber_ of:hy.'sn:.lan.s Number of Health workers*
Médiku sira husi Distritu Funsiondriu Satde husi Distritu*
i %
400
120 4
o
20
200
p B
a0 1
50
zg 1 o -
> o > o G @ P GRS o &
& : ¥ & FFHE TV F g
v‘_\‘z‘) Q’D@ 0@0 ’0\0 \\&'b & é‘?’ 5 N \‘c 6\'50\ o 60‘02, ¥ ¥ Q}'S) ‘QUQ g‘{}‘ ‘4‘& \?\\} QD? & ’o(\\‘\r\ OQ’C} '0\;9
o (pé‘ (cho & B ‘@@ & F & o R K
® Districts Districts
Distritu sira Distritu sira
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Annex 03:
District Education Profile 2008/09

Aneksu 03:
Perfil Edukasaun Distritu 2008/09

Pre- Private

Primary LRl Pre-Secondary Secondary Secondary Sl
District Schools Total ana,ry ol Schools Total Schools Total Schools Total Second}ary Rl
e . . Total Eskola Total Eskola
Distritu sira husi Eskola Gad Eskola Pre Eskola Pre Eskola A q
c . . Primaria P L. P Sekundaria Privadu
Primaria sira . . Sekundaria sira Sekundaria Sekundaria sira .
Privadu sira N . sira
Privadu sira

Aileu 60 4 27 8 7 6
Ainaro 61 3 10 3 2 2
Baucau 74 60 22 7 8 1
Bobonaro 113 11 7 2 3 1
Covalima 74 10 12 1 3 1
Dili 56 15 8 14 8 11
Ermera 94 3 12 1 2 2
Lautem 74 3 5 4 3 0
Liquica 48 3 6 2 1 1
Manatuto 44 4 7 2 2 2
Manufahi 59 6 10 3 3 3
Oecusse 41 5 4 2 2 1
Viqueque 80 7 12 3 5 3
Total 878 134 142 52 49 34

Sources: Ministry of Education EMIS 2008/2009, UNICEF Education Programme
Fonte: Ministériu Edukasaun EMIS 2008/2009, UNICEF Programa Edukasaun no monitorizasaun unidade Governasaun Demokrdtiku

Number of Primary Schools
Eskola Primdria sira husi Distritu

Number of private Primary Schools
Eskola Primdria Privadu sira husi Distritu

120 70
10U 60
80 Su
80 - 40
0 ;‘8
20 0
U - o
o I G- SR I N R R 3
S T e i W FF e FE S EE S
3 ~ 3 & ls) ® w i 5 o & & e
& &F gt R D “'\?"\p‘;@o‘_«.&
Districts Districts
Distritu sira Distritu sira
Number of Pre-Secondary Schools
Eskola Pre Sekundaria sira husi Distritu
Number of Pre- Private Secondary Schools
30 Eskola Pre Sekundaria Privadu sira husi Distritu
25
20 15
15 10
10
5 5
0 0
5> o n o N e &2 I & 7 . .
> & & & o & & S & @ & ¥
F & N K& ST & S ESELETL S P & &S
¥ C &N & v s 60 ¢ W & F @
Districts A
e Districts
Distritu sira . .
Distritu sira
MNumber of Secondary Schools Eskola Sekundaria sira husi . .
Y o Number of Private Secondary Schools Eskola Sekundaria
Distritu X . AN
Privadu sira Husi Distritu
10
12
8 10
6 - g
] 6
4 4
2 A 7
0 - o
- & & 2
O I I N R T I @ PP L F S
W F d-o a é‘g' & \O‘s & & g \3“& Al SN (‘5& S & O = \)‘7‘OA
P T T I e
Districts Districts
Distritu sira Distritu sira
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Annex 04:
District Administration Structure

Aneksu 04:
Strutura Administrasaun Distritu

District Administrator

Administrador Distritu

" Ministerial Line Agencies :
I Departmentu !

District Education
Edukasaun Distritu

District Health

Deputy District Administrator
Adjunto Administrador Distritu

District Development Officer
Ofisial Dezenvolvementu Distritu

Human Resources Officer

Distritu Saude

District Public Works
Obras Publikas

District Land and Property
Teras no Prooriadade

District Agriculture
Agrikultura

District Water and Sanitation
Bee Mos no Saniamentu

Ofisial Finansas

Social Economy Officer
Ofisial Sosial-Ekonomia

Administrative Assistant
Asistente Administrativu

Office Security
Seguransa

INGSE

Sucos

Districts

District EDTL
EDTL Aileu 4 31 152
District PNTL Ainaro 4 21 134
PNTL Baucau | 6 59 293
------------------------------ Bobonaro | 6 50 199
Covalima | 7 30 148
Dili 6 31 242
Sub-District Sub-District Sub-District Sub-District Ermera | 5 2 306
Administration Administration Administration Administration Lgutgm 5 34 151
Administrador Administrador Administrador Administrador Liquica 3 23 135
sub-Distritu sub-Distritu sub-Distritu sub-Distritu Manatuto | 6 29 100
Manufahi | 4 29 137
Oecusse 4 18 63
Viqueque | 5 35 234
Suco Suco Soc Soc . . Py e | ToTAL 65 442 2294
Suc Administrative link
Suco Suco Suco Lina Administrativu

Coordinative link
Lina Koordinativu

Note: 1- The numbers of district sectoral offices (ministerial line agencies) are
less or more depending on government’s decision which is mainly based on
population of district and frequency of public demand on those services.

The number of sub-districts, Sucos and Aldeia are different from district to
district. Please refer the adjacent table to find the exact number of sub-districts,
Sucos and Aldeia associated with each district. The Constitution of Timor-Leste
has not categorized the Sucos and Aldeia as local government units. However, the
Ministry of State Administration and Territorial Management has a separate
directorate DNAAS to support Suco administration.

Supportive link
Lina Suporta

Observasaun: Numeru Departamentu sira iha distritu mais menusdepende ba
desizaun governu ne be mak bazeia ba numeru populasaun iha distritu no frekuinsia
nesesidade publiku ba servisu sira.

Numeru sub-distritu, Suku no Aldeia sira diferente ho distritu sira. Bele haretabela
iha sorin atu hatene numeru los sub-distritu, Suku no Aldeia nian. Kostitusi Timor-
Leste la rekonise Suku no Aldeia hanesan governu lokdl. Maibe ministeriu (MAOET)
iha diresaun seluk DNAAS atu apoiu administrasaun Suku nian.
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Aneksu 05

Annex 05
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0
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Observasaun: Tuir dadus PIMS iha funsonariu permanente total 12.439. PIMS
prepara baze daduskona-ba funsonariu publiku no dadus refere iha Juiiu sei iha

Note: According to PIMS data there are 12,439 permanent staff. PIMS has
been organizing database of civil servants and the above data of June be

subjected to be changed in final report of Civil Service Commission.

mudansa tuir relatoriu final Komisaun Funsaun Publika nian.
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Number Civil Servants by Gender in Districts, May 2011
Numeru Servisu Publiku ho Jeneru iha Distritu sira, Maiu 2011
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Aileu Ainaro Baucau Bobonaro Covalima Dili Ermera Lautem Liguica Manatuto Manufahi Oecusse Viqueque  Outof *x

country
Districts /Distritu sira

M Female staff/Funsionaria Feto ** Deployment of staff still need to be verified.
There are 11 Female and 50 Male staff are out of country.

= Male Staﬁ/ Funsionario Mane Source: PIMS database, Civil service Commission, 26 May 2011
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Annex 06: District Level Programmes

In the State Budget 2011, the Government has a
plan on Capital Development, with a total of
$405.9 million (of which $317.3 million is
allocated to the Infrastructure Fund), the
Government will continue to improve service
delivery to the People at local, sub-district and
district level, particularly through programs
acknowledged as successful in 2010, such as the
Decentralized Development Program (PDD). The
type of projects in this category include:

$65 million for MDGs for Sucos to construct new
houses with connection of water and sanitation.
$15.5 million for the DDP at Aldeia, Suco and
sub-district level.

$28.8 million for the DDP at district level.

$166 million for the power plant and the power
lines.

Over $30 million for the development program of
Tasi Mane.

Improved service delivery by decentralization
remains a focus of Government. This related
particularly to increased financial capacity and
autonomy in line ministries and decentralization of
procurement. As a result of visits to the districts by
the Prime Minister, local management of smaller
projects was envisaged. To achieve the
Government’s priorities while maintaining fiscal
responsibility has required reduced expenditure in
areas of lower priority.

CFTL Capital and Development

The Government continued to improve service
delivery to the people by increased delivery at
district, sub district, and Suco level, by use of
public transfers with specific purposes, together
with accountability mechanisms. This reflects
increased confidence in regional delivery
mechanisms.

Below table shows Capital and Development
expenditures of CFTL. The government will
continue to develop successful programs, such as
Local Development Programs (PDD1) and
Decentralized Development Programs (PDD?2).
The Government is committed to improving the
quality and execution of these programs. CFTL
Capital and Development expenditures comprised
of:

Aneksu 06: Programa
Dezemvolvimentu Iha Distritu Sira

Iha orsamentu estadu 2011, governu halo planu ba
capital dezenvolvimentu ho totdl US$405,9 millaun
(husi ne US$317,3 millaun aloka ba fundu
infraestrutura). Governu sei kontinua hadi’a apoiu
servisu ba populasaun local, nivel sub-distritu no
distritu, partikularmente liu husi programa sira
nebe mak konsidera suksesu iha 2010, hanesan
PDD. Projetu sira inklui iha katagoria ida ne mak:

Millaun US$65 ba fundu MDGs ba Suku atu
konstrui uma ho bee mos no sanitasaun.

Milliaun US$15,5 ba PDD iha nivel Aldeia, Suku
no sub-distritu sira.

Milliaun US$28,8 ba PDD iha nivel distritu.
Milliaun US$166 ba plantasaun no
eletrisidade.

Millaun US$30 ba programa dezenvolvimentu Tasi
Mane.

Hadia sevisu publiku liu husi dezentralizasaun sei
sai hanesan focus governu nian. Ida ne relasiona
partikularmente atu asae kapasidade jestau financas
no autonomia iha lina  ministeriu  no
desentralizasaun  aprovizionamentu.  Hanesan
rezultadu husi vizita ba distritu sira husi Primeru
Ministru, jestaun lokdl iha projetu kik sira
planeadu. Atu atenzi prioridade governu nian iha
tempu hanesan mantein responsidade fiskal presiza
redus dispezas iha aria nebe la dun importante.

lina

CFTL Kapital no Dezinvolvimentu

Governu kontinua hadia servisu publiku liu husi
hadia servisu iha nivel distritu, sub-distritu no Suku
sira nebe uza transfer publiku ba nesesidade
espesifiku ho mekanizmu nebe akuntabel. Ida ne
reflekta konfiansa nebe as iha mekanizmu servisu
publiku iha rejiaun.

Tabela iha kraik ne hatudu despezas kapital no
dezenvolvimentu CFTL nian. Governu sai kontinua
dezelvolve programa nebe mak suksesu ona
hanesan PDD-1 no PDD-2. Governu hakarak hadia
kualidade no eksekusaun programa sira ne’e.
Despezas kapital no dezenvolvimentu CFTL nian
kompostu husi:

DDP-1 — nebe sei diversifika ba:

Aldeia (ho projetu valor to’o $15,000)

Suku (to’0 $75,000) no
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PDDI1 - that will be diversified into:
Aldeias (with project values up to $15,000),
Sucos (up to $75,000), and

Sub-Districts (up to $150,000)

PDD?2 - with projects with $150,001-$500,000,

Sub-distritu (to’o 150,000)

DDP-2 ho projetu valor $150,000-$50,000
Ministeriu/Agencias ho despezas kapital no
dezenvolvimentu kada tinan millaun $1 ba kraik.

Ministries/Agencies with annual Capital and

Development expenditures below $1million

CFTL Capital and Development, 2011 — 2015 ($ million)

Capital and Development 2011 2012 2013 2014 2015
DDP-1-Aldeia, Suco, & Sub-District 155 162 16.8 17.5 182
DDP-2 - District 28.8 30 312 324 337
Ministries/Agencies 44.7 31 32.2 33.6 34.9
Total 89.0 712 80.2 83.5 86.8

Source: Budget Directorate, Budget Book 12011, Ministry of Finance, RDTL

Infrastructure Fund

The Infrastructure Fund covers Multi-annual and
Large Projects above $1 million, and MDG. These
projects will span a timeline that in June they will
be more than one year depending on size and
timeframe of implementation. The single major
expenditure item for the Infrastructure Fund is
Central Electricity, to establish a National
electricity generation and transmission grid. The
budget allocated for 2011 is at $448.7 million
which aims to provide reliable access to electricity
across the country, with capacity to support
industry, particularly in the northern coast from
Batugade to Tutuala. The Government will
increase its investment in roads and bridges, and
buildings, offices, hospital and schools. The
Government continues its investment in integrated
financial systems by a further $7.7 million in
developing procurement and financial monitoring
of software and hardware capacity.

Fundu Infraestrutura nian

Fundu Infraestrutura nian kovre multi projetu kada
tinan no boot ho millaun $1 ba leten no fundu
MDGs nian. Projetu sira ne sei tuir siklu tempu
nebe iha Jufiu to’o tinan ida ona depende ba
kategoria no lina tempu atu implementa. Dispezas
bot ba projtu fundu infrastrutura nian mak sentru
eletrisidade, atu establese eletrisidade no lina
transmisaun nian. Orsamentu alokadu iha 2011
mak milliaun US$448,7 atu fornese aksesu ba
eletrisidade nebe mak sustentabel iha territoriu
laran ho kapasidade atu fo apoiu ba industria
espesialmente kosta norte husi Batugade to’o
Tutuala. Governu sei aumenta investimentu iha
dalan no fonte sira, edifisiu, hospital no eskola.
Governu kontinua investimentu iha sistema
finansial integradu liu husi kontinuasaun milliaun
US$7,7 atu disenvolve aprovizionamentu no
kapasidade sistema no ekipamentu monitorizasaun
finansial nian.
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CFTL Capital and Development, 2011 — 2015 ($ million)
Kapital no Dezevolvimentu CFTL, 2011-2015 ($ milliaun)

Capital & Development 2011 2012 2013 2014 2015
Kapital no Dezevolvimentu

Multi-Annual Projects 4943 348 2949 294.9 230.6
Projetu multi-anual

Large Projects 40.0 184 261 316 376
Projetu bot

MDGs Suco 65.0 65 65 65 65
MDGs ba Suku

Sub-Total 599.3 597 620.9 645.8 671.6
Sub-Total

Human Capital Dev. Fund 25.0 30 35 40 45
Fundu Dezevolvimentu Kapital

Humanu

Total 624.3 627 655.9 685.8 716.6
Total

Source: Budget Directorate, Budget Book 12011, Ministry of Finance, RDTL
Referensia: Libru Orsamentu I 2011, Diresaun Orsamentu Ministeriu Financas, RDTL

Large Projects will start with Tasi Mane projects
that will cost more than $30 million, mostly for the
development of the Southern Coast, including the
following projects:

Development package of Suai, which includes
multi-purpose port ($2.5 million), Supply Base
($10 million), and Rehabilitation of Airport ($5
million), Detail site survey, design, and
supervision of southern cost development of Beaco
($5.8 million), and Southern coast infrastructure

development for pipeline route analysis
($3.5million), environmental studies  ($2.8
million).

$65 million from the Infrastructure Fund is
allocated to the MDG Suco program in 2011 to
provide 11,140 houses across the Nation. Five new
homes will be built in each of Timor-Leste’s 2,228
Aldeias (hamlets) this year with the goal to
improve the living conditions of over 55,000
vulnerable families in rural areas by the end of
2015. Other works under the MDG Suco Program
will include small-scale infrastructure in solar
power, water and sanitation, and roads in addition
to other community based works.

Local Development Program

Started in 2004 as pilot project in Bobonaro
district, the Local Development Programme has
progressively been extended to all the 13 districts
until 2010. As a result, Local Assemblies and sub-
district Development Committees have been

Projetu bot sira sei komesa husi projetu Tasi Mane
ho kustu milliaun US$30, ba dezenvolvimentu iha
area kosta sul nian inklui projetu iha kraik ne:

Pakote dezenvolvimentu iha Suai inklui portu
multi-funsaun (milliaun US$2,5), Baze Suplai
(milliaun US$10), no rehabilitasaun Aeroportu
(milliaun US$5), surve fatin, dezenu, no
supervizaun dezenvolvimentu area kosta sul iha
Beaco (milliaun US$5,8), no dezenvolvimentu
infrastrutura kosta sul ba analiza lina koneksaun
pipa nian (milliaun 3,5), estuda meiuambiente
(milliaun US$2,8).

Milliaun US$ 65 husi fundu infrastrutura sei aloka
ba programa MDG Suku nian iha 2011 atu apoiu
uma 11.140 iha territoriu laran. Uma lima sei
konstrui iha kada Aldeia 2.228 tinan ida ne atu
hadia kondisaun moris ba uma kain vulnerable
55.000 iha area rurais iha fim 2015. Projetu seluk
iha programa MDG Suku nia sei inklui
infrastrutura skala kifk hanesan solar energia, bee
mos no sanitasaun, no dalan ba projetu adisional
sira seluk bazeia iha komunidade.

Programa Dezenvolvimentu Lokal

Komesa iha 2004 iha distritu Bobonaru hanesan
projetu pilotu, Programa Dezenvolvimentu Lokl
progresivamente extende ba distritu 13 iha 2010.
Hanesan rezultadu, asembia lokal no komissaun
dezenvolvimentu distritu estabelese tiha ona atu
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established in order to promote an inclusive,
bottom-up and transparent participation of the
communities in development fund allocation.

In 2011 budget the Government has allocated
US$3.5 million for Local Development fund. This
budget will cover the implementation of small
scale development projects mostly in the area of
infrastructure, education and health care services
in all 13 districts. All the districts have been
allocated at the rate of US$ 3.62 per capita, with
exception of Dili and Liquica which will receive
US$ 240 per capita since they started
participating in the planning process only in 2010.
The renewed Government’s commitment has two
primary objectives: reduce poverty through better
services and infrastructures, and accelerate the
promotion of the decentralization process. The
fund in 2011 has been increased from USS$2
million in 2010 to US$ 3.5 million 2011, showing
consistent and strong commitment of the
Government towards the implementation of the

decentralization process and local governance.
(Source; Local Governance Support Programme, 28 Feb. 2011, MSATM)

promove inklusivamente partisipasaun husi kraik
no transparante husi komunidade iha alokasaun
fundu dezenvolvimentu.

ITha orsamentu 2011 Gorvernu aloka milliaun
US$3,5 ba Fundu Dezenvolvimentu Lokél. Fundu
ne sei kovre implementasaun projetu skalaun kifk
iha infrastrutura, edukasaun no saude iha distritu
13. Distritu hotu hetan alokasaun US$ 3,62 kada
pesoal, la inklui Dili no Likisd nebe sei hetan
US$2,40 kada pesoal nebe sira komesa halo
prosesu planamentu iha 2010. Governu hadia nia
komitmentu ho objektivu premiaru rua: haminus
kiak liu husi servisu infrastrutura nebe diak no
aselera promosaun prosesu decentralizasaun.
Fundu iha 2011 aumenta husi milliaun US$2 iha
2010 ba milliaun US$3,5 iha 2011, hatudu
komitmentu nebe forte no konsistensi husi
governu ba implementasaun prosesu
decentralizasaun governasaun lokal.

District Projects 2011
Projetu Distritu 2011
Local Development Decentralized
Programme in 2011 Development Package
Programa DDPI and ITin 2011 .
. Total
Dezenvolvime Pakote Total
ntu Lokal iha Dezenvolvimentu
Districts 2011 Decetraliz?du PDD-I
PDD-II iha 2011
Number Allocated Number Allocated Total Number Total Budget
of Budget of Budget of Projects UsS$
Projects Us$ Projects US$ Total Projtu Total Fundu
Numer Alokasaun Numeru Alokasaun Us$
Projetu Fundu US$ Projetu Fundu US$
Aileu 8 165,000 17 2,145,000 | 25 2,310,000
Ainaro 9 216,000 23 2,491,000 | 32 2,707,000
Baucau 16 405,000 21 2,782,000 | 37 3,187,000
Bobonaro 12 324,000 17 2,478,000 | 29 2,802,000
Covalima 9 218,000 35 3,914,000 | 44 4,132,000
Dili 18 565,000 33 6,044,000 | 51 6,609,000
Ermera 14 414,000 15 1,530,000 | 29 1,944,000
Lautem 14 225,000 36 5,904,000 | 50 6,129,000
Liquica 7 152,000 30 3,717,000 | 37 3,869,000
Manatuto 13 157,000 29 3,548,000 | 42 3,705,000
Manufahi 9 183,000 19 1,978,000 | 28 2,161,000
Oecusse 7 236,000 24 2,532,000 | 31 2,768,000
Viqueque 7 240,000 22 3,220,000 | 29 3,460,000
TOTAL 143 3,500,000 321 | 42,283,000 | 464 45,783,000

Source: MSATM-LGSP 28 Feb 2011, State Budget Book I1I 201 1-Ministry of Finance, RDTL
Referensia: MAEOT-LGSP, 28 Fev 2011, Libru Orsamentu Estadu 111 2011, Ministeriu Finacas, RDTL
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National Development Agency

The Council of Minister has approved the
structure of the National Development Agency
(NDA) that has an organic structure to allow
supervision and inspection of the quality of
development projects. It is a service under direct
State Administration, under the Prime-Minister’s
responsibility,  which  will facilitate  the
procurement/contracting  of  programs  and
multiannual projects. The NDA is related to the
Decree-Law 11/2011 of 23 March 2011.
The mandates of the NDA are:

e Evaluate the merit and feasibility of
capital development projects;

e Supervise, inspect and certify the quality
of capital development projects and their
implementation, in coordination with the
ministry concerned;

e Manage construction projects in an
amount between $150,000.01 and
$500,000, attributed to local companies
based in the sub-districts under
Decentralized Development Program II
(PDD 1)

e Provide support to the Program Objectives
of the Millennium Development Goals
Suco (MDG Suco).

Within the NDA, the following team works
closely:

Project Evaluation Team

Monitoring and Quality Assurance Team

PDD II Management Team

Program MDG Suco Support Team

PDD II Management Team of NDA

It is incumbent upon the PDD II Management
Team:

a) Ensure the management of projects under PDD
IL, according to its legal regime;

b) Participate in special procedure for
classification and selection of firms and the award
of civil construction works included in PDD II;

c) Keep abreast of projects and approve reports on
the progress and quality for payment;

d) Request opinions from the Project Evaluation
and Monitoring and Quality Assurance Team:s,
when deemed appropriate.
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Agensia Dezenvolvimentu Nasional

Konselu Ministru aprova tiha ona estrutura
Agensia Dezenvolvimentu Nasional (ADN) nebe
iha estrutura organiku atu  disponibiliza
supervisaun no inspesaun ba kualidade projetu
dezenvolvimentu sira. Ida ne servi diretamente iha
responsibilidade MAOET, Primeru Ministru nia
okus nebe sei fasilita aprovizionamentu/kontratu
programa no projetu multi-anual nian. ADN
ligadu Dekretu Lei 11/2011 iha 23 Marsu 2011.

Mandatu ADN nia mak:

e  Evaluasaun meritu no fisibilidade projetu
dezenvolvimentu kapital

e  Superviziona, inspesaun no  sertifika
kualidade implementasaun projetu
dezenvolvimentu kapital ho koordinasaun
ministeriu refere,

e Maneja projetu konstrusaun ho montante
husi  US$150.000,01 to’o US$500.000,
atribui ba kompania lokdl lokéliza iha sub-
distritu  iha Pakote Dezenvolvimentu
Decetralizadu (PDD II) nia okos

° Fo apoiu ba objektivu programa MDG
Suku nian.

Iha ADN nia laran, ekipa tuir mai ne mak
servisu hamutuk:

Ekipa Evaluasaun Projetu

Ekipa Monitorizasaun no Garantia Kualidade
Ekipa Jestaun PDD-2

Ekipa Apoiu Programa MDG Suku

Ekipa Jestaun PDD-2 husi AND

Ne mak knar Ekipa Jestaun PDD-2 nian:
a)Asegura jestaun projetu sira iha PDD-2 nia
okos tuir rejime legal nian;

b)Participa  iha  prosedur  especial  ba
klasifikasaun no selesaun kompania sira no fo
servisu konstrusaun civil nebe iha PDD-2;
c)Mantein konsistensia projetu no approva
relatoriu  kona-ba progresu no kualidade ba
pagamentu;

d)Husu opiniaun husi Ekipa Monitorizasaun,
Evaluasaun no Garantia Kualidade nebe mak
apropriadu.



MDG Suco Support Team of NDA

It is incumbent on the MDG Suco Support Team:
a) Assist the implementation of projects under the
MDG Sucos Program;

b) Promote and monitor the procedure for
implementation of projects of small value under
the direct administration of local authorities,
chefes do Suco or chefes do aldeia

¢) Monitor the implementation of projects and
ensure control of their payments:

d) Request opinions from the Project Evaluation
and Monitoring and Quality Assurance Teams,
when deemed appropriate.
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Ekipa Apoiu MDG Suku husi ADN

Knar Ekipa Apoiu MDGs Suku nian:

a)Asisti implementasaun projetu iha Programa
MDG Suku nia okos

b)Hasae no monitoriza prosedur implementasaun
projetu valor kiik sira iha administrasaun direta
autotidade lokal nian, chefes do Suco or chefes
do aldeia

¢)Monitoriza implementasaun projetu no asegura
kontrola pagamentu sira;

d)Husu opiniaun husi Ekipa Monitorizasaun no
Evakuasaun no Asegura Kualidade nian nebe
mak apropriadu.



Annex 07: Laws and Decree-Laws Aneksu 07: Lei no Dekretu
Related to Local Governance Lei Relasiona ho Governasaun Lokal

1. Decree Law No. 6/2008 of 5 March 2008: Organic Structure of the Ministry of State
Administration and Territorial Planning. Please note that this Decree Law has been
modified by the Decree-Law 36/2008 of 22 October 2008.

Dekretu-Lei No 6/2008: Organica do Ministério da Administracao Estatal e
Ordenamento do Territdrio. (1° Alteragso) Decreto-Lei No 36/2008: A Organica do
Ministerio da Administragao Estatal e Ordenamento do Territorio

2. National Parliament Law No. 3/2009 of 8 July 2009: Community Leaderships and their
Election.
Lei No 3/2009: Liderancas Komunitarias e sua Elei¢ao (Revoga Lei no. 2/2004)

3. National Parliament Law No. 11/2009 of 7 October 2009: Territorial Administrative
Division. This law establishes the Local Government units, i.e. the municipalities.
Lei No 11/2009: Divisdo Administragdo do Territério

4. Decree Law No. 2/2010 of 18 February 2010: Special procedures for the assignment of
civil construction work up to US $250,000 to local companies based in the sub-
districts.

Dekretu-Lei No 2/2010: Procedimento Especiais para a Adjudicacdo de Trabalhos de
Construgdo Civil de Valor SUSD 250000 a Empresas Locais Sediadas nos Sub-
Distritos

5. Decree Law No. 8/2011 of 16 March 2011: Regulation on the fund for Infrastructure

Dekretu-Lei No 8/2011: Regulamento o Fundo das Infra-Estruturas

6. Decree-Law No. 11/2011 of 23 March 2011: National Development Agency
Dekretu-Lei No 11/2011: Agéncia de Desenvolvimento Nasional
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Annex 08: UN in Districts

UNMIT Staff in the Districts, June 2011

Funsiunariu UNMIT nian iha Distritu, Juiu 2011

International Staff
Funsiunariu

District
Distritu

Internasional
Male

Female
Feto

National Staff
Funsiunariu
Nasional

Female

Male

Aneksu 08: Numeru Ofisial
ONU nian Distritu Sira

UNVs
Voluntariu

Nasoens Unidas

sub-Total
sub- Total

Female Male Female Male
Feto Mane Feto Man

Mane Feto Mane e
1 | Aileu 0 0 2 9 0 1 2 10 12
2 | Ainaro 0 0 5 5 1 0 6 5 11
3 | Baucau 2 8 4 36 3 9 9 53 62
4 | Bobonaro 0 7 6 45 1 8 7 60 67
5 | Covalima 0 7 1 48 3 4 4 59 63
6 | Dili 145 232 142 488 42 86 329 806 1135
7 | Ermera 0 0 1 14 1 0 2 14 16
8 | Lautem 0 0 3 9 0 0 3 9 12
9 | Liquica 0 0 0 10 0 0 0 10 10
10 | Manatuto 0 0 0 9 1 0 1 9 10
11 | Manufahi 0 0 3 9 0 1 3 10 13
12 | Oecusse 2 2 3 31 2 6 7 39 46
13 | Viqueque 0 0 1 8 0 0 1 8 9
sub-Total 149 256 171 721 54 115 374 1092
| Total 405 892 169 1466
Source: UNMIT Human Resource Office
UNMIT Staff (National, International and UNVs) in Districts (except Dili*)
Funsiunariu UNMIT (Nasional, Internasional no ONU Voluntariu ) nian iha Distritu,

Junhu 2011 (la inklui Dili*)
]
I T

Male/Mane

Aileu

Baucau

Covalima

Districts/Distritu sira

Lautem
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Manatuto

Oecusse

B Female/Feto

*In Dili- 329 Female Staff Members and 806 Male Staff Members
*Tha Dili: 329 Funsiunariu Feto no 806 Funsiunariu Mane



UN Country Team in the Districts: Distribution of staff by districts
Ekipa Agencia ONU nian iha Distritu: Distribuisaun funsionariu kada distritu

Staff of UN Country Team UNCT Staff in Dili

District Funsionariu Ekipa Agencia ONU

Distritu Funsionariu Ekipa Agencia ONU

0 0 0 0

1 | Aileu 0 0 0

2 | Ainaro 0 0 0 0 1 0 1

3 | Baucau 5 1 1 0 0 9 16
4 | Bobonaro 0 0 1 2 1 5 9

5 | Covalima 0 0 1 0 0 0 1

6 | Dili 0 0 0 0 34 0 613 647
7 | Ermera 0 0 0 0 0 0 0

8 | Lautem 0 0 0 0 0 0 0

9 | Liquica 0 0 0 0 0 0 0
10 | Manatuto 0 0 0 0 0 0 0
11 | Manufahi 0 0 0 0 0 0 0
12 | Oecusse 0 0 1 0 0 6 7
13 | Viqueque 0 0 0 0 0 0 0

Source: Data collected from UN Agencies, Funds and Programme, June 201 1. Data from UNESCO, UNDP, UNICEF, and UN-Women are
still to be received. Data are not available for Dili based staff from individual UN agency; however total number of staff in Dili is 647.
Referensia: Dadus kolekta husi Agensia ONU. Dadus husi UNESCO, UNDP, UNICEF and ONU Feto sei hatama tuir mai. Dadus husi
Agensia ONU bazeia iha Dili la iha, maibe totdl funsionariu iha Dili hamutuk 647.

UN Country Team in Districts (except in Dili*) Jun 2011
Numeru Funsionariu Agencia ONU nian iha distritu sira (la inklui Dili*} Junu 2011

=
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D o= bW s 1 = 00D

Aileu Ainaro  Baucau Bobonaro Covalima Ermera lautem  Lliquica Manatuzo Manufahi Oecusse Vigueque
Districts/Distritu sira
HFAQO MWILO ®WIOM MUNDP ®UNFPA ®WFF = UNCT staffin Dili

*647 Staff in Dili
*647 Funsionariu iha Dili
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Annex 9: Programmes of UN

Country Team in Districts
(Source: Office of Resident Coordinator, April 2011)

Aileu

Organization

FAO

DESA
ILO

IOM

UNDP

UNESCO

UNFPA

UNICEF

UN WOMEN

Programmes/Projects/Activities

Agriculture and Food Security, Labor &
Income Generation, Pro Poor Policy
Advice

Education Environment and Energy
Rural Development

Labor & Income Generation, Rural
Development, Gender Equality, HIV-
AIDS

Infrastructure Development

IOM supports local and international
NGOs to implement disaster risk
reduction activities in the district. IOM
also provides support to District Disaster
Management Committees and
Community Based Disaster Risk
Management to facilitate coordination
with national disaster risk reduction
institutions and to oversee DRR
initiatives in their local area.

Bolsa Mae-Conditional Cash Transfer
Project (CCT), a programme of Ministry
of Social Solidarity: Bolsa Mae focal
point helps Ministry of Social Solidarity
in registration of vulnerable families in
the sub-districts within the district.
Building the capacity for evidence-based
literacy policy initiatives and effective
monitoring of literacy programmes and
equivalency education (CapEFA)
Reproductive Health

Family Planning

Safe Motherhood including Basic EMOC
Maternal and Child Health, Nutrition,
HIV/AIDS, Child Friendly School
(Ecolab Foun), Life skills based
education for adolescents & youth, Non
formal education

Adolescent &  Youth participation
(Youth Parliament), Sanitation and
hygiene promotion, Family latrine
promotion & construction, Community
water supply system
construction/rehabilitation, Birth
registration, Child Protection Network
Conduct follow up monitoring meeting
and evaluate the implementation of
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Aneksu 9: Programa Ekipa
Ajensia ONU iha Distritu Sira

Programa/Projekt/Actividade

Agrikultura no Seguransa Ai-han Servisu &
Kria Rendimentu Asesor Politika Pro Pobreza
Edukasaun

Ambiente no Enerjia

Dezenvolvimentu Rurél

Servisu & Kria Rendimentu Dezenvolvimentu
Rurdl Igualdade ba Jéneru HIV-AIDS
Dezenvolvimentu Infraestrutura

OIM apoiu ONG internasional no lokal sira hatu
implementa aktividade redusaun risku dizastre
iha distritu. OIM mos apoiu Komisaun Jestaun
Dizastre Distritu no jestaun risku dizastre bazia
iha komunidade nian atu fasilita koordinasaun
ho institusaun nasional ba redusaun risku
dizastre nian no tamatan ba inisiativu redusaun
risku dizastre nian iha area lokal

Bolsa Miae- Kondisaun projetu transfer osan,
hanesan programa ida husi Ministeriu Sosial no
Solidaridade: Tha pontu fokai apoiu Ministeriu
Sosial no Solidaridade atu registu uma kain
vulnarabel sira iha sub-distritu iha distritu.

Harif kapasidade ba inisiativu politika literasaun
bazia ba evidensia no nonitorizasaun efektivu ba
programa literasaun nian no edukasaun nebe
egual (CapEFA)

Sadde Baziku no Edukasaun Reprodusaun,
Planamentu familia, Saude inan nian inklui
EMOC baziku

Saude inan no labarik nian,Nutrisaun,
HIV/AIDS, Ecolab Foun, eskola fatin labarik
halimar(eskola foun), Edukasaun ba Joven no
Ema boot sira bazeia ba matenek atu moris nian,
Edukasaun naun formal ba ema boot no joven
sira  (parlamentu joven), promosaun ba
saneamentu no hijiene, promosaun ba
konstrusaun sintina iha uma kain,
rehabilitasaun/konstrusaun ba sistema
fornesimentu be moos komunidade nian,
registrasaun moris, lina protesaun labarik.

Servisu kontinuasaun enkontru monitorizasaun
no evaluasaun ba implementasaun planu



WFP

UNCDF/
UNDP

Ainaro

Organization

DESA

FAO

ILO

IOM

UNDP

community  development plans with
elected mrmbers of Suco Council,
provide capacity building support as

required, Facilitate dialogue and
networking between Suco Council
members and national women
parliamentarians

Maternal Child Health and Nutrition
(MCHN), School Feeding Programme
Promoting  Sustainable Food and
Nutrition Security, Logistic Special
Operation: Infrastructure Augmentation
(store rooms) MoH, Infrastructure
Survey (access roads, warehouses,
school and health center store rooms) in
coordination with MoE and MoH

Local Development Program (LDP)
Major Activities:

Support District Assembly (DA) on
preparation of bidding documents for
LDP project tenderization

Support District Assembly (DA)
procurement & contracting process
Support District Assembly (DA) for the
implementation of LDP project
Observing the finance report meeting

on

Programmes/Projects/Activities

Water and Sanitation, Environment and
Energy, Infrastructure Development
Government

Agriculture and Food Security, Labor &
Income Generation, Pro Poor Policy
Advice

Education, Environment and Energy
Labor & Income Generation, Rural
Development, Gender Equality, HIV-
AIDS

Infrastructure Development

IOM supports local and international
NGOs to implement disaster risk
reduction activities in the district. IOM
also provides support to District Disaster
Management Committees and
Community Based Disaster Risk
Management to facilitate coordination
with national disaster risk reduction
institutions and to oversee DRR
initiatives in their local area.

Support to Electoral Cycle Project:,
capacity building support to all political
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dezenvolvimentu komunidade nian ho membru
Konselu Suku nian nebe eleitu, fo apoiu hari
kapasidade nebe presiza, fasilita dialog no
ligasaun entre membry konselu Suku nian ho
depudata sira iha Parlamentu Nasional

Saude inan labarik nian no Nutrisaun (MCHN),
programa fo han ba eskola atu promove sustenta
aihan no siguransa nutisaun, operasaun espesial
logistiku  nian:  Armazen ba  material
infrastrutura nian, survey ba infrastrutura (asesu
ba dalan, armazen, eskola, sentru ba material
saude nian iha kooperasaun ho Ministeru
Edukasaun no Ministeru Saude

Programa Dezenvolvimentu Lokdl (PDL),
Aktividade importante sira: Apoiu asemblia
distritu iha preparasaun dokumentu tender nian,
apoiu asemblia distritu iha aprovizionamentu no
prosesu kontratu, apoiu asemblia distritu iha
implementasaun projeu PDL nian, observa
relatoriu financas nian.

Programa/Projekt/Actividade

Bee no Saneamentu, Ambiente no Enerjia
Dezenvolvimentu Infraestrutura Governu

Agrikultura no Seguransa Ai-han Servisu &
Kria Rendimentu Asesér Politika Pro Pobreza
Edukasaun

Ambiente no Enerjia

Servisu & Jerasaun Rendimentu
Dezenvolvimentu Rurdl Igualdade ba Jéneru
HIV-AIDS Dezenvolvimentu Infraestrutura

OIM apoiu ONG internasional no lokal sira hatu
implementa aktividade redusaun risku dizastre
iha distritu. OIM mos apoiu Komisaun Jestaun
Dizastre Distritu no jestaun risku dizastre bazia
iha komunidade nian atu fasilita koordinasaun
ho institusaun nasional ba redusaun risku
dizastre nian no tamatan ba inisiativu redusaun
risku dizastre nian iha area lokal

Projetu Apoiu Siklu Eleitoral nian: Sentru
rekursu ba partidu politku iha distritu atu apoiu



UNESCO

UNEST

UNFPA

UNICEF

WFP

Baucau

Organization

FAO

parties represented in the respective
district.

Bolsa Mae-Conditional Cash Transfer
Project (CCT), a programme of Ministry
of Social Solidarity: Bolsa Mae focal
point helps Ministry of Social Solidarity
in registration of vulnerable families in
the sub-districts within the district.
Building the capacity for evidence-based
literacy policy initiatives and effective
monitoring of literacy programmes and
equivalency education (CapEFA)

Ainaro District Resource Centre —
Institutional capacity building for the
political parties

Reproductive Health

Family Planning

Provision of Basic and comprehensive
EMOC with the presence of UNFPA
supported OB GYN Specialist at
Maubisse Referral Hospital

Family Planning, Gender Based
Violence Programme

Maternal and Child Health, Nutrition,
HIV/AIDS, Child Friendly School
(Escola Foun), Life skills based
education for adolescents & youth, Non
formal education

Adolescent & Youth participation
(Youth parliament & Student Councils),
Child Protection Network

Maternal Child and Health Nutrition
(MCHN), School Feeding Programme
Promoting  Sustainable Food and
Nutrition Security, Logistic Special
Operation: Infrastructure Augmentation
(store rooms) MoH, Infrastructure
Survey (access roads, warehouses,
school and health center store rooms)
MoE, MoH

Programmes/Projects/Activities

Food Security Project in Baucau
(OSRO/TIM/801/SPA): home gardening

program, distribute vegetable seeds
(mustard, water- convolvulus, long
beans, eggplants, bitter melon and
tomatoes)
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fasilidade servisu nian, asesu ba informasaun
relevante no fatin enkontru.

Bolsa Miae- Kondisaun projetu transfer osan,
hanesan programa ida husi Ministeriu Sosial no
Solidaridade: Tha pontu fokai apoiu Ministeriu
Sosial no Solidaridade atu registu uma kain
vulnarabel sira iha sub-distritu iha distritu.

Harii kapasidade ba inisiativu politika literasaun
bazia ba evidensia no nonitorizasaun efektivu ba
programa literasaun nian no edukasaun nebe
egual (CapEFA)

Sentru Rekurso Distritu  Ainaru — Harii
kapasidade institutional ba partidu politku sira

Reprodusaun Sadde

Planamentu familiar

Provizaun apoiu baziku no EMOC
komprehensivu ho presensa UNFPA apoiu husi
espesialista OB GYN iha Hospital Referal
Maubisse.

Planamentu familiar, programa violensia bazia
ba jeneru

Saude inan no labarik nian,Nutrisaun,
HIV/AIDS, Ecolab Foun, eskola fatin labarik
halimar(eskola foun), Edukasaun ba Joven no
Ema boot sira bazeia ba matenek atu moris nian,
Edukasaun naun formal ba ema boot no joven
sira  (parlamentu joven), promosaun ba
saneamentu no  hijiene, promosaun ba
konstrusaun sintina iha uma kain,
rehabilitasaun/konstrusaun ba sistema
fornesimentu be moos komunidade nian,
registrasaun moris, lina protesaun labarik.

Saude inan labarik nian no Nutrisaun (MCHN),
programa fo han ba eskola atu promove sustenta
aihan no siguransa nutisaun, operasaun espesial
logistiku  nian:  Armazen ba  material
infrastrutura nian, survey ba infrastrutura (asesu
ba dalan, armazen, eskola, sentru ba material
saude nian iha kooperasaun ho Ministeru
Edukasaun no Ministeru Saude

Programa/Projekt/Actividade

Projetu  siguransa  aihan iha  Baukau
(OSRO/TIM/801/SPA): Programa halo kantreru
distribui modo musan (mustarda, kang-kung,
tomante, etc.)

Trenu ba agrikultor sira kona-ba ohinsa halo
pestisida organiku, trenu kona-ba kuda hare



ILO

IOM

UNDP

- training to farmers on how to make
compost and organic pesticide

- rice farming training

Labor & Income Generation, Rural
Development, Gender Equality, HIV-
AIDS

Infrastructure Development

IOM supports district sub-offices which
conduct activities as part of IOM’s
contribution to the UN Joint Programme-
‘Supporting  Gender  Equality and
Women’s Rights in  Timor-Leste’.
Activities include: supporting local
service providers to identify and support
victims of trafficking; awareness-raising
activities including distribution of annual
public information campaigns;
supporting Suco councils to implement
small awareness raising grants; capacity
building workshops for law enforcement,
journalists, district level government
officials, ~Suco  Councils, NGOs,
religious organizations, and service
providers; disseminating developments
regarding counter trafficking from Dili;
and supporting community.

IOM supports local and international
NGOs to implement disaster risk
reduction activities in the district. IOM
also provides support to District Disaster
Management Committees and
Community Based Disaster Risk
Management to facilitate coordination
with national disaster risk reduction
institutions and to oversee DRR
initiatives in their local area.

Support decentralization of the formal
justice systems to administer justice;
Provision of adequate logistical and
administrative support to all district
justice institutions (case management
system; IT and telephone connectivity;
delivery of notifications; adequate
translation and interpretation services).
Support for development of PDHJ
regional offices in respective locations in
area of human rights and institutional
strengthening.

Support to Electoral Cycle Project :
Political Parties District Resource
Centers for:

Provision of office facilities, access to
relevant information and meeting space
and capacity building support to all
political parties represented in the
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Servisu & Kria Rendimentu Dezenvolvimentu
Rural

Igualdade ba Jéneru HIV-AIDS
Dezenvolvimentu Infraestrutura

OIM apoiu departamentu kik sira iha distritu
hodi halo aktividade hanesan kontribusaun OIM
ninan ba programa integradu ONU nian- apoiu
egualidade jeneru no diretu feto nian iha Timor-
Leste. Aktividade inklui: apoiu servisu entidade
lokal nian atu identifika no apoiu vitima trafiku
humanu; aktividade hasae konesimentu inklui
distribusaun informasaun publiku kampania
annual nian; apoiu konselu Suku atu
implementa  programa fundu kifk ba
konesimentu publiku, harii kapasidade ba
haforsa lei, jornalista sira, ofisiais governu
lokdl, konselu Suku, ONG, organizasaun
reliziosa; fahe informasaun kona-ba
dezenvolvimentu hasoru trafiku humanu husi
Dili; no apoiu komunidade.

OIM apoiu ONG internasional no lokal sira hatu
implementa aktividade redusaun risku dizastre
iha distritu. OIM mos apoiu Komisaun Jestaun
Dizastre Distritu no jestaun risku dizastre bazia
iha komunidade nian atu fasilita koordinasaun
ho institusaun nasional ba redusaun risku
dizastre nian no tamatan ba inisiativu redusaun
risku dizastre nian iha area lokal

Apoiu decentralizasaun ba administrasaun no
sistema justica formal; apoi logistiku adekuadu
no administrative ba instituisaun justica iha
distritu (sistema jestaun keisa, IT no lina
telephone, hato’o notifikasaun, tradusaun
adekuadu nom servisu interpretasaun).

Apoiu dezenvolvimentu edificiu regional PDHJ
nian iha lokasaun hotu iha area direitu humanu
no hametin institusaun.

Projetu Apoiu Siklu Eleitoral nian: Sentru
rekursu ba partidu politku iha distritu atu apoiu
fasilidade servisu nian, asesu ba informasaun
relevante no fatin enkontru no harii kapacidade
ba partidu politika sira nebe mak reprezenta iha
distritu.



UNESCO

UNEST

UNFPA

UNICEF

UN Women

WFP

respective district.

HHK project- Small grants for NGOs:
Compilation of common popular history;
post return/relocation monitoring of
IDPs; 6 small community infrastructures;
conflict resolution trainings for District
Disaster Management Committees and
Outreach on land and property issues.
Two focal points for the Department of
Peace building and Social Cohesion are
permanently based in Baucau.

Bolsa Mae-Conditional Cash Transfer
Project (CCT), a programme of Ministry
of Social Solidarity: Bolsa Mae focal
point helps Ministry of Social Solidarity
in registration of vulnerable families in
the sub-districts within the district.
Building the capacity for evidence-based
literacy policy initiatives and effective
monitoring of literacy programmes and
equivalency education (CapEFA)

Baucau District Resource Centre —
Institutional capacity building for the
political parties Support to STAE and
CNE

Population and Housing Census 2010:
Collection of Census questionnaires and
planning for the Post Census
Enumeration Survey (PES) to evaluate
the quality of the census.

Reproductive Health, Family Planning,
Safe Motherhood including Basic EMOC
Child (o-5 years of age) registration
programme, Food Security and
malnutrition awareness program to Suco
Chiefs, civil servants, civil societies and
media, Maternal and Child Health,
Nutrition, HIV/AIDS, Child Friendly
School (Escola Foun), Life skills based
education for adolescents & youth; Non
formal education, Adolescent & Youth
participation (Youth parliament &
Student Councils), Child Protection
Network.

Conduct follow up monitoring meeting
and evaluate the implementation of
community development plans with the
Suco Council elected, provide capacity
building support as required, Facilitate
dialogue and networking between Suco
Council members and national women
parliamentarians

Mother and Child Health care (Timor
Vita) activities in 6 sub-districts covering
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Projetu HHK- fundu kiik ba ONG sira: hakerek
historia komum populasaun nia; depois
relokasaun/monitorizasaun eman nebe mak
lakon; infrastrutura komunidade 6; treinu
rezolusaun konflitu ba Komisaun Jestaun
Dizastre Distritu nian no kampania kona-ba
problema rai no propriadade.

Pontu fokais 2 departamentu harii paz no
Hametin Sosial nian nebe bazeia permanente iha
Baucau.

Bolsa Miae- Kondisaun projetu transfer osan,
hanesan programa ida husi Ministeriu Sosial no
Solidaridade: Tha pontu fokai apoiu Ministeriu
Sosial no Solidaridade atu registu uma kain
vulnarabel sira iha sub-distritu iha distritu.

Harii kapacidade ba inisiativa politika literasaun
no programa monitorizasaun efektivu literasaun
nian bazeia ba evidencia no edukasaun nebe
equal (CapEPA)

Centru  Rekursu Distritu  Baucau-  Harif
kapasidade institutional ba partidu politku sira,
Apoiu STAE no CNE

Populasaun no sensus uman 2010: Kolekta
kuestionariu sensus no planeamentu ba Postu
Survei Enumerasaun Sensus (PES) atu evalua
kualidade sensus nian.

Reprodutivu Saude, Planeamentu Familia,
Provizaun apoiu baziku no EMOC

Saude inan no labarik nian,Nutrisaun,
HIV/AIDS, Ecolab Foun, eskola fatin labarik
halimar(eskola foun), Edukasaun ba Joven no
Ema boot sira bazeia ba matenek atu moris nian,
Edukasaun naun formal ba ema boot no joven
sira  (parlamentu joven), promosaun ba
saneamentu no hijiene, promosaun ba
konstrusaun sintina iha uma kain,
rehabilitasaun/konstrusaun ba sistema
fornesimentu be moos komunidade nian,
registrasaun moris, lina protesaun labarik.

Servisu kontinuasaun enkontru monitorizasaun
no evaluasaun ba implementasaun planu
dezenvolvimentu komunidade nian ho membru
Konselu Suku nian nebe eleitu, fo apoiu hari
kapasidade nebe presiza, fasilita dialog no
ligasaun entre membry konselu Suku nian ho
depudata sira iha Parlamentu Nasional

Kuidado saude inan no oan (timor Vita)
aktividade iha sub-distritu 6 inklui cetru 22,



UNCDEF/
UNDP

Bobonaro

Organization

FAO

ILO

IOM

22 centers, Timor Vita programme, Food
security programme (monthly market
price survey in Baucau, Vanilale and
Laga sub-districts) Food for work
program in Bucoli.

School meal programme for students.
Local Government Support Programme
(LGSP,UNCDF/UNDP)

Major Activities:

Support District Assembly (DA) on
preparation of bidding documents for
LDP project tenderization

Support District Assembly (DA)
procurement & contracting process
Support District Assembly (DA) for the
implementation of LDP project
Observing the finance report meeting

on

Programmes/Projects/Activities

Agriculture and Food Security, Labor &
Income Generation, Pro Poor Policy
Advice

Education, Environment and Energy
Labor & Income Generation, Rural
Development, Gender Equality, HIV-
AIDS

Infrastructure Development

IOM supports district sub-offices which
conduct activities as part of IOM’s
contribution to the UN Joint Programme-

‘Supporting  Gender Equality and
Women’s Rights in  Timor-Leste’.
Activities include: supporting local

service providers to identify and support
victims of trafficking; awareness-raising
activities including distribution of annual
public information campaigns;
supporting Suco councils to implement
small awareness raising grants; capacity
building workshops for law enforcement,
journalists, district level government
officials, Suco  Councils, NGOs,
religious organizations, and service
providers; disseminating developments
regarding counter trafficking from Dili;
and supporting community.

IOM supports local and international
NGOs to implement disaster risk
reduction activities in the district. IOM
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Programa Vita timor, programa seguransa aihan
(surven kada fulan kona-ba presu markadu iha
sub-distritu Baukau, Vanilale no Laga) aihan ba
servisu iha Bucoili. Programa aihan ba
estudante eskola

Programa Apoiu Governu Lokal (LGSP,
UNCDF/UNDP)

Programa Dezenvolvimentu Lokdl (PDL),
Aktividade importante sira: Apoiu asemblia
distritu iha preparasaun dokumentu tender nian,
apoiu asemblia distritu iha aprovizionamentu no
prosesu kontratu, apoiu asemblia distritu iha
implementasaun projeu PDL nian, observa
relatoriu financas nian.

Programa/Projekt/Actividade

Agrikultura no Seguransa Ai-han Servisu &
Kria Rendimentu Asesér Politika Pro Pobreza
Edukasaun Ambiente no Enerjia

Servisu & Jerasaun Rendimentu
Dezenvolvimentu Rurél Igualdade ba Jéneru
HIV-AIDS

Dezenvolvimentu Infraestrutura

OIM apoiu departamentu kik sira iha distritu
hodi halo aktividade hanesan kontribusaun OIM
ninan ba programa integradu ONU nian- apoiu
egualidade jeneru no diretu feto nian iha Timor-
Leste. Aktividade inklui: apoiu servisu entidade
lokal nian atu identifika no apoiu vitima trafiku
humanu; aktividade hasae konesimentu inklui
distribusaun informasaun publiku kampania

annual nian; apoiu konselu Suku atu
implementa  programa fundu kifk ba
konesimentu publiku, harii kapasidade ba

haforsa lei, jornalista sira, ofisiais governu
lokdl, konselu Suku, ONG, organizasaun
reliziosa; fahe informasaun kona-ba
dezenvolvimentu hasoru trafiku humanu husi
Dili; no apoiu komunidade.

OIM apoiu ONG internasional no lokal sira hatu
implementa aktividade redusaun risku dizastre
iha distritu. OIM mos apoiu Komisaun Jestaun
Dizastre Distritu no jestaun risku dizastre bazia
iha komunidade nian atu fasilita koordinasaun
ho institusaun nasional ba redusaun risku



UNDP

UNESCO

UNEST

UNFPA

UNICEF

also provides support to District Disaster
Management Committees and
Community Based Disaster Risk
Management to facilitate coordination
with national disaster risk reduction
institutions and to oversee DRR
initiatives in their local area.

Support for development of PDHJ
regional offices in respective locations in
area of human rights and institutional
strengthening.

Support to Electoral Cycle Project :
Political Parties District Resource
Centers for:

Provision of office facilities, access to
relevant information and meeting space
and capacity building support to all
political parties represented in the
respective district.

HHK project- Small grants for NGOs:
Vocational, life skills trainings and civic
education for rural youth and martial art
groups; Promotion of peace building
volunteers in communities.

Bolsa Mae-Conditional Cash Transfer
Project (CCT), a programme of Ministry
of Social Solidarity: Bolsa Mae focal
point helps Ministry of Social Solidarity
in registration of vulnerable families in
the sub-districts within the district.

Building the capacity for evidence-based
literacy policy initiatives and effective
monitoring of literacy programmes and
equivalency education (CapEFA)
Provided logistics support to STAE
Bobonaro by transporting all the voters’
materials to and from to all the Sucos
and communities where needed. Conduct
computers trainings to the political
parties’ members in Bobonaro District
Resource Centre. Institutional capacity
building for the political parties Support
to STAE and CNE

Reproductive Health

Family Planning

Safe Motherhood including EMOC

Child (o-5 years of age) registration
programme, Maternal and Child Health,
Nutrition, HIV/AIDS, Child Friendly
School (Escola Foun), Life skills based
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dizastre nian no tamatan ba inisiativu redusaun
risku dizastre nian iha area lokal

Apoiu dezenvolvimentu edificiu regional PDHJ
nian iha lokasaun hotu iha area direitu humanu
no hametin institusaun.

Projetu Apoiu Siklu Eleitoral nian: Sentru
rekursu ba partidu politku iha distritu atu apoiu
fasilidade servisu nian, asesu ba informasaun
relevante no fatin enkontru no harii kapacidade
ba partidu politika sira nebe mak reprezenta iha
distritu.

Apoiu decentralizasaun ba administrasaun no
sistema justica formal; apoi logistiku adekuadu
no administrative ba instituisaun justica iha
distritu (sistema jestaun keisa, IT no lina
telephone, hato’o notifikasaun, tradusaun
adekuadu nom servisu interpretasaun).

Projetu HHK- fundu kiik ba ONG sira: hakerek
historia komum populasaun nia; depois
relokasaun/monitorizasaun eman nebe mak
lakon; infrastrutura komunidade 6; treinu
rezolusaun konflitu ba Komisaun Jestaun
Dizastre Distritu nian no kampania kona-ba
problema rai no propriadade.

Bolsa Mae- Kondisaun projetu transfer osan,
hanesan programa ida husi Ministeriu Sosial no
Solidaridade: Tha pontu fokai apoiu Ministeriu
Sosial no Solidaridade atu registu uma kain
vulnarabel sira iha sub-distritu iha distritu

Harii kapacidade ba inisiativa politika literasaun
no programa monitorizasaun efektivu literasaun
nian bazeia ba evidencia no edukasaun nebe
equal (CapEPA)

Apoiu logistiku ba STAE Bobonaru ho
transporte material votantes ba no husi Suku no
komunidade sira nebe presiza. Hala’o trenu
komputador ba membru partidu politku sira iha
sentru rekursu distritu Bobonau. Harif
kapasidade institutional ba partidu politku sira,
Apoiu STAE no CNE

Reprodutivu  Saude, Planeamentu Familia,
Provizaun apoiu baziku no EMOC
Saude inan no labarik nian, Nutrisaun,

HIV/AIDS, Ecolab Foun, eskola fatin labarik
halimar(eskola foun), Edukasaun ba Joven no
Ema boot sira bazeia ba matenek atu moris nian,



UN WOMEN

WFP

UNCDF/
UNDP

education for adolescents & youth, Non
formal education

Adolescent &  Youth participation
(Youth parliament & Student Councils),
Community Radio & Programme
broadcasts, Child Protection Network

Women Peace and Security Programme:
Capacity building on peace elements and
economic empowerment. Provision of
support services to Sexual and Gender-
based Violence (SGBV) victims:
Psychosocial ~ support;  Life  skills
training, Coordinate the transition from
community established and operated
referral networks (including shelters,
transit houses, etc.) to be government
operated. Advocacy and awareness
raising on SGBV, gender and women
issues including dissemination of LADV
with male groups including youth and
community and customary leaders as
well as PNTL and F-FDTL.

Gender Resources Budgeting (GRB)
training and application on local
development planning and budgeting in
two selected villages. This programme
will be working with Suco councils.
Working with partner NGOs: Asia
Pacific Support Collective- Timor Leste
(APSC-TL), APSCTL, Fokupers,
Asosiasaun Mane Kontra Violensia
(AMKYV), Secretary of State for Security
and SEPI

Maternal Child and Health Nutrition
(MCHN), School Feeding Programme
Cash and Voucher, Logistic Special
Operation: ~ Supply and  Logistics
Capacity building MTCI in Maliana,
Logistic Special Operation: IT
commodity Tracking Systems of MTCI
in Maliana, Logistic Special Operation:
Infrastructure ~ Augmentation  (store
rooms) MoH, Logistic Special
Operation: Infrastructure Survey (access
roads + warehouses + school and health
center store rooms) MoE, MoH, Biogas
and Fuel Efficient Stove project for
School Feeding

Local Government Support Programme
(LGSP) (UNDP/UNCDF)

Major Activities:Support District
Assembly (DA)  on preparation of
bidding documents for LDP project
tenderization Support District Assembly
(DA) on procurement & contracting
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Edukasaun naun formal ba ema boot no joven
sira  (parlamentu joven), promosaun ba
saneamentu no  hijiene, promosaun ba
konstrusaun sintina iha uma kain,
rehabilitasaun/konstrusaun ba sistema
fornesimentu be moos komunidade nian,
registrasaun moris, lina protesaun labarik.

Programa seguransa no paz ba feto: Hari
kapasidade ba paz no ekonomia. Apoiu vitima
violensia jeneru no seksu (SGBV): apoiu
psikolozia, trenu kona-ba kapasidade moris,
koordena lina referral vitima nian (inklui uma,
uma temporariu, sst.), advokasia no hasae
koinasementu kona-ba SGBV, jeneru no isu
feto nian inklui disiminasaun LADV ho grupu
mane sira inklui joven, lider komunidade, PNTL
no F-FDTL.Trenu kona-ba planu orsamentu
bazia ba jeneru (GRB) no aplikasaun ba plany
dezenvolvimentu lokdl no planu orsamentu iha
Suku 2 nebe selesionadu. Programa ida ne sei
servisu hamutuk konselu Suku nian. Servisu ho
ONG parseru: Asia Pacific Support Collective-
Timor Leste (APSC-TL), APSCTL, Fokupers,
Asosiasaun Mane Kontra Violensia (AMKYV),
Secretary of State for Security and SEPI

Saude inan labarik nian no Nutrisaun (MCHN),
programa osan no kupaun fo han ba eskola,
operasaun espesial logistiku: hari kapasidade ba
fornesementu logistiku MTCI iha Maliana,
operasaun espesial logistic: systema uza IT atu
trazesaun sasan komoditi nian iha MTCI
Maliana, operasaun espesial logistiku nian:
Armazen ba material infrastrutura nian, survey
ba infrastrutura (asesu ba dalan, armazen,
eskola, sentru ba material saude nian iha
kooperasaun ho Ministeru Edukasaun no
Ministeru Saude, Biogas no projetu efisienti
mina rai fugaun ba programa aihan ba eskola.

Programa Apoiu Governu Lokal (LGSP,
UNCDF/UNDP)

Programa Dezenvolvimentu Lokdl (PDL),
Aktividade importante sira: Apoiu asemblia
distritu iha preparasaun dokumentu tender nian,
apoiu asemblia distritu iha aprovizionamentu no
prosesu kontratu, apoiu asemblia distritu iha



process Support District Assembly (DA)
for the implementation of LDP project
Observing the finance report meeting

(Source: Office of Resident coordinator, April 2011)

Covalima

Organization

DESA

FAO

ILO

IOM

UNDP

Programmes/Projects/Activities

Water and Sanitation, Environment and
Energy, Infrastructure development
Government

Agriculture and Food Security, Labor &
Income Generation, Pro Poor Policy
Advice

Education, Environment and Energy

Labor & Income Generation, Rural
Development, Gender Equality, HIV-
AIDS

Infrastructure Development

IOM supports district sub-offices which
conduct activities as part of IOM’s
contribution to the UN Joint Programme-

‘Supporting  Gender  Equality and
Women’s Rights in Timor-Leste’.
Activities include: supporting local

service providers to identify and support
victims of trafficking; awareness-raising
activities including distribution of annual
public information campaigns;
supporting Suco councils to implement
small awareness raising grants; capacity
building workshops for law enforcement,

journalists, district level government
officials, Suco  Councils, NGOs,
religious organizations, and service

providers; disseminating developments
regarding counter trafficking from Dili;
and supporting community

Support decentralization of the formal
justice systems to administer justice;
Provision of adequate logistical and
administrative support to all district
justice institutions (case management
system; IT and telephone connectivity;
delivery of notifications; adequate
translation and interpretation services).
HHK project- Small grants for NGOs:
Outreach on land and property issues.
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implementasaun projeu PDL nian, observa

relatoriu financas nian.

Programa/Projekt/Actividade

Bee no Saneamentu, Ambiente no Enerjia
Dezenvolvimentu Infraestrutura Governu

Agrikultura no Seguransa Ai-han

Servisu & Kria Rendimentu

Asesor Politika Pro Pobreza

Edukasaun

Ambiente no Enerjia

Servisu & Jerasaun Rendimentu
Dezenvolvimentu Rurdl, Igualdade ba Jéneru
HIV-AIDS

Dezenvolvimentu Infraestrutura

OIM apoiu departamentu kik sira iha distritu
hodi halo aktividade hanesan kontribusaun OIM
ninan ba programa integradu ONU nian- apoiu
egualidade jeneru no diretu feto nian iha Timor-
Leste. Aktividade inklui: apoiu servisu entidade
lokdl nian atu identifika no apoiu vitima trafiku
humanu; aktividade hasae konesimentu inklui
distribusaun informasaun publiku kampania

annual nian; apoiu konselu Suku atu
implementa  programa fundu kiik ba
konesimentu publiku, harii kapasidade ba

haforsa lei, jornalista sira, ofisiais governu
lokdl, konselu Suku, ONG, organizasaun
reliziosa; fahe informasaun kona-ba
dezenvolvimentu hasoru trafiku humanu husi
Dili; no apoiu komunidade.

OIM apoiu ONG internasional no lokal sira hatu
implementa aktividade redusaun risku dizastre
iha distritu. OIM mos apoiu Komisaun Jestaun
Dizastre Distritu no jestaun risku dizastre bazia
iha komunidade nian atu fasilita koordinasaun
ho institusaun nasional ba redusaun risku
dizastre nian no tamatan ba inisiativu redusaun
risku dizastre nian iha area lokal

Apoiu decentralizasaun ba administrasaun no
sistema justica formal; apoi logistiku adekuadu
no administrative ba instituisaun justica iha
distritu (sistema jestaun keisa, IT no lina
telephone, hato’o notifikasaun, tradusaun
adekuadu nom servisu interpretasaun).

Projetu HHK- fundu kiik ba ONG sira: hakerek
historia komum populasaun nia; depois
relokasaun/monitorizasaun eman nebe mak



UNESCO

UNFPA

UNICEF

UN WOMEN

Bolsa Mae-Conditional Cash Transfer
Project (CCT), a programme of Ministry
of Social Solidarity: Bolsa Mae focal
point helps Ministry of Social Solidarity
in registration of vulnerable families in
the sub-districts within the district.

Building the capacity for evidence-based
literacy policy initiatives and effective
monitoring of literacy programmes and
equivalency education (CapEFA)
Reproductive Health

Family Planning

Safe Motherhood including EMOC

Child (o-5 years of age) registration
programme, Maternal and Child Health,
Nutrition, HIV/AIDS, Child Friendly
School (Escola Foun), Life skills based
education for adolescents & youth, Non
formal education

Adolescent &  Youth participation
(Youth Parliament), Child Protection
Network

Women Peace and Security Programme :
Capacity building on peace elements and
economic empowerment. Provision of
support services to Sexual and Gender-
based Violence (SGBV) victims:
Psychosocial support ; Life skills
training, Coordinate the transition from
community established and operated
referral networks (including shelters,
transit houses, etc.) to be government
operated. Advocacy and awareness
raising on SGBV, gender and women
issues including dissemination of LADV
with male groups including youth and
community and customary leaders as
well as PNTL and F-FDTL.

Gender Resources Budgeting (GRB)
training and application on local
development planning and budgeting in
two selected villages. This programme
will be working with Suco councils.
Working with partner NGOs: Asia
Pacific Support Collective- Timor Leste
(APSC-TL), APSCTL, Fokupers,
Asosiasaun Mane Kontra Violensia
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lakon; infrastrutura komunidade 6; treinu
rezolusaun konflitu ba Komisaun Jestaun
Dizastre Distritu nian no kampania kona-ba
problema rai no propriadade.

Pontu fokais 2 departamentu harii paz no
Hametin Sosial nian nebe bazeia permanente iha
Baucau.

Bolsa Mae- Kondisaun projetu transfer osan,
hanesan programa ida husi Ministeriu Sosial no
Solidaridade: Tha pontu fokai apoiu Ministeriu
Sosial no Solidaridade atu registu uma kain
vulnarabel sira iha sub-distritu iha distritu.

Harii kapacidade ba inisiativa politika literasaun
no programa monitorizasaun efektivu literasaun
nian bazeia ba evidencia no edukasaun nebe

equal (CapEPA)

Satide Béziku & Reprodusaun

Edukasaun

Saude inan no labarik nian,Nutrisaun,

HIV/AIDS, Ecolab Foun, eskola fatin labarik
halimar(eskola foun), Edukasaun ba Joven no
Ema boot sira bazeia ba matenek atu moris nian,
Edukasaun naun formal ba ema boot no joven
sira  (parlamentu joven), promosaun ba
saneamentu no  hijiene, promosaun ba
konstrusaun sintina iha uma kain,
rehabilitasaun/konstrusaun ba sistema
fornesimentu be moos komunidade nian,
registrasaun moris, lina protesaun labarik.

Programa seguransa no paz ba feto: Hari
kapasidade ba paz no ekonomia. Apoiu vitima
violensia jeneru no seksu (SGBV): apoiu
psikolozia, trenu kona-ba kapasidade moris,
koordena lina referral vitima nian (inklui uma,
uma temporariu, sst.), advokasia no hasae
koinasementu kona-ba SGBV, jeneru no isu
feto nian inklui disiminasaun LADV ho grupu
mane sira inklui joven, lider komunidade, PNTL
no F-FDTL.Trenu kona-ba planu orsamentu
bazia ba jeneru (GRB) no aplikasaun ba plany
dezenvolvimentu lokdl no planu orsamentu iha
Suku 2 nebe selesionadu. Programa ida ne sei
servisu hamutuk konselu Suku nian. Servisu ho
ONG parseru: Asia Pacific Support Collective-
Timor Leste (APSC-TL), APSCTL, Fokupers,
Asosiasaun Mane Kontra Violensia (AMKYV),
Secretary of State for Security and SEPI



WFP

UNCDEF/
UNDP

(AMKYV), Secretary of State for Security
and SEPI

Maternal Child and Health Nutrition
(MCHN), School Feeding Programme
Promoting  Sustainable Food and
Nutrition Security, Logistic Special
Operation: Infrastructure Augmentation
(store rooms) MoH, Logistic Special
Operation: Infrastructure Survey (access
roads, warehouses, school and health
center store rooms) MoE, MoH

Local Government Support Programme
(LGSP) (UNDP/UNCDF)

Major Activities:

Support District Assembly (DA) on
preparation of bidding documents for
LDP project tenderization

Support District Assembly (DA) on
procurement & contracting process
Support District Assembly (DA) for the
implementation of LDP project
Observing the finance report meeting

(Source: Office of Resident coordinator, April 2011)

Dili

Organization

FAO

ILO

IOM

DESA

UNDP

Programmes/Projects/Activities

Agriculture and Food Security, Labor &
Income Generation, Pro Poor Policy
Advice

Education, Environment and Energy
Labor & Income Generation, Rural
Development, Gender Equality, HIV-
AIDS

Infrastructure Development

Human Trafficking Programme

Disaster Risk Reduction

Enhanced Migration Management
Enhanced Stability through Sustainable
Reintegration of IDPs

Rural Development

Justice System Programme (JSP):
Strengthen skills and competencies of
justice actors through support to the
Legal Training  Programme  and
development and implementation of
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Saude inan labarik nian no Nutrisaun (MCHN)),
programa osan no kupaun fo han ba eskola,
operasaun espesial logistiku: hari kapasidade ba
fornesementu logistiku MTCI iha Maliana,
operasaun espesial logistic: systema uza IT atu
trazesaun sasan komoditi nian iha MTCI
Maliana,

operasaun espesial logistiku nian: Armazen ba
material  infrastrutura  nian, survey ba
infrastrutura (asesu ba dalan, armazen, eskola,
sentru ba material saude nian iha kooperasaun
ho Ministeru Edukasaun no Ministeru Saude,
Biogas no projetu efisienti mina rai fugaun ba
programa aihan ba eskola

Programa Apoiu Governu Lokal (LGSP,
UNCDF/UNDP)

Programa Dezenvolvimentu Lokdl (PDL),
Aktividade importante sira: Apoiu asemblia
distritu iha preparasaun dokumentu tender nian,
apoiu asemblia distritu iha aprovizionamentu no
prosesu kontratu, apoiu asemblia distritu iha
implementasaun projeu PDL nian, observa
relatoriu financas nian.

Programa/Projekt/Actividade

Agrikultura no Seguransa Ai-han Servisu &
Kria Rendimentu Asesér Politika Pro Pobreza
Edukasaun

Ambiente no Enerjia

Servisu & Jerasaun Rendimentu
Dezenvolvimentu Rurdl Igualdade ba Jéneru
HIV-AIDS

Dezenvolvimentu Infraestrutura

Programa trafiku humanu, redusaun risku
dizastre nian, apoiu jestaun migrasaun, apoiu
estabilidade liu husi reintegresaun
sustentabilidade ema lakon sira sira (IDPs)

Dezenvolvimentu Ruréal

Programa systema justisa (JSP): Aumenta
kapasidade no kompetensia justisa husi
programa trenu legal no dezenvolvimentu no
implementasaun trenamentu ba kapasidade nebe
ligadu ho nesesidade justisa nasional no



UNESCO

UNEST

UNFPA

capacity building trainings tailored to the
needs of both national actors and justice
institutions.

Strengthen capacity of the National
Parliament: Legislative support for
scrutinizing, debating and amending
bills, as well as initiating and drafting
laws.

Support to the Ministry of Social
Solidarity: UNDP has supported MSS on
implementing a participatory process in a
total of 18 communities for facilitating
the identification of small infrastructure
projects for promoting social cohesion in
areas of high IDP reintegration or
conflict prone areas.

Bolsa Mae-Conditional Cash Transfer
Project (CCT), this project provides
technical assistance in the area of legal
framework, monitoring and evaluation,
identification of beneficiaries and
improving the payment mechanism to
the beneficiaries in the rural areas. This
project has also provided the much
needed infrastructure and facilities to
assist the work of Bolsa Mae.

Building the capacity for evidence-based
literacy policy initiatives and effective
monitoring of literacy programmes and
equivalency education (CapEFA)
Support to STAE and CNE, STAE
started the “Exhibition and Challenge”
process. Between June 1 until June 12,
voters had the chance to verify their
information and make complain/s to
change the data in case any mistake was
found.

Receiving and storage of census
instruments

Verification of census questionnaires and
compilation of preliminary results
Reproductive Health including RH/FP
commodities

Family Planning

Safe Motherhood including Basic and
Comprehensive EMOC

Support Sharis Haburas
Comunidade(SHC) for the project on
HIV in Prison
Facilitation of
psycho-social,
counseling
Legal support and accompaniment to
Court for survivors of gender-based
violence. Working together with Marie
Stopes International Timor Leste, Alola

emergency medical,
shelter and trauma
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institusaun.

Hasae kapasidade parlamentu nasional: apoiu
legislativu ba peskiza debate no amenda lei sira
nomos hamosu no hakerek lei sira.

Apoiu Ministeriu Sosial no Solidaridade kona-
ba prosesu partisipatoriu iha 18 grupu
komunidade sira atu identifika nesesidade
projetu skalaun kiik atu promove relasaun sosial
iha fatin IDP ou area kofliktu sira.

Bolsa Mae- Kondisaun projetu transfer osan,
hanesan programa ida husi Ministeriu Sosial no
Solidaridade: Tha pontu fokai apoiu Ministeriu
Sosial no Solidaridade atu registu uma kain
vulnarabel sira iha sub-distritu iha distritu

TO BE TRANSLATED

TO BE TRANSLATED

TO BE TRANSLATED



UNICEF

UN WOMEN

Foundation, Clinic Café Timor,
CARITAS Diocese Dili, Fundacao
Timor Hari'l, Pradet Timor Lorosae,
JSMP/Victim Support Services,
Fokupers

Child (0-5 years of age) registration
programme, Maternal and Child Health,
Nutrition, HIV/AIDS, Child Friendly
School (Escola Foun), Life skills based
education for adolescents & youth, Non
formal education

Adolescent &  Youth participation
(Youth parliament & Student Councils),
Child Protection Network, Community
Radio & Programme broadcasts

Conduct follow up monitoring meeting
and evaluate the implementation of
community development plans with the
Suco Council elected, provide capacity
building support as required, Facilitate
dialogue and networking between Suco
Council members and national women
parliamentarians.

Continue support to the women
parliamentarian through gender resources
center, Preparation for incoming election
including capacity building, roundtable
discussion with political parties’ leader
and women’s wings of political parties.
UN WOMEN supports the Women
Parliamentary Group Timor Leste
(GMPTL) on dissemination of
information on gender and HIV to
secondary schools and university.

GRB training for government officials,
National Parliament, NGOs, and
academia as well as GRB application in
two selected ministries (Ministry of
Education and Health).

Working with Rede Feto Secretariat and
its members, Women’s Wings Political
Parties, FOKUPERS, FKSH, FONGTIL
and LUTA HAMUTUK.

National level: Capacity building of
peace mediators of 13 districts- Working
with National Directorate of Conflict
Prevention of the Secretariat of State for

Security.

Technical support to SEPI to do
Monitoring and Evaluation of 2011 state
budget expenditures for the

implementation of Law against Domestic
Violence. Support GRB tools for
National Parliament to scrutinize state
annual action plans and budget.

206

Saude inan no labarik nian,Nutrisaun,
HIV/AIDS, Ecolab Foun, eskola fatin labarik
halimar(eskola foun), Edukasaun ba Joven no
Ema boot sira bazeia ba matenek atu moris nian,
Edukasaun naun formal ba ema boot no joven
sira  (parlamentu joven), promosaun ba
saneamentu no hijiene, promosaun ba
konstrusaun sintina iha uma kain,
rehabilitasaun/konstrusaun ba sistema
fornesimentu be moos komunidade nian,
registrasaun moris, lina protesaun labarik.

TO BE TRANSLATED



Maternal Child and Health Nutrition
(MCHM)
School Feeding Programme
Logistic Special Operation: Supply and
Logistics Capacity building MTCI and
MSS
Logistic Special Operation:
Infrastructure Augmentation
(warehouses) MSS
Logistic Special Operation: IT
commodity Tracking Systems MTCI
Logistic Special Operation: Supply and
Logistics Capacity building MoE
Logistic Special Operation:
Infrastructure Augmentation (store
rooms) MoH
Logistic Special Operation:
Infrastructure Survey (access roads +
warehouses + school and health center
store rooms) MoE, MoH.
UNCDF/ Local Government Support Programme
UNDP (LGSP) (UNDP/UNCDF)
Major Activities:
Support District Assembly (DA) on
preparation of bidding documents for
LDP project tenderization
Support District Assembly (DA) on
procurement & contracting process
Support District Assembly (DA) for the
implementation of LDP project
Observing the finance report meeting
(Source: Office of Resident coordinator, April 2011)

WFP

Ermera

Organization Programmes/Projects/Activities

Agriculture and Food Security, Labor &
Income Generation, Pro Poor Policy
Advice

Education, Environment and Energy
Coordination among UNDP, UNICEEF,
UNFPA, WFP, FAO and ILO in Atsabe
and Letefoho Sub — Districts in Ermera
Labor & Income Generation, Rural
Development, Gender Equality, HIV-
AIDS

IOM supports local and international
NGOs to implement disaster risk
reduction activities in the district. IOM
also provides support to District Disaster
Management Committees and
Community Based Disaster Risk

FAO

ILO

IOM
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TO BE TRANSLATED

TO BE TRANSLATED

Programa/Projekt/Actividade

Servisu & Kria Rendimentu Asesor Politika Pro
Pobreza

Edukasaun

Ambiente no Enerjia

Servisu & Kria Rendimentu

Dezenvolvimentu Rural

Igualdade ba Jéneru

HIV-AIDS

TO BE TRANSLATED



UNDP

UNESCO

UNFPA

UNICEF

UN WOMEN

Management to facilitate coordination
with national disaster risk reduction
institutions and to oversee DRR
initiatives in their local area.

HHK project- Small grants for NGOs:
Undertaken 5  small  community
infrastructure;  trainings for  Suco
councils on administration and financial
management and Outreach on land and
property issues. Community
Mobilization for Poverty Alleviation and
Social Inclusion in Service delivery
(COMPASIS)  Coordination among
UNDP, UNICEF, UNFPA, WFP, FAO
and ILO to establish/strengthen self-help
groups among vulnerable groups through
community mobilization approach. /
Community -based rehabilitation of
small rural projects

Facilitating provision of microfinance.
Bolsa Mae-Conditional Cash Transfer
Project (CCT), a programme of Ministry
of Social Solidarity: Bolsa Mae focal
point helps Ministry of Social Solidarity
in registration of vulnerable families in
the sub-districts.

Building the capacity for evidence-based
literacy policy initiatives and effective
monitoring of literacy programmes and
equivalency education (CapEFA)
Reproductive Health

Family Planning

Strengthening of Health Promotion
activities through radio PSA’s

Safe Motherhood including Basic EMOC
Support to Sharis Haburas
Comunidade(SHC) for the
implementation of HIV in prison Project
in Gleno Prison

Child (o-5 years of age) registration
programme, Maternal and Child Health,
Nutrition, HIV/AIDS, Child Friendly
School (Escola Foun), Life skills based
education for adolescents & youth, Non
formal education

Adolescent & Youth participation,
Sanitation and hygiene promotion,
Family latrine promotion & construction,
Birth registration, Child Protection
Network, Community water supply

system construction/rehabilitation,
Community Radio & Programme
broadcasts

UN WOMEN supports the Women
Parliamentary Group Timor Leste
(GMPTL) to organize District
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Saude inan no labarik nian,Nutrisaun,
HIV/AIDS, Ecolab Foun, eskola fatin labarik
halimar(eskola foun), Edukasaun ba Joven no
Ema boot sira bazeia ba matenek atu moris nian,
Edukasaun naun formal ba ema boot no joven
sira  (parlamentu joven), promosaun ba
saneamentu no  hijiene, promosaun ba
konstrusaun sintina iha uma kain,
rehabilitasaun/konstrusaun ba sistema
fornesimentu be moos komunidade nian,
registrasaun moris, lina protesaun labarik.

TO BE TRANSLATED



WFP

UNCDF/
UNDP

conference on maternity health, family
planning and reproductive health.
Maternal Child and Health Nutrition
(MCHN), School Feeding Programme
Promoting  Sustainable Food and
Nutrition Security, Logistic Special
Operation: Infrastructure Augmentation
(store rooms) MoH, Logistic Special
Operation: Infrastructure Survey (access
roads, warehouses, school and health
center store rooms) MoE, MoH

Local Government Support Programme
(LGSP) (UNDP/UNCDF)

Major Activities:

Support District Assembly (DA) on
preparation of bidding documents for
LDP project tenderization

Support District Assembly (DA)
procurement & contracting process
Support District Assembly (DA) for the
implementation of LDP project
Observing the finance report meeting

on

(Source: Office of Resident coordinator, April 2011)

Lautem

Organization

FAO

ILO

IOM

UNDP

Programmes/Projects/Activities

Agriculture and Food Security, Labor &
Income Generation, Pro Poor Policy
Advice

Education, Environment and Energy

Labor & Income Generation, Rural
Development, Gender Equality, HI'V-
AIDS

Infrastructure Development

IOM supports local and international
NGOs to implement disaster risk
reduction activities in the district. IOM
also provides support to District Disaster
Management Committees and
Community Based Disaster Risk
Management to facilitate coordination
with national disaster risk reduction
institutions and to oversee DRR
initiatives in their local area.

HHK project- Small grants for NGOs:
Outreach on land and property issues.
Bolsa Mae-Conditional Cash Transfer
Project (CCT), a programme of Ministry
of Social Solidarity: Bolsa Mae focal
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Programa/Projekt/Actividade

Agrikultura no Seguransa Ai-han
Servisu & Kria Rendimentu
Asesor Politika Pro Pobreza
Edukasaun

Ambiente no Enerjia

Servisu & Kria Rendimentu
Dezenvolvimentu Rurél
Igualdade ba Jéneru

HIV-AIDS

Dezenvolvimentu Infraestrutura
TO BE TRANSLATED

TO BE TRANSLATED



UNESCO

UNFPA

UNICEF

WFP

UNCDF/
UNDP

point helps Ministry of Social Solidarity
in registration of vulnerable families in
the sub-districts.

Assistance to Nino Konis Santana
National Park Authorities in the
establishment of a Biosphere Reserve.
Building the capacity for evidence-based
literacy policy initiatives and effective
monitoring of literacy programmes and
equivalency education (CapEFA)
Reproductive Health

Family Planning

Safe Motherhood including Basic EMOC
Child (0-5 years of age) registration
programme, Maternal and Child Health,
Nutrition, HIV/AIDS, Child Friendly
School (Escola Foun), Life skills based
education for adolescents & youth, Non
formal education

Adolescent & Youth participation
(Youth Parliament), Child Protection
Network

Community Radio & Programme
broadcasts

Maternal Child and Health Nutrition
(MCHM)

School Feeding Programme

Logistic Special Operation: Supply and
Logistics Capacity building MTCI and
MSS

Logistic Special Operation:

Infrastructure Augmentation
(warehouses) MSS

Logistic Special Operation: IT
commodity Tracking Systems MTCI
Logistic Special Operation: Supply and
Logistics Capacity building MoE
Logistic Special Operation:

Infrastructure Augmentation (store
rooms) MoH

Logistic Special Operation:

Infrastructure Survey (access roads +
warehouses + school and health center
store rooms) MoE, MoH.

Local Government Support Programme
(LGSP) (UNDP/UNCDF)

Major Activities:

Support District Assembly (DA) on
preparation of bidding documents for
LDP project tenderization

Support District Assembly (DA) on
procurement & contracting process
Support District Assembly (DA) for the
implementation of LDP project
Observing the finance report meeting

(Source: Office of Resident coordinator, April 2011)
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Sadde Béziku & Reprodusaun

Saude inan no labarik nian,Nutrisaun,
HIV/AIDS, Ecolab Foun, eskola fatin labarik
halimar(eskola foun), Edukasaun ba Joven no
Ema boot sira bazeia ba matenek atu moris nian,
Edukasaun naun formal ba ema boot no joven
sira  (parlamentu joven), promosaun ba
saneamentu no hijiene, promosaun ba
konstrusaun sintina iha uma kain,
rehabilitasaun/konstrusaun ba sistema
fornesimentu be moos komunidade nian,
registrasaun moris, lina protesaun labarik.

TO BE TRANSLATED

TO BE TRANSLATED



Liquica
Organization

FAO

ILO

UNDP

UNESCO

UNFPA

UNICEF

UN Women

WFP

Programmes/Projects/Activities

Agriculture and Food Security, Labor &
Income Generation, Pro Poor Policy
Advice

Education, Environment and Energy
Labor & Income Generation, Rural
Development, Gender Equality, HI'V-
AIDS

Infrastructure Development

Bolsa Mae-Conditional Cash Transfer
Project (CCT), a programme of Ministry
of Social Solidarity: Bolsa Mae focal
point helps Ministry of Social Solidarity
in registration of vulnerable families in
the sub-districts.

Building the capacity for evidence-based
literacy policy initiatives and effective
monitoring of literacy programmes and
equivalency education (CapEFA)
Reproductive Health

Family Planning

Safe Motherhood including EMOC

Child (0-5 years of age) registration
programme, Maternal and Child Health,
Nutrition, HIV/AIDS, Child Friendly
School (Escola Foun), Life skills based
education for adolescents & youth, Non
formal education

Adolescent & Youth participation
(Youth Parliament), Sanitation and
hygiene promotion, Family latrine
promotion &  construction,  Child
Protection Network

Community water supply system

construction/ rehabilitation

Conduct follow up monitoring meeting
and evaluate the implementation of
community development plans with the
Suco Council elected, provide capacity
building support as required, Facilitate
dialogue and networking between Suco
Council members and national women
parliamentarians

Maternal Child and Health Nutrition
(MCHN)

School Feeding Programme

Biogas Stove project for School Feeding
Logistic Special Operation:
Infrastructure Augmentation (store
rooms) MoH

Logistic Special Operation:
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Programa/Projekt/Actividade

Agrikultura no Seguransa Ai-han Servisu &
Kria Rendimentu Asesér Politika Pro Pobreza
Edukasaun

Ambiente no Enerjia

Servisu & Kria Rendimentu
Dezenvolvimentu Rurél

Igualdade ba Jéneru

HIV-AIDS

Dezenvolvimentu Infraestrutura

TO BE TRANSLATED

TO BE TRANSLATED

Sadde Béziku & Reprodusaun
Edukasaun

Saude inan no labarik nian,Nutrisaun,
HIV/AIDS, Ecolab Foun, eskola fatin labarik
halimar(eskola foun), Edukasaun ba Joven no
Ema boot sira bazeia ba matenek atu moris nian,
Edukasaun naun formal ba ema boot no joven
sira  (parlamentu joven), promosaun ba
saneamentu no hijiene, promosaun ba
konstrusaun sintina iha uma kain,
rehabilitasaun/konstrusaun ba sistema
fornesimentu be moos komunidade nian,
registrasaun moris, lina protesaun labarik.

TO BE TRANSLATED

TO BE TRANSLATED



UNCDF/
UNDP

Infrastructure Survey (access roads +
warehouses + school and health center
store rooms) MoE, MoH

Local Government Support Programme
(LGSP) (UNDP/UNCDF)

Major Activities:

Support District Assembly (DA) on
preparation of bidding documents for
LDP project tenderization

Support District Assembly (DA) on
procurement & contracting process
Support District Assembly (DA) for the
implementation of LDP project
Observing the finance report meeting

(Source: Office of Resident coordinator, April 2011)

Manatuto

Organization

FAO

ILO

DESA

UNDP

UNESCO

UNFPA

UNICEF

Programmes/Projects/Activities

Agriculture and Food Security, Labor &
Income Generation, Pro Poor Policy
Advice

Education, Environment and Energy
Labor & Income Generation, Rural
Development, Gender Equality, HIV-
AIDS

Infrastructure Development

Rural Development

Bolsa Mae-Conditional Cash Transfer
Project (CCT), a programme of Ministry
of Social Solidarity: Bolsa Mae focal
point helps Ministry of Social Solidarity
in registration of vulnerable families in
the sub-districts.

Building the capacity for evidence-based
literacy policy initiatives and effective
monitoring of literacy programmes and
equivalency education (CapEFA)
Reproductive Health

Family Planning

Safe Motherhood including Basic EMOC
Child (0-5 years of age) registration
programme, Maternal and Child Health,
Nutrition, HIV/AIDS, Child Friendly
School (Escola Foun), Life skills based
education for adolescents & youth, Non
formal education

Adolescent &  Youth participation
(Youth Parliament), School WASH
facilities construction, Birth registration,
Child Protection Network, Community
Radio & Programme broadcasts
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Programa/Projekt/Actividade

Agrikultura no Seguransa Ai-han Servisu &
Kria Rendimentu Asesér Politika Pro Pobreza
Edukasaun

Ambiente no Enerjia

Servisu & Kria Rendimentu Dezenvolvimentu
Rurél Igualdade ba Jéneru

HIV-AIDS

Dezenvolvimentu Infraestrutura
Dezenvolvimentu Rurél

TO BE TRANSLATED

TO BE TRANSLATED

Satide Béziku & Reprodusaun

Saude inan no labarik nian, Nutrisaun,
HIV/AIDS, Ecolab Foun, eskola fatin labarik
halimar(eskola foun), Edukasaun ba Joven no
Ema boot sira bazeia ba matenek atu moris nian,
Edukasaun naun formal ba ema boot no joven
sira  (parlamentu joven), promosaun ba
saneamentu no  hijiene, promosaun ba
konstrusaun sintina iha uma kain,
rehabilitasaun/konstrusaun ba sistema
fornesimentu be moos komunidade nian,
registrasaun moris, lina protesaun labarik.



Conduct follow up monitoring meeting
and evaluate the implementation of
community development plans with the
Suco Council elected, provide capacity
building support as required, Facilitate
dialogue and networking between Suco
Council members and national women
parliamentarians
Maternal Child and Health Nutrition
(MCHN)
School Feeding Programme
Logistic Special Operation: Supply and
Logistics Capacity building MTCI
Logistic Special Operation: IT
commodity Tracking Systems MTCI
Logistic Special Operation:
Infrastructure Augmentation (store
rooms) MoH
Logistic Special Operation:
Infrastructure Survey (access roads +
warehouses + school and health center
store rooms) MoE, MoH
Promoting Sustainable Food and
Nutrition Security
Fuel Efficient Stove project for School
Feeding
UNCDF/ Local Government Support Programme
UNDP (LGSP) (UNDP/UNCDF)
Major Activities:
Support District Assembly (DA) on
preparation of bidding documents for
LDP project tenderization
Support District Assembly (DA) on
procurement & contracting process
Support District Assembly (DA) for the
implementation of LDP project
Observing the finance report meeting
(Source: Office of Resident coordinator, April 2011)

UN Women

WFP

Manufahi

Organization Programmes/Projects/Activities

Water and Sanitation, Environment and
DESA Energy, Infrastructure development
Government
Agriculture and Food Security, Labor &
Income Generation, Pro Poor Policy

FAO Advice
Education, Environment and Energy
Labor & Income Generation, Rural
ILO Development, Gender Equality, HIV-

AIDS
Infrastructure Development
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Programa/Projekt/Actividade

Bee no Saneamentu Ambiente no Enerjia
Dezenvolvimentu Infraestrutura

Governu

Agrikultura no Seguransa Ai-han Servisu &
Kria Rendimentu Asesor Politika Pro Pobreza
Edukasaun

Ambiente no Enerjia

Servisu & Jerasaun Rendimentu
Dezenvolvimentu Rurél Igualdade ba Jéneru
HIV-AIDS

Dezenvolvimentu Infraestrutura



IOM

UNDP

UNESCO

UNFPA

UNICEF

WFP

IOM supports local and international
NGOs to implement disaster risk
reduction activities in the district. IOM
also provides support to District Disaster
Management Committees and
Community Based Disaster Risk
Management to facilitate coordination
with national disaster risk reduction
institutions and to oversee DRR
initiatives in their local area.

Support for development of PDHJ
regional offices in respective locations in
area of human rights and institutional
strengthening.

HHK project- Small grants for NGOs:
Outreach on land and property issues.
Bolsa Mae-Conditional Cash Transfer
Project (CCT), a programme of Ministry
of Social Solidarity: Bolsa Mae focal
point helps Ministry of Social Solidarity
in registration of vulnerable families in
the sub-districts.

Building the capacity for evidence-based
literacy policy initiatives and effective
monitoring of literacy programmes and
equivalency education (CapEFA)
Reproductive Health

Family Planning

Child (0-5 years of age) registration
programme, Maternal and Child Health,
Nutrition, HIV/AIDS, Child Friendly
School (Escola Foun), Life skills based
education for adolescents & youth, Non
formal education

Adolescent &  Youth participation
(Youth Parliament), Child Protection
Network

Maternal Child and Health Nutrition
(MCHM)

School Feeding Programme

Logistic Special Operation: Supply and
Logistics Capacity building MTCI and
MSS

Logistic Special Operation:
Infrastructure Augmentation
(warehouses) MSS

Logistic Special Operation: IT
commodity Tracking Systems MTCI
Logistic Special Operation: Supply and
Logistics Capacity building MoE
Logistic Special Operation:
Infrastructure Augmentation (store
rooms) MoH

Logistic Special Operation:
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Saude inan no labarik nian,Nutrisaun,
HIV/AIDS, Ecolab Foun, eskola fatin labarik
halimar(eskola foun), Edukasaun ba Joven no
Ema boot sira bazeia ba matenek atu moris nian,
Edukasaun naun formal ba ema boot no joven
sira  (parlamentu joven), promosaun ba
saneamentu no  hijiene, promosaun ba
konstrusaun sintina iha uma kain,
rehabilitasaun/konstrusaun ba sistema
fornesimentu be moos komunidade nian,
registrasaun moris, lina protesaun labarik.

TO BE TRANSLATED



UNCDF/
UNDP

Infrastructure Survey (access roads +
warehouses + school and health center
store rooms) MoE, MoH.

Local Government Support Programme
(LGSP) (UNDP/UNCDF)

Major Activities:

Support District Assembly (DA) on
preparation of bidding documents for
LDP project tenderization

Support District Assembly (DA) on
procurement & contracting process
Support District Assembly (DA) for the
implementation of LDP project
Observing the finance report meeting

(Source: Office of Resident coordinator, April 2011)

Oecusse

Organization

FAO

ILO

IOM

Programmes/Projects/Activities

Agriculture and Food Security, Labor &
Income Generation, Pro Poor Policy
Advice

Education, Environment and Energy
Labor & Income Generation, Rural
Development, Gender Equality, HIV-
AIDS

Infrastructure Development

IOM supports district sub-offices which
conduct activities as part of IOM’s
contribution to the UN Joint Programme-
‘Supporting  Gender Equality and
Women’s Rights in Timor-Leste’.
Activities include: supporting local
service providers to identify and support
victims of trafficking; awareness-raising
activities including distribution of annual
public information campaigns;
supporting Suco councils to implement
small awareness raising grants; capacity
building workshops for law enforcement,
journalists, district level government
officials, Suco  Councils, NGOs,
religious organizations, and service
providers; disseminating developments
regarding counter trafficking from Dili;
and supporting community.

IOM supports local and international
NGOs to implement disaster risk
reduction activities in the district. IOM
also provides support to District Disaster
Management Committees and
Community Based Disaster Risk
Management to facilitate coordination
with national disaster risk reduction
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Programa/Projekt/Actividade

Agrikultura no Seguransa Ai-han Servisu &
Kria Rendimentu Asesér Politika Pro Pobreza
Edukasaun

Ambiente no Enerjia

Servisu & Kria Rendimentu
Dezenvolvimentu Rurél Igualdade ba Jéneru
HIV-AIDS

Dezenvolvimentu Infraestrutura

TO BE TRANSLATED



UNDP

UNESCO

UNCDF
UNDP

UNEST

institutions and to oversee DRR
initiatives in their local area.

Support decentralization of the formal
justice systems to administer justice;
Provision of adequate logistical and
administrative support to all district
justice institutions (case management
system; IT and telephone connectivity;
delivery of notifications; adequate
translation and interpretation services).
Support for development of PDHJ
regional offices in respective locations in
area of human rights and institutional
strengthening.

Support to Electoral Cycle Project :
Political ~ Parties  District Resource
Centers for:

Provision of office facilities, access to
relevant information and meeting space
and capacity building support to all
political parties represented in the
respective district.

HHK project- Small grants for NGOs:
Outreach on land and property issues.
Bolsa Mae-Conditional Cash Transfer
Project (CCT), a programme of Ministry
of Social Solidarity: Bolsa Mae focal
point helps Ministry of Social Solidarity
in registration of vulnerable families in
the sub-districts.

Community Mobilization for Poverty
Alleviation and Social Inclusion in
Service delivery (COMPASIS)
Coordination among UNDP, UNICEEF,
UNFPA, WFP, FAO and ILO to
establish/strengthen  self-help  groups
among vulnerable groups through
community mobilization approach. /
Community -based rehabilitation of
small rural projects

Facilitating provision of microfinance.
Building the capacity for evidence-based
literacy policy initiatives and effective
monitoring of literacy programmes and
equivalency education (CapEFA)
Support LDP Programme

Justice Programme Support to the
Timorese Electoral Cycle

Oecusse District Resource Centre —
Institutional capacity building for the
political parties: UNEST Political Parties
training team went to Oecusse District
for the Video Presentation to Political
parties’ members. This presentation
occurred in 4 Sub-districts: Panted
Macassar (17June), Oesilo (18 June),
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Apoiu ba Programma Dezinvolvimentu Lokl
TO BE TRANSLATED

TO BE TRANSLATED



Nitibe (21 June) and Passade (22 June).
Support to STAE and CNE

Reproductive Health

Family Planning

Child (0-5 years of age) registration
programme, Maternal and Child Health,
Nutrition, HIV/AIDS, Child Friendly
School (Escola Foun), Life skills based
education for adolescents & youth, Non
formal education

Adolescent & Youth participation
(Youth parliament & Student Councils),
Child Protection Network, Community
Radio & Programme broadcasts

UNFPA

UNICEF

Maternal Child and Health Nutrition
(MCHM)

School Feeding Programme

Logistic Special Operation: Supply and
Logistics Capacity building MTCI and
MSS

Logistic Special Operation:
Infrastructure Augmentation
(warehouses) MSS

Logistic Special Operation: IT
commodity Tracking Systems MTCI
Logistic Special Operation: Supply and
Logistics Capacity building MoE
Logistic Special Operation:
Infrastructure Augmentation (store
rooms) MoH

Logistic Special Operation:
Infrastructure Survey (access roads +
warehouses + school and health center
store rooms) MoE, MoH.

On 27 Oct. 2010, WHO supported
district health department to facilitate a
three day simulation exercise to respond
on emergency situation due to natural
disasters.

Local Government Support Programme
(LGSP) (UNDP/UNCDF)

Major Activities:

Support District Assembly (DA) on
preparation of bidding documents for
LDP project tenderization

Support District Assembly (DA) on
procurement & contracting process
Support District Assembly (DA) for the
implementation of LDP project
Observing the finance report meeting
(Source: Office of Resident coordinator, April 2011)

WFP

WHO

UNCDF/
UNDP
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Saude inan no labarik nian,Nutrisaun,
HIV/AIDS, Ecolab Foun, eskola fatin labarik
halimar(eskola foun), Edukasaun ba Joven no
Ema boot sira bazeia ba matenek atu moris nian,
Edukasaun naun formal ba ema boot no joven
sira  (parlamentu joven), promosaun ba
saneamentu no hijiene, promosaun ba
konstrusaun sintina iha uma kain,
rehabilitasaun/konstrusaun ba sistema
fornesimentu be moos komunidade nian,
registrasaun moris, lina protesaun labarik.

TO BE TRANSLATED
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TO BE TRANSLATED



Viqueque

Organization

FAO

ILO

IOM

UNDP

UNESCO

UNFPA

UNICEF

Programmes/Projects/Activities

Agriculture and Food Security, Labor &
Income Generation, Pro Poor Policy
Advice

Education, Environment and Energy
Labor & Income Generation, Rural
Development, Gender Equality, HI'V-
AIDS

Infrastructure Development

IOM supports local and international
NGOs to implement disaster risk
reduction activities in the district. IOM
also provides support to District Disaster
Management Committees and
Community Based Disaster Risk
Management to facilitate coordination
with national disaster risk reduction
institutions and to oversee DRR
initiatives in their local area.

HHK project- Small grants for NGOs:
Compilation of common popular history;
post return/relocation monitoring of
IDPs; Vocational, life skills trainings
and civic education for rural youth and
martial art groups; Promotion of peace
building volunteers in communities;
Conflict resolution trainings for District
Disaster Management Committees.

Bolsa Mae-Conditional Cash Transfer
Project (CCT), a programme of Ministry
of Social Solidarity: Bolsa Mae focal
point helps Ministry of Social Solidarity
in registration of vulnerable families in
the sub-districts.

Building the capacity for evidence-based
literacy policy initiatives and effective
monitoring of literacy programmes and
equivalency education (CapEFA)
Reproductive Health

Family Planning

Safe Motherhood including Basic EMOC
Gender Based Violence Programme
Child (0-5 years of age) registration
programme, Family planning evaluation,
Maternal and Child Health, Nutrition,
HIV/AIDS, Child Friendly School
(Escola Foun), Life skills based
education for adolescents & youth, Non
formal education

Adolescent &  Youth participation
(Youth parliament), Child Protection
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Programa/Projekt/Actividade

Agrikultura no Seguransa Ai-han Servisu &
Kria Rendimentu Asesér Politika Pro Pobreza
Edukasaun

Ambiente no Enerjia

Servisu & Kria Rendimentu
Dezenvolvimentu Rurél

Igualdade ba Jéneru

HIV-AIDS

Dezenvolvimentu Infraestrutura
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Saude inan no labarik nian,Nutrisaun,
HIV/AIDS, Ecolab Foun, eskola fatin labarik
halimar(eskola foun), Edukasaun ba Joven no
Ema boot sira bazeia ba matenek atu moris nian,
Edukasaun naun formal ba ema boot no joven

sira  (parlamentu joven), promosaun ba
saneamentu no hijiene, promosaun ba
konstrusaun sintina iha uma kain,
rehabilitasaun/konstrusaun ba sistema



WFP

UNCDF/
UNDP

Network

Community Radio & Programme
broadcasts

School Feeding Programme

Logistic Special Operation:
Infrastructure Augmentation (store
rooms) MoH

Logistic Special Operation:
Infrastructure Survey (access roads +
warehouses + school and health center
store rooms) MoE, MoH

Local Government Support Programme
(LGSP) (UNDP/UNCDF)

Major Activities:

Support District Assembly (DA) on
preparation of bidding documents for
LDP project tenderization

Support District Assembly (DA) on
procurement & contracting process
Support District Assembly (DA) for the
implementation of LDP project
Observing the finance report meeting

Source: Information collected through UNDP, April 2011

219

fornesimentu be moos komunidade

registrasaun moris, lina protesaun labarik.
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nian,



Annex 10: Main NGOs activities

in Districts

Aileu (as of June2011)

Organization

Rede Feto Secretariat &
its members

Sectors/ Programs

Women’s Political
Participation: Advocacy,
Capacity building and M&E

Ainaro (as of June 2011)

Organization

Clinic Café Timor:

CRDH

CMADA

Cruz Vermelha da
Timor Leste

FBH-Fundasaun
Berdato Haburas
HIR (Hametin Ita Rai)

Sectors/Programs

Family planning, maternal and
child health: UNFPA provides
fund to assist the training on
family planning, maternal and
child health, for the health
staff

Human Rights, Education,
Health and Agriculture:
Training on Human Rights,
Education, Health and
Agriculture

Agriculture and Human
Rights: Training on
Intensification, Intensification
and diversification and Human
Rights

Community Health and
Disaster Preparedness

Safety Services: Water and
Sanitation Disaster
Preparedness and First Aid
Justice

Agriculture, Education Human
Rights: Training on food
storage, improvement of local
production, building
marketing network

Training on Civic Education
and Non-formal education
Training on Human Rights,
received micro grant for
human rights outreach
program at community level
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Aneksu 10: Aktividade ONG Sira

nian Distritu



Moris Rasik
Tol-Hae

The Asia Foundation

Micro-credit

Education, Agriculture
Sanitation: Training on civic
education, Agriculture and
Sanitation
DecentralizationLocal
Governance Electoral
Human Rights: Capacity
Building

Baucau (as of June 2011)

Organization
Alola Foundation

Fundasaun Alola

Baucau Buka Hatene
Baukau Buka Hatene
Cailalo

Caritas Diocese Baucau
Caritas Dioseze Baukau
Catholic Relief
Services

Community
Development Centre
Sentru
Dezenvolvimentu
Komunidade

GTZ

Legal Aid/ Educasaun
Comunidade Matebian
Asisténsia
Legal/Edukasaun
Komunidade Matebian

OASIS

Sectors/ Programmes
Education, Health and
Economy: Capacity building,
education, small business
empowerment as well as health
programme.

Education and Economy:
Capacity building and civic
education

Education, Religion, Health:

Health, Education,
Humanitarian, Agriculture and
Peace: Humanitarian relief,
peace building, health,
agriculture and capacity
building among other
programmes

Business and agriculture:
Financial support, capacity
building, marketing and
promotion of community based
enterprises

Agriculture: Provides capacity
building and agriculture
equipment

Education, Justice: Local NGO
provides legal aid/private
lawyer, judicial education to
community and peace building

Education: Community based
organization providing capacity
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Edukasaun, Saidde no Ekonomia: Kapasitasaun,
edukasaun, Empoderamentu empreza ki’ik no més
programa sauide.

Edukasaun, no Ekonomia/ Agrikultura no Ekonomia:
Kapasitasaun no edukasaun sivika/ Kapasitasaun,
programa edukasaun sivika no més agrikultura no
peska sira

Edukasaun, Relijiaun, Satde

Saude, Edukasaun, Umanitariu, Agrikultura no Pas:
Ajuda Umanitdriu, kapasitasaun, satide, agrikultura
no kapasitasaun no programa sira seluk

Negésiu no agrikultura: Apoiu finanseiru,
kapasitasaun, komersializasaun no promosaun husi
komunidade bazeada ba empreza sira.

Agrikultura: Fornese kapasitasaun no ekipamentu
agrikultura sira

Edukasaun, Justisa: ONG lokal fornese asisténsia
legél/advogadu privadu, edukasaun judisidl ba
komunidade no harii dame.

Edukasaun: Organizasaun bazeada iha komunidade
ne’ebé fornese kapasitasaun ba labarik no joven ho



Rede Feto Secretariat &
Its members
(UNFETIP)

Rede Feto, FKSH,
and FONGTIL

Community
Transformation
Institute (CTI)
Fundasaun
Edukasaun
Comunidade
Matebian (ECM)

Pastoral da Crianca,
Baucau Diocese

REDE Feto,
FOKUPERS, FKSH,
FONGTIL and LUTA
HAMUTUK

Rede Feto, FKSH,
and FONGTIL

The Asia Foundation
Fundasaun Azia

World Vision

Yayasan HAK

building to children and youth
in computer and languages
training

Women’s Political
Participation : Advocacy,
Capacity building and M&E

GRB Education and
socialization: produce
brochures and organize TV
and Radio talk shows
Transitional Justice:
Disseminate CAVR report

HR promotion Legal
asistanse: Human Rights
outreach with communities,
Legal support to victims of
sexual and gender based
violence

Maternal and child health,
nutrition, and children
education, since antenatal
and to six years of age. The
UNFPA supported fund on
training for pregnant women
and men involvement,
monitoring and evaluation
activities.

GRB, VAW/DYV law : Provide
TOT training and Capacity
Development about GRB;

Provide materials to realize
GRB advocacy;

Introduce GRB to Suco
Councilor under IPWDPM as
part of helping local authorities
to do gender responsive
planning and budgeting

GRB Education and
socialization: produce
brochures and organize TV
and Radio talk shows
Decentralization and
education: Decentralization
programme, capacity

building

Education, Humanitarian and
Agriculture: Works on peace
building and capacity building
among other programmes
Justice and human rights: Work
in human rights areas:

222

formasaun kona-ba komputaddr no lingua sira.
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Desentralizasaun no edukasaun: Programa
desentralizasaun, kapasitasaun

Edukasaun, Umanitariu no Agrikultura: Serbisu sira
kona-ba harii dame no kapasitasaun no més programa
sira seluk

Justisa no direitus umanus: Serbisu sira iha drea
direitus umanus, monitorizasaun no fornesimentu



monitoring, capacity building
and civic education on human
rights issues

Bobonaro (s of June 2011)

Organization

CCF

Care International

CVTL (Cruz Vermelha
Timor Leste)
CVTL (Kras Vermella
Timor-Leste)

Fundasaun Moris
Hamutuk (FMH)

GTZ
HALARE

ARD/INR programme
(Ita Nia Rai)

Lanamona

Moris Foun

Tuba Rai Metin (TRM)

Organizasaun Haburas
Moris

Rural Water Sanitation

Sectors/Programmes

Education, Health & Economy:
Formal education, Health,
Rural economy development
Education, Health, Water &
Sanitation, Emergency Aid:
Provide access clean water &
sanitation to camps of
displaced people, design
children magazine and
provided funds for local NGO
Health, Water and Sanitation,
Capacity Building and
Emergency Aid: Implement
rural water & sanitation,
community mobilization &
empowerment, disaster
management, promotion of
humanitarian values and
organizational development
Health and Agriculture:
Sanitation & Agriculture

Agriculture: Capacity building
and agriculture equipment
Agriculture

Mediation, Administration and
to Strengthening Property
Rights: Works to strengthening
land policy, land data
collection, dispute resolution,
mediation and land
administration

Economy: Women cooperative
in micro credit

Education & Human

Rights: Formal & non formal
education as well as human
rights

Economy and Development:
Micro Credit

Agriculture, Health, Capacity
Building: Agriculture, water &
sanitation and non-formal
education

Rural Water Sanitation and

223

kapasitasaun no edukasaun sivika kona-ba kestaun
sira direitus umanus nian.

Edukasaun, Saide no Ekonomia: Edukasaun Formal,
Saude, dezenvolvimentu ekonomia Rural

Edukasaun, Satde, Bee no Saneamentu, Ajuda
Emerjénsia: Fornese asesu ba bee-moos &
saneamentu, Tulun organiza kampu dezlokadu sira,
Fornese tenda no material prinsipédl sira, Dezefa
revista ba labarik sira no Fornese fundu ba ONG
lokal

Satide, Bee no Saneamentu, Kapasitasaun no Ajuda
Emerjénsia: Implementa programa bee-moos &
Saneamentu rurdl, Mobilizasaun komunidade &
Empoderamentu, Jestaun dezastre, Promosaun ba
valér Umanitdariu sira no dezenvolvimentu
Organizasional

Sadde no Agrikultura: Saneamentu & Agrikultura

Agrikultura: Ekipa agrikultura no kapasitasaun

Agrikultura

Mediasaun, Administrasaun no atu Hametin Direitu
Propriedade: Serbisu sira hodi hametin politika Rai,
halibur dadus kona-ba Rai, Rezolusaun ba disputa,
Mediasaun no administrasaun Rai nian

Ekonomia: Kooperativa Feto nian iha mikro kréditu
Edukasaun & Umanus

Direitus: Edukasaun formal & naun-formal hanesan
Direitus Umanus

Dezenvolvimentu no Ekonomia: Mikro Kréditu

Agrikultura, Satide, Kapasitasaun: Agrikultura, Bee
& Saneamentu no edukasaun Naun-Formal

Bee & Saneamentu no Ijiene Rurdl: Bee &



Service Programme

Programa Servisu Bee

& Saneamentu Rural
World vision

Hygiene: Capacity building and
funds for local NGO that work
for rural water projects

Better Future, Livelihoods
Security, Health, Water and
Sanitation: Peace building,
child protection, youth
development, household food
security and infrastructure

Covalima (as of June 2011)

Organization

Centru Joventude
Covalima
Sentru Juventude
Kovalima

Centru Comunidade
Covalima

Sentru Komunidade
Kovalima

Hametin Lia Tatoli

Hadomi Malu

Oxfam international
Oxfam Internasional

GTZ

Timor Aid

Care International

Fundasaun Timor Harii

Sectors/ Programmes

Capacity building and
education: Capacity building,
education, small business
empowerment and health
programme

Education and Economy:
Capacity building, civic
education and rural women
development

Agriculture and Economy:
Capacity building, education
and agriculture

Agriculture and construction:
Capacity building for farmers,
research soil’s quality, rice
and vegetables planting
programme

Health, Education,
Humanitarian, Agriculture and
Peace: Humanitarian relief,
peace building, health,
agriculture and capacity
building among other
programmes

Agriculture and development:
Provides capacity building and
agriculture equipment, Suco
development plan and justice
programmes

Capacity building: Training
women groups support
development programme
Health and Development:
Health programme

Health: Civic education and
HIV

Saneamentu Rurdl. Fornese kapasitasaun no Fundu
sira ba ONG lokal ne’ebé serbisu ba projetu bee sira
iha area rural

Futuru ne’ebé kapds, Meius ba substdnsia Seguransa,
Saude, Bee no Saneamentu: Harii Dame, Protesaun
ba Labarik, dezenvolvimentu ba Joven, Seguransa
Alimentar ba Uma-kain sira, Infraestrutura

Kapasitasaun no edukasaun: Kapasitasaun,
edukasaun, Empoderamentu empreza ki’ik sira no
mos programa saude

Edukasaun, no Ekonomia: Kapasitasaun, edukasaun
sivika no Dezenvolvimentu ba feto rural

Agrikultura no Ekonomia: Kapasitasaun, edukasaun
kona-ba agrikultura

Agrikultura no konstrusaun : Formasaun ba
Kapasitasaun agrikultdr sira, programa peskiza ba
kualidade rai, foos no kuda modo-oan.

Satde, Edukasaun, Umanitériu, Agrikultura no Pés:
Ajuda Umanitériu, kapasitasaun, saide, agrikultura
no kapasitasaun entre programa seluk

Agrikultura no dezenvolvimentu: Fornese
kapasitasaun no ekipamentu agrikultura sira, Planu
dezenvolvimentu Suku no programa sira justisa nian

Kapasitasaun: Formasaun ba grupu feto sira ne’ebé
apoia programa dezenvolvimentu
Saude no Dezenvolvimentu: Programa satide

Sadde: Edukasaun sivika no HIV

Fundasaun Comunidade

Futuru

Fundasaun Komunidade

Futuru

Infrastructure

Infraestrutura

Fonte: Unidade Apoiu Governasaun Demokrdtika/UNMIT Juiiu 2011
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Dili (as of June 2011)

Organization
Association of Men
Against Violence
Asosiasaun mane
kontra
violénsia(AKMYV)
Alola Foundation
Fundasaun Alola

National Alliances for
International Court
Aliansa Nasional ba
Tribundl Internasional
(ANTI)

Ba futuru

Belun

BIBI BULAK

CAUCUS’ women in
Politics

Feto CAUCUS’ iha
Politiku sira

Centru Uniao National
Dezemolvementu
Timor-leste

Sentru Uniaun
Dezenvolvimentu
Nasional Timor-leste
(CUNTDTL)

CEPAD and Interpeace
CEPAD no Inter pés

Clinic Bairopite (BPC)
Klinika Bairopite
(BPC)

CNIJTL Association
Asosiasaun CNJTL

Feto iha kbiit servisu
(FKSH)

Sectors/Programs
Education, Justice: Training on
gender equality

Education, Health and Economy:
Capacity building, education,
small business empowerment and
health programme

Justice: Advocacy for the
establishment of International
Court ad hoc (IC) for Timor-
Leste

Education and Justice: Peace
building, child protection, civic
education, water supply and
human rights

Education, Justice: Conflict
resolution, capacity building and
training

Education, Health, and Justice:
Prevention of malaria,
HIV/AIDS, sanitation, gender
programme

Education, advocacy and
capacity building: Women
political participation, parliament
watch, training

Education, Infrastructure and
advocacy: Engineering training
and research

Justice and Economy:
Conducting research and
analyzing for justice system and
administration justice of
corruption and nepotism
Education and health: Promotion
and health education,
immunization, family planning
and maternity

Justice: Work for youth
movement for National Unity,
participation in development
process, social justice and respect
for human right

Economic, gender, capacity
building: Management finance
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Edukasaun, Justisa: Formasaun kona-ba igualdade
ba jéneru

Edukasaun, Saidde no Ekonomia: Kapasitasaun,
edukasaun, Empoderamentu empreza ki’ik no
programa saudde.

Justisa: Advokasia ba estabelesimentu Tribunal
Internasional ad hoc (IC) ba Timor-Leste

Edukasaun no Justisa: Harii pas ba labarik,
edukasaun sivika, fornesimentu bee no direitus
umanus.

Edukasaun, Justisa: Konflitu rezolusaun,
kapasitasaun no formasaun

Edukasaun, Sadde no Justisa: Prevensaun malaria,
HIV/AIDS, saneamentu, programa jéneru

Edukasaun, advokasia no kapasitasaun: Feto sira-
nia partisipasaun politika, rel6jiu parlamentu,
formasaun

Edukasaun , Infraestrutura no advokasia:
Formasaun enjefiaria no peskiza

Justisa no Ekonomia: Hala’o peskiza no analiza no
sistema justisa no administrasaun justisa ba
korrupsaun no nepotizmu

Edukasaun no saide: Promosaun no edukasaun
saude, imunizasaun no planeamentu familiar no
maternidade.

Justisa: Servisu ba movimentu juventude ba
Unidade Nasiondl, partisipasaun iha prosesu
dezenvolvimentu, justisa sosidl no respeita ba
direitus umanus

Ekonémiku, jéneru, kapasitasaun: Formasaun
jestaun Finansa, formasaun jéneru, lideransa no



Fo Diak

F6 Di’ak
FOKUPERS

Font of Timorese at
Nationwide

Fonte Timor iha Mundu

tomak (FONTANA)
Forum Tau Matan

Fundasaun Creche 12
December

Fundasaun ETADEP

Fundasaun Siao (FS)

GFFTL

Haburas Foundation

Hametin Timor Foun
(HTF)

Hamoris cooperasaun
Timor Leste (HCTL)
Hamoris kooperasaun
Timor Leste (HCTL)

HASETIL

Ita Ba Pas

Justice and Peace
Commission
Komisaun Justisa no
Pas

training, gender training,
leadership and advocacy training
Education: Non formal
education

Justice: Work for women right
Education, agriculture, advocacy,
media: English course, farmer
training, water supply, human
rights

Justice and Rule of Law:
Publishing human right
magazine, monitoring the
persons in prison, focused on
youth

Education, Media, Human Right
and Media: Assisting scholarship
for children and human rights
training

Agriculture, Infrastructure and
Justice: Rural Community
development, sustainable
agriculture, water supply and
sanitation

Education, Agriculture,
Infrastructure, Health and
Justice: Non formal training,
hygiene sanitation, water supply,
advocacy, reconciliation for
peace

Justice and Education: Advocacy
for women in rural areas
Environment: Protection
environment and natural
resources management
Education, health, agriculture and
advocacy: Language and
computer course, environment
protection, HIV/AIDS prevention
Education, Agriculture,
Infrastructure, Health, Justice:
Non formal training, hygiene
sanitation, water supply,
advocacy, reconciliation for
peace

Agriculture: Conducting
agriculture training for farmer
and NGOs

Justice: Focusing monitoring o
security sector, and
reconciliation among the martial
art conflict

Justice: Work for human right
and moral of humanity according
to catholic doctrine
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formasaun advokasia
Edukasaun: Edukasaun naun formal

Justisa: Servisu ba direitu Feto

Edukasaun, agrikultura, advokasia, midia,
infraestrutura: Kursu Inglés, formasaun agrikultér,
fornesimentu bee, direitus umanus

Justisa no Papél ba Lei: Publikasaun revista direitus
umanus, monitorizasaun ba ema iha prizaun, ho
foku liu ba juventude

Edukasaun, Midia, Direitus Umanus no Midia:
Asiste bolsu estudu ba formasaun labarik no
direitus umanus

Agrikultura, Infraestrutura no Justisa:
Dezenvolvimentu Komunidade Rurdl, agrikultura
sustentdvel, fornesimentu bee no saneamentu

Edukasaun, Agrikultura, Infraestrutura, Saide no
Justisa: Formasaun naun formdl, saneamentu ijiene,
fornesimentu bee, advokasia, rekonsiliasaun ba pas

Justisa no Edukasaun: Advokasia ba feto sira iha
area rural

Ambiente: Protesaun ambiente no jestaun rekursu
natural

Edukasaun, saude, agrikultura no advokasia: Kursu
ba lingua no komputaddr, protesaun ambiente,
prevensaun HIV/AIDS

Edukasaun , agrikultura, Infraestrutura, sadde,
Justisa: Formasaun naun formdl, saneamentu ijiene,
fornesimentu bee, advokasia, rekonsiliasaun ba pas

Agrikultura: Hala’o formasaun agrikultura ba
agrikultér no ONG sira

Justisa: Foka liu ba monitorizasaun ba setér
seguransa, no rekonsiliasaun entre konflitu arte
marsial

Justisa: Servisu ba direitus umanus no moral ba
umanidade tuir doutrina katdlika.



Knua Buka Hatene
(KBH)

KSTL Labour
Syndicate
KSTL Sindikatu
Servisu

LABEH

LAIFET

Lao Hamutuk

LUTA HAMUTUK

PRADET Timor-Leste

Press Club

Prontu Atu Serbi

PSCT

Rede Feto

RENETIL

RMDH

SJTL (Journalist
Syndicate).
SJTL (Sindikatu
Jornalista)
Timor-Leste
International

Education, Justice: Provide
access to vocational training, and
community education
programme

Justice and Economy: Protect
and provide information on the
right of labor

Justice and Economy:
Monitoring human right process,
transparency and accountability
in state institution.

Justice, Agriculture and
Economy: Work for labor right,
assist development of small
enterprise

Human Rights: Monitoring
bilateral and multilateral
assistance by UN/UN agencies.
The NGO play in advocacy role
on sensitive issues (Timor Sea
treaty, CAV, CAVR); provide
settle kind of recommendation
for the government

Politic, Education, Economic:
Civic Education, accountability
and transparency issues

Health: Assisting in supporting
the programme of mental illness
or trauma(psychological recovery
and development)

Media: Advocate freedom of
speech and the press itself
Education, Agriculture, Health
and Justice: Professional training
for youth, promotion for
prevention decease, training
human right for community in
gender

Education and Justice: Research
and analysis for peace building
and reconciliation in community
Education and Gender:
Promoting and role of women of
leadership

Rule of Law, Justice: Monitoring
the functioning of national
Parliament (parliament watch)
Justice, Rule of Law: Monitoring
Human Right situation

Justice, Media: Work for right of
Journalist, Provide policy and
regulation for government of
media Communication
Economic, agriculture, health and
social: Research and

Edukasaun, Justisa: Fornese asesu ba formasaun
vokasiondl, no programa edukasaun komunidade.

Justisa no Ekonomia: Proteje no fornese
informasaun kona-ba direitu servisu

Justisa no Ekonomia: Monitorizasaun prosesu
direitus umanus, transparénsia no
responsabilizasaun iha situasaun

Justisa, Agrikultura no Ekonomia: Serbisu ba
direitu servisu, asiste dezenvolvimentu ba
emprezariu ki’ik

Direitus Umanus: Monitorizasaun asisténsia
bilateral no multilaterdl husi ONU/ajénsia ONU.
ONG hala’o jogu simulasaun iha advokasia kona-ba
kestaun sensitivu (tratadu Tasi Timor, CAV,
CAVR), fornese tipu rezolve rekomendasaun nian
ba governu.

Politiku, Edukasaun, Ekonémiku: Edukasaun
sivika, monitorizasaun ba transparénsia no kestaun
responsabilizasaun.

Satide: Asiste hodi apoia programa moras mental ka
trauma (rekuperasaun psikoldjika no
dezenvolvimentu)

Midia: Defensor liberdade ba diskursu no imprensa
nia-an rasik

Edukasaun, Agrikultura, Satide no Justisa:
Formasaun profisiondl ba juventude, promosaun ba
prevensaun husi mate, formasaun direitus umanus
ba komunidade iha jéneru

Edukasaun no Justisa: Peskiza no analiza ba harii
pas no rekonsiliasaun iha komunidade

Edukasaun no Jéneru: Promosaun no feto-nia papél
iha lideransa

Papél ba Lei, Justisa: Monitoriza funsionamentu
Parlamentu Nasiondl (haree parlamentu)

Justisa no Papél ba Lei: Monitoriza situasaun
Direitus Umanus.

Justisa, Midia: Servisu ba direitu Jornalista, fornese
politika no regulamentu ba governu husi
Komunikasaun midia.

Ekondémiku, agrikultura, satide no sosial: Peskiza
no estudu dezenvolvimentu ba dezenvolvimentu
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Development Studies
Estudu

development studies for
economic development, technical

ekondmiku, agrikultura tékniku, prevensaun

HIV/AIDS.

Dezenvolvimentu agriculture, prevention of

Internasional Timor- HIV/AIDS

Leste (TIDS)

Timor Aid Education, Health, Economic: Edukasaun, Saide, Ekonémiku: Fornese servisu

Providing relief services of
health, civic education, capacity
building, advancement of the
women, micro credit

asisténsia sadde, edukasaun sivika, kapasitasaun,

feto sira-nia avansadu, mikro kréditu

Ermera (as of June 2011)

Organization

Hametin Demokrasia no
Igualdade (HDI)-Gleno.
Institute Matadalan

Integridade (IMI)-Gleno.

Rede Feto-Ermera Villa

Bachita Centro-Ermera
Villa

Science of Life System
(SOLS)-Gleno branch

SHARE International —
Japan —Gleno branch

Youth and Education
Programme (YEP)
Norwegian.

Orpanahate LAR
SAMARITANU-Gleno.

Orphanage FAMILY
HOPE-Gleno.

Uniaun Agricultura
Ermera(UNAER)
Centro Vocational
Juvebntude-Gleno

Centro Juventude
Ermera-Ermera Vila

Sectors/Programmes

Education, Justice, Human Right:
Facilitate dialogue, training.
Justice and Agriculture: Dialogue
and training

Education and Gender: Gender
promotion in leadership
Education and Gender: Gender
promotion and women handicraft
Education: English course in
various subjects and others
community activity

Health: Health programme related
to community health and health
awareness raising programme
Education: Training of Agriculture,
food processing, tourism and
Administration

Education: Tailoring Programme,
language coerces and other
discipline activities

Education: Tailoring Programme,
language coerces and other
discipline activities

Agricultura: Capacity building in
sustainability of Agriculture
Educartion, Agricultura: Training
of Agriculture, food processing,
tourism, Administration and
computer skill

Education: Carpenter training,
Computer, Languages course
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TO BE TRANSLATED

TO BE TRANSLATED

TO BE TRANSLATED

TO BE TRANSLATED

TO BE TRANSLATED

TO BE TRANSLATED

TO BE TRANSLATED

TO BE TRANSLATED

TO BE TRANSLATED

TO BE TRANSLATED

TO BE TRANSLATED

TO BE TRANSLATED



Lautem (as of June 2011)

Organization

Sector/Program

Alola Foundation

Cooperative and health

TO BE TRANSLATED

Assisiasaun Pikuario

Animal health, Vaccination, Training
on the prevention of Animal Disease

TO BE TRANSLATED

Beltatres

Agriculture, Water and sanitation and
Vocational Training (sewing course,
computer course)

TO BE TRANSLATED

Civic Global

Income Generation, Construction
(School rehabilitation), Clean water,
Women group supporting, chicken
growing manner, School Children
Entertainment Provision

TO BE TRANSLATED

Concern

Nutrition, Water and Sanitation,
Agriculture and Irrigation

TO BE TRANSLATED

Esperanca Loro Sae

(ELSA)

Health and Education (Pre-secondary
School, Training, English Course,
civic education on child rights and
citizenship right)

TO BE TRANSLATED

Fraterna

Agriculture and Forestry, Income
generation, Production of risk
disaster, construction, capacity
Building, Peace building

TO BE TRANSLATED

Fuftilo

Formal Education, Training on
welding, Electricity and handicraft

TO BE TRANSLATED

Fundamor

LSBE, HIV/AIDS, Handicraft

TO BE TRANSLATED

HMF

Leadership, Gender, Finance
management Training

TO BE TRANSLATED

HFTL

Literacy, Women Capacity Building,
Environmental Socialization, Gender
Equity, Advocacy, Cooperative,
Monitoring and Evaluation on Suco
election

TO BE TRANSLATED

Hope House

Orphanage and Education

TO BE TRANSLATED

ICATUTUNU

Sanitation, Education, Health,

Agriculture, Clean Water

TO BE TRANSLATED

Kolping

Agriculture (Training on how to use
local product as good food: Tempe &
Tahu)

TO BE TRANSLATED

Luzeiro

Education (Civic education on human
rights and gender equity and
Illiterate.

TO BE TRANSLATED

Loroship

Handicraft, Youth Development
through Agriculture, Group capacity

TO BE TRANSLATED

Masinu Fundasaun

Timor Leste

Leadership Training, Farming
Training, Health Promotion, Child
Protection, Water and sanitation

TO BE TRANSLATED

MDM

Health and Training

TO BE TRANSLATED

Moris Rasik

Credit provision for the widowers
and members of group 517

TO BE TRANSLATED

Natureza

Health Promotion, Environmental
protection, Water and Sanitation,
Advocacy

TO BE TRANSLATED

ONE

Sexual Violence Prevention, Human

TO BE TRANSLATED
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Plan TL

Prospek

Rede Forum
Komunidade
SCJP

Interese

SOLS

Transformasaun

Verupupuk
TID

rights, Computer course, Agriculture

Liquica (as of June 2011)

Organization
Clinic Café Timor

Rede Feto Secretariat &
Its members

Fundasaun Moris Foun
(FMF)

Manatuto (as of June 2011)

Organization

Rede Feto Secretariat &
Its members

Manufahi (as of June 2011)

Organization

Save Children

cooperative, Income  generation,
Health promotion
Sanitation, Youth Vocational | TO BE TRANSLATED
training, Canalization, Clean water
assessment
Livelihood Security and Irrigation TO BE TRANSLATED
Advocacy, Control social, civic | TO BE TRANSLATED
education
PVS, Advocacy, Leadership, Civic | TO BE TRANSLATED
Education
English course, Since of Live, | TO BE TRANSLATED
Comparative Study
Kindergarten, English course, | TO BE TRANSLATED
Computer course, fishery, Livestock
and Health
Agriculture and advocacy TO BE TRANSLATED
Justice and Peace, advocacy, Plant | TO BE TRANSLATED
for industry

Sectors/ Programmes
Mother- Child Health, Family TO BE TRANSLATED
Planning: The UNFPA provide fund
to assist the training on Family
planning for the health staff
Women'’s Political Participation: TO BE TRANSLATED
Advocacy, Capacity building and
M&E
HR promotion: Human Rights TO BE TRANSLATED
outreach with grassroots communities

Sectors/ Programmes
Women'’s Political Participation:
Advocacy, Capacity building and TO BE TRANSLATED
M&E
Sectors/ Programs
Health and Nutrition: TO BE TRANSLATED

Health,Nutrition and
socialization for children
protection

230



Mercys Cop
CONCERN

Agriculture: Food security
Health & Agriculture:

NRM, nutrition prevention

Trocaire

Natural Disaster

Management: Capacity
building and Health

Rural development-
RDP3
NGO LABEH

Agriculture, Infrastructure:
Rural Development
Good governance:

Distribution of MTClI rice

Oecusse (as of June 2011)
Organization

AHCAE (Asosiasaun Haburas
Capacidade Atoni Enclave)
BIFANO (Binibo Faif Nome)

Belun

CARITAS

CECEO

CFEO (Centru Feto Enclave
Oecussi)

Centru Juventude

Fundasaun Esperansa Enclave
Oecusse

FFSO (Fundasaun Fatu Sinai

Oecussi)

FPWO (Forum Peduli Wanita
Oecussi)

Timor Aid

Sectors/
Programmes

Agriculture and Water
and Sanitation
Agriculture and
Training

Education: Training
and Local NGOs
Support

Agriculture:
Community
empowerment,
agriculture, and
Training

Agriculture:
Agriculture and
Training

Training: Training,
Women
Empowerment, and
Peace and
Reconciliation
Culture: Youth
Development and
cultural Development
Training: Training and
Agriculture

Advocacy and
Training : Legal Aid
Support

-Training for Youth
(PAS Programme)
-Hygiene Promotion
-Advocacy

women empowerment
training and Capacity
Building

Illiteracy project

Tais Weaving Project:

TO BE TRANSLATED
TO BE TRANSLATED

TO BE TRANSLATED

TO BE TRANSLATED

TO BE TRANSLATED

Agrikultura no Bee no Saneamentu
Agrikultura no formasaun

Edukasaun: Formasaun no Apoiu ba ONG Lokal

Agrikultura: Empoderamentu ba Komunidade,
agrikultura no Formasaun

Agrikultura: Agrikultura no Formasaun

Formasaun: Formasaun, Empoderamentu ba Feto, P4s

no Rekonsiliasaun

Kultura: Dezenvolvimentu Juventude no
Dezenvolvimentu kultural
Formasaun: Formasaun no Agrikultura

Advokasia no Formasaun: Apoiu ba Legal Aid

-Formasaun ba Juventude (programa PAS)

-Promosaun Ijiene
-Advokasia

Empoderamentu ba Feto, Formasaun no Kapasitasaun

Projetu analfabetizmu Projetu Soru Tais: Formasaun no

kapasitasaun
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World Neighbors
Vizifiu Mundial

TAIS

Youth in Action
Juventude iha Asaun

Viqueque (as of June 2011)

Organization

Hametin Domin (HAMDO)

Fundasaun Timor Oan
Hamutuk (FTOHA)

Fundasaun Haksolok Timor-
Leste (FHTL)

Associasaun Juventude no
Estudante

Kaer Liman Servisu
(KALISE)

CIACS
INURITIL
CFSV

LACASAI Foundation
Fundasaun LACASAI

Training and Capacity
Building

Health Programme,
Water and Sanitation,
Agriculture, Training,
and Human Rights
and Justice

SISCA Implementer:
community Health
Programme
Education: Civic
Education and Human
Rights

Sectors/Programmes

Non Formal Education,
Agriculture, Health, Gender,
Human Right: Training and
capacity building, vegetable
planting and keeping pet,
provide counseling to people
who have tortured, domestic
violence, promote child right
Education, Agriculture, Gender
and Child: Training, capacity
building and civic education
Education and Agriculture:
Training, and capacity building
Agriculture, Education and
Counseling: Youth
empowerment, agriculture,
capacity building and Training
Education, Health, Water
Supply & Monitoring:Training,
capacity building, civic
education, water sanitation
Cooperative and Agriculture:
Training, capacity building and
economic development
Agriculture, Health and
Cooperative: Capacity building,
civic education and training
Non Formal Education:
Training, capacity building and
Advocacy

Advocacy, Agriculture, Health
and Economic: Civic
education, training on
environment, capacity building,

Source: District Offices of NGOs and NGO Forum, June 2011
Fonte: Oficial ONG no Forum ONG iha distritu, Juiiu 2011
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Programa Saude, Bee no Saneamentu, Agrikultura,
Formasaun, no Direitus Umanus no Justisa

SISCA implementadér: Programa Sadde

Edukasaun: Edukasaun Sivika no Direitus Umanus

Edukasaun Naun Formadl, Agrikultura, Satde,
Jéneru, Direitus Umanus: Formasaun no
kapasitasaun, kuda vejetal, hakiak animal,
fornese konsellu ba ema ne’ebé hetan tortura,
violénsia doméstika, promove direitu labarik
nian, nst.

Edukasaun, Agrikultura, Jéneru no Labarik :
Formasaun, kapasitasaun no edukasaun sivika

Edukasaun no Agrikultura: Formasaun, no
kapasitasaun

Agrikultura, Edukasaun no Konsellu:
Empoderamentu juventude, agrikultura,
kapasitasaun no Formasaun

Edukasaun, Saide, Fornesimentu Bee no
Monitorizasaun: Formasaun, kapasitasaun,
edukasaun sivika no bee no saneamentu

Kooperativu no Agrikultura: Formasaun,
kapasitasaun no dezenvolvimentu ekonémiku

Agrikultura, Saide no Kooperativu:
Kapasitasaun, edukasaun sivika no formasaun

Edukasaun Naun Formal: Formasaun,
kapasitasaun no Advokasia

Advokasia, Agrikultura, Saide no Ekonémiku:
Edukasaun sivika, formasaun kona-ba ambiente,
kapasitasaun, nst.



Annex 11: CNE and STAE: Aneksu 11: CNE no STAE:
Basic Data Baze de Dadus

Total Voters in Districts as of March 2011
Numeru Votantes Total kada distritu, Marsu 2011

District Male Male (%) Female Female (%)

Distritu Mane Mane (%) Feto Feto (%)
1 Aileu 12260 52.35% 11160 47.65% 23420
2 Ainaro 15987 50.55% 15639 49.45% 31626
3 Baucau 35617 50.14% 35423 49.86% 71040
4 Bobonaro 26632 49.24% 27455 50.76% 54087
5 Covalima 16141 49.56% 16429 50.44% 32570
6 Dili 63138 54.25% 53245 45.75% 116383
7 Ermera 31965 50.95% 30775 49.05% 62740
8 Lautem 17403 48.56% 18436 51.44% 35839
9 Liquica 19162 50.94% 18458 49.06% 37620
10 Manatuto 12697 50.40% 12493 49.60% 25190
11 MANUFAHI 14892 51.76% 13881 48.24% 28773
12 Oecusse 18702 49.67% 18952 50.33% 37654
13 Viqueque 21902 49.22% 22594 50.78% 44496

Total

Total 306498 ‘ 49.04% 294940 50.96% 601438

Source: STAE and UNEST, 31 March 2011
Fonte: STAE no UNEST, 31 Marsu 2011

Numeru Votantes kada distritu

Number of Voters by District
Numeru Votantes kada distritu
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Districts/ Distritu sira

B Female/Feto =l Male/Mane  —— Total/Total
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Result of 2009 Election of Suco Chiefs by Gender and Districts

Rezultadu Eleisaun Xefi Suku Sira 2009 bazeia ba jeneru no distritu

: Elected Suco Chief
Total list Xefe Suku Eleitu Foun

Total of Total
District number of Candidate Candidate
Distrit Sucos Total Total
ISHEH Totél Suku Lista Kandidatu %Male Female % Female
sira Kandidatu sira % Mane Feto % Feto
sira

AILEU 31 91 1,920 30 96.80% 1 3.20%
AINARO 21 75 1,828 20 95.20% 1 4.80%
BAUCAU 59 122 2,622 55 93.20% 4 6.80%
BOBONARO 50 124 2,484 49 98.00% 1 2.00%
COVALIMA 30 98 2,148 29 96.70% 1 3.30%
DILI 31 76 2,134 31 100.00% 0 0.00%
ERMERA 52 153 3,474 51 98.10% 1 1.90%
LAUTEM 34 77 1,624 34 100.00% 0 0.00%
LIQUICA 23 70 1,858 23 100.00% 0 0.00%
MANATUTO 29 73 1,384 29 100.00% 0 0.00%
MANUFAHI 29 84 1,806 29 100.00% 0 0.00%
OECUSSE 18 83 1,606 18 100.00% 0 0.00%
VIQUEQUE 35 81 1,988 33 94.30% 2 5.70%
TOTAL 442 1,207 26,876 431 97.50% 11 2.50%

Source: STAE, December 2009/ Fonte: STAE Dezembru 2009
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Result of Suco Election by Gender in Districts
Rezultadu sira husi Xefe Suku foun tuir Jéneru no Distritu sira
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AILEU AINARO  BAUCAU BOBONARO COVALIMA DLl ERMERA  LAUTEM  LIQUICA NMANATUTO MANUFAHI OECUSSE WIQUEQUE
Districts/Distritu

m Male/Mane mFemale/Feto

Gender Breakdown of the Results of 2009 Election for Aldeia Chiefs
Lista Jeneru husi Resultadu Eleisaun Xefi Aldeia iha 2009

New elected Aldeia Chiefs

N° of

District Lists of Tot_al of Xefi Aldeia
Distritu Candidates Candidates Male Female
Mane Feto

AILEU 31 91 1920 133 0
AINARO 21 75 1828 132 1
BAUCAU 59 122 2622 275 4
BOBONARO 50 124 2484 186 5
COVALIMA 30 98 2148 150 0
DILI 31 76 2134 217 18
ERMERA 52 153 3474 274 2
LAUTEM 34 77 1624 150 1
LIQUICA 23 70 1858 130 0
MANATUTO 29 73 1384 100 0
MANUFAHI 29 84 1806 137 1
OECUSSE 18 83 1606 63 0
VIQUEQUE 35 1988 220 5

Total 442 1.207 26.876 2.167

w
~N

98,3%

Source: STAE, December 2009/ Fonte: STAE Dezembru 2009
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Result of Election of Aldeia Chiefs in Districts, 2009

Rezultadu sira husi Xefe Aldeia foun tuir Jeneru no Distritu sira, 2009
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BAUCAU BOBONARO COVALIMA

m Male/Mane
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ERMERA LAUTEM

®m Female/Feto

LIQUICA MANATUTO MANUFAHI
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Gender Breakdown of the Results of 2009 Election of Village Elders

Lista Jeneru husi Resultadu Eleisaun Lian Nain iha 2009

N° of

New elected Elder

DISTRICT Lists of Tot.al of Representatives
Candidates Candidates Male Female
AILEU 31 91 1920 31 0
AINARO 21 75 1828 21 0
BAUCAU 59 122 2622 59 0
BOBONARO 50 124 2484 48 2
COVALIMA 30 98 2148 29 1
DILI 31 76 2134 29 2
ERMERA 52 153 3474 52 0
LAUTEM 34 77 1624 34 0
LIQUICA 23 70 1858 23 0
MANATUTO 29 73 1384 29 0
MANUFAHI 29 84 1806 29 0
OECUSSE 18 83 1606 18 0
VIQUEQUE 35 81 33 1
442 1.207 436

Source: STAE, December 2009/ Fonte: STAE Dezembru 2009
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Gender Breakdown of the Results of 2009 Election of Village Elders
Lista Jeneru husi Resultadu Eleisaun Lian Nain iha 2009

1 ILLlJ|III|E

Alleu Ainaro  Baucau Bobonaro Covalima Dili Ermera Lautem Liguica Manatutc Manufahi Oecussz Viqueque
Districts/Distritu

838883

8
1

o

= Male/Mzne ™ Femzle/Feto

Turn-out Votes of 2009 Election by Districts
Total husi votantes nebe mak fo sira nia vota iha eleisaun 2009

District Voters registered VotanI:;nnc::e mak

Distritu Votantes nebe mak rezistu ST
AILEU 22888 17282 75,51
AINARO 31260 22552 72,14
BAUCAU 69591 47939 68,89
BOBONARO 53046 34797 65,60
COVALIMA 31926 24282 76,06
DILI 110104 66768 60,64
ERMERA 62911 41744 66,35
LAUTEM 35529 25373 71,41
LIQUICA 37216 23972 64,41
MANATUTO 24842 17229 69,35
MANUFAHI 28031 19603 69,93
OECUSSE 37015 26666 72,04
VIQUEQUE 44034 30416 69,07

588.393 398.623

Source: STAE, December 2009/ Fonte: STAE Dezembru 2009

Turn-out Votes of 2009 Election by Districts
Total husi votantes nebe mak fo sira nia vota iha eleisaun 2009
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Districts/Distritu sira

W Voters registered Votantes nebe mak rezistu W Turnout Votantes nebe mak participa
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Percentage of total votes received by political parties in districts in Parliamentary Election 2007
Persentazen total votantes sira kada partidu politika iha distritu iha Eleisaun Parlamentariu 2007

AD 1 asprT-

KOTA- CNRT | FRETILIN PDC | PDRT PNT PST UDT | UNDERTIM
PSD

PPT

% % % % % % % % % % % % % %

1 | Aileu 5.71 47.3 8.35 6.13 1.24 1.72 0.37 3.32 0.58 0.71 1.73 0.77 1.63
2 | Ainaro 12.77 | 1.56 1.74 0.61 2.43 1.05 1.28 4.42 1.35 3.20
3 | Baucau 1.04 4.60 - 62.44 2.72 0.60 0.65 0.37 2.54 0.69 0.61 0.82 0.38 8.76
4 | Bobonaro | 2.14 | 16.85 LKV 16.02 1.35 6.11 0.94 2.38 0.92 0.83 10.04 1.01 1.52
5 | Covalima 2.04 | 17.75 | 15.43 28.58 1.76 0.93 1.20 2.77 0.55 0.44 5.07 0.42 2.00
6 | Dili 1.68 14.8 WEWE] - 6.69 0.54 0.79 0.44 1.23 0.77 0.68 1.71 0.63 2.43
7 | Ermera 3.05 | 12.89 pARCYA 0.97 4.76 0.63 2.08 0.55 1.29 19.67 2.22 2.37
8 | Lautem 1.13 45.53
9 | Liquica 3.63
10 | Manatuto | 3.24
11 | Manufahi | 3.50
12 | Oecusse 1.30
13 | Viqueque | 2.68
TOTAL 3.20
Highest share of total votes
Total distribuisan votantes sira
SECOND THIRD
Segundu Terceiru
First five political parties that received most of the votes by district Parliamentary Election 2007
Partidu pelitika 5 primeriu nebe mak hetan votantes as liu kada distrituiha Eleisaun Parlamentariu 2007
7C
6C
5C
ac - WASD-PSD
ac | mCNRT
o B FRETILIN
mrp
1€+
mPRUN

Ailen

Ainarn

Hauraun HKobhonaro Covalima

1ili Frmera  1autern

Districts/Distritusira
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Annex 12: List of Abbreviations Aneksu 12: Lista ba Abreviatura sira

Acronym Description

A AAD Adjunto Administra¢do do Distrito/ Deputy District Administration
AHCAE Asosiasaun Haburas Capacidade Atoni Enclave
ASDT Timorese Social-Democrat Association
B
BIFANO Binibo Faif Nome
BNU Banco Nacional Ultramarino
BPU Border Patrol Unit
C
CCI Chamber of Commerce and Industry (Camara de Comercio e Industria)
CDO Community Development Officer
CDO Community Development Officer (Responsavel pelo Desenvolvimento da Comunidade)
CDSD Sub District Development Committee (Comite de Desenvolvimento do Sub Distrito)
CDSD/LDP Sub District Development Committee/Local Development Program (Comissaun de
Desenvolvimentu ba Sub Distritu/ Programa Desenvolsimentu Local)
CE Civic Education
CFSV Service Training Center (Centru Formasaun de Servisu)
CIACS Information Center of Agriculture and Suco Food Court (Centru Informasaun de
Agricultura e Cantina do Suco)
CJC Covalima Youth Center (Centru Juventude Covalima)
CJDDC Commission of Covalima District Disaster Management (Comisaun Jestaun Disasters
Distristu Covalima )
CNRT National Congress for the Reconstruction of East Timor
CVTL Timor-leste Red Cross (Cruz Vermelha Timor-Leste)
D
DA District Administrator
DDA Deputy District Administrator
DDO District Development Officer
DDP Decentralized Development Package
DN National Director (Director Nasional)
DNE National Department for Statistics, MoF
DNAAS National Directorate of Support to Suco Administration (Diresaun Nasional Apoio
Administrasaun Suco)
DNAF National Directorate of Finance and Administration (Diretoria Nasional Administrasaun
no Finansas)
DNAL National Directorate for Local Administration (Diretoria Nasional no Admnistrasaun
Local)
DNDLOT National Directorate of Local Development and Territorial Management (Diretoria
Nasional no Desenvolvimentu Local Admnistrasaun Territorial)
DSADO Department of Sanitation and Water of Oecuse (Direccdo de Saneamento e Agua do
Distrito de Oecussi)
DTP Director of Land and Property (Director Terras e Propriedade)
E
ECM Educasaun Communidade Matebian
EDTL Electricity of Timor-Leste
EKD District Joint Team under Decentralized Development Package
ETDA East Timor Development Agency
F
FAO Food and Agriculture Organization
FEO Centru Feto Enclave Oecussi
F-FDTL FALINTIL- For¢a Defesa Timor-Leste
FFSO Fundasaun Fatu Sinai Oecussi
FMH Fundasaun Moris Hamutuk
FONGTIL Forum Organisaun Naun Governamental Timor-Leste
FPWO Forum Peduli Wanita Oecussi
FRETILIN Revolutionary Front for an Independent East Timor
FTOHA Fundasaun Timor Oan Hamutuk
FHTL Fundasaun Haksolok Timor-Leste
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G

9,]

FY

GMPTL
GTZ

HAMDO
HASATIL

HIV/AIDS

ILO

INAP
INURITIL
IOM

JICA

KALISE
KOTA

LDF
LDP

MDG
MoU
MP
MSATM

MSS
MTCI

NGO
NP

OGL
OHM

PD
PDC
PDH)J

PDRT
PDS
PIMS
PM
PMD
PNT
PNTL
PPT
PR
PSD
PST
PUN

RDP
RWSSP

SAS

SDA
SDP

Fiscal Year

Grupo das Mulheres Parlamentares de Timor-Leste
German Technical Cooperation (Gesellschaft fiir Technische Zusammenarbeit)

Hametin Domin

Promoting Agriculture Society of Timor Leste (Haburas Sosiedade Agricultura de Timor

Leste)
Acquired Immuno Deficiency Syndrome (Human Immunodeficiency Virus)

International Labor Organization

National Institute of Public Administration

Popular Development Center (Centro de Desenvolvimentu Popular)
International Organization for Migration

Japan International Cooperation Agency

Kaer Liman Servisu
Association of Timorese Heroes

Local Development Fund
Local Development Programme

Millennium Development Goals

Memorandum of Understanding

Members of Parliament

Ministry of Administration and Territorial Management (Ministério da Administracio
Estatal e Ordenamento do Territorio)

Ministry of Social Solidarity

Ministry of Turism, Trade and Industry (Ministério do Turismo, Comércio e Industria)

Non-Governmental Organization
National Parliament

Local Government Officer (Ofisial ba Governansa Local)
Organizasaun Haburas Moris

Democrat Party (Partido Democrético)

Christian Democratic Party of Timor

Provedor of Human Rights and Justice Human Rights( Provedor Direitos Humanos e
Justica)

Christian Democratic Party of Timor

Suco Development Plan (Plano Desenvolvimento Suco)
Personnel Management Information System

Prime Minister

Millennium Democratic Party

Timorese Nationalist Party

National Police of Timor-Leste (Policia Nacional de Timor-Leste)
People’s Party of Timor

Republican Party

Social Democratic Party

Socialist Party of Timor

National Unity Party

Regional Development Project
Rural Water Sanitation Service Programme

Servico Agua e Saneamento
Water and Sanitation Service
Sub District Administration
Suco Development Plan
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SEPI

SERAO

SoS
STAE

SAA

TAF

UNCDF
UNDERTIM

UNDP
UNEST
UNMIT
UNPOL
UNTL

VPM

WFP

Y-ACTS
YDP

Secretary of State for the Promotion of Equity (Secretaria de Estado da Promocdo da
Igualdade)

Regional Secretary of State for Oecusse Administration (Secretaria de Estado Regional
para a Administracao de Oecusse)

Secretary of State

Technical Secretariat for the Administration of Elections (Secretariado Técnico de
Administracdo Eleitoral)

Suco Administrative Assistant

The Asia Foundation

United Nations Capital Development Fund

National Democratic Union of Timorese Resistance (Unido Nacional Democratica de
Resisténcia Timorense)

United Nations Development Programme

United Nations Electoral Support Team (UNDP/UNMIT)

United Nations Integrated Mission in Timor-Leste

United Nations Police

National University of Timor Leste (Universidade Nasional de Timor- Leste)

Vice Prime Minister
World Food Programme

Youth an Action to work sustainability
Youth Development Funds
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